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المعنية بالملكية  للجنة المعارفوالثلاثين  رابعةالة ورالد ("الويبو"لمنظمة العالمية للملكية الفكرية )اعقد مدير عام  .1
لى 12من في الفترة نيف، ب "(، لجنة المعارف" تقليدية والفولكلور )"اللجنة" أأوالفكرية والموارد الوراثية والمعارف ال   16 اإ

 .2017يونيو 

 -وليفيا )دولة ، بجزر البهاما، النمسا، أأستراليا، أأرمينياالجزائر، أأنغول، الأرجنتين، و  التالية في الدورة: مثلت الدو   .2
ية، هورورية اليك يك ، الج كوبا، الكونغو، كولومبيا، قبرص، الصين، ش يلي، كندا، الكاميرون، البرازيل ،المتعددة القوميات(

مصر، السلفادور، اكوادور، اس تونيا، اثيوبيا، فيجي، فنلندا، جمهورورية مقدونيا  انمرك،جمهورورية كوريا الكعبية الديمقراطية، الد
ندونيس يا، اليوغوسلافية السابقة، فرنسا، جورجيا، أألمانيا، غانا، غواتيمال، هنغاريا، الهورند،  جمهورورية لو الديمقراطية اإ

يران  يطاليا، اإسرائيل، الإسلامية(،  -)جمهورورية الكعبية، اإ ، المكس يكن، كيبنا، قيرغيزس تان، لبنان، لتوانيا، مالوي، اليابااإ
البرتغا ، ، الفلبين، بولندا، بيرو، باراغواي، باكس تان، النيجر، نيجيريا، عمان، نيوزيلندا، ناميبيا، موزامبيق، المغرب

جنوب الصوما ،  ، سلوفاكيا، المملكة العربية السعودية، الس نغاجمهورورية مولدوفا، جمهورورية كوريا، رومانيا، الاتحاد الروسي،
س بانيا، سري لنكا، سويسرا، طاجيكس تان، تايلند،  ، أأوغندا، تركمانس تانتونس، تركيا، توغو، ترينداد وتوباغو، أأفريقيا، اإ

 كان الاتحاد الأوروبيو . (87فييت نام، اليمن، زمبابوي )الوليات المتحدة الامريكية، أأوروغواي، أأوكرانيا، المملكة المتحدة، 
"(EU والدو )"  ة.نالأعضاء فيه ممثلا كعضو في اللج 

 الدائمة لفلسطين في الاجتماع بصفة مراقب.المراقبة وشاركت البعثة  .3

المنظمة ، (OAPIوشاركت المنظمات الحكومية الدولية التالية بصفة مراقب: المنظمة الأفريقية للملكية الفكرية ) .4
مكتب براءات  ،(OIF) المنظمة الدولية للفرنكوفونية، لجاعة دو  الأنديزالأمانة العامة ، (EPOالأوروبية للبراءات )

 .(SC( )6مركز الجنوب )، (GCC Patent Officeالاختراع لدو  مجلس التعاون الخليجي )

، الوكالة الدولية لصحافة (ADJMOR) أأجمورمنظمة وشارك ممثلو المنظمات غير الحكومية التالية بصفة مراقب:  .5
الزراعة  مجا  جمعية الأرمن في أأرمينيا الغربية، المركز الأسترالي للملكية الفكرية في(، AIPINلية )الكعوب الأص 

(ACIPA ،)البصرية السمعية للمصنفات الدولية الجاعية الإدارة جمعية (AGICOA) ، البرازيلية للملكية الفكرية  عيةالج
(ABPI( مركز الدراسات المتعددة التخصصات أأيمارا ،)CEM-Aymara( مركز الابتكار الدولي للحكم ،)CIGI مركز ،)

 المدني المجتمع ائتلاف(، CSIP/RITCدعم الكعوب الأصلية في مركز تدريب السكان الأصليين في الكما  / الروس )
(CSC ،)ا( للجنة القانونية للتنمية الذاتية لكعوب الأنديز الأصليةCAPAJ الك بكة العالمية لصناعة العلوم الن ،) باتية
(CROPLIFE ،)الوكالة الألمانية للتعاون الدولي  ميتران، دانييل مؤسسة - لحرياتل فرنسا، للاسيكارات سي اإس
(GIZ)برنامج الصحة والبيئة ، (HEP) ف  لحجمعية الملكية الفكرية  -الهوريماليا والتنوع البيولوجي فولكلور ، برنامج دراسة

 ،توباج أأمارو -(، الحركة الهورندية I.F.T.Aوالتليفزيون )سينما حالف المس تقل لل التبا ، ني  ،لأراضي الرطبةباالتنوع البيولوجي 
الدولية  عية، الج (IWAكعوب الأصلية )العالمية لل عية (، الج DoCipمركز الكعوب الأصلية للتوثيق والبحث والمعلومات )

 ،(IPA)الدولية لناشرين ا(، رابطة IFLA)ومعاهدها (، الاتحاد الدولي لجعيات المكتبات AIPPIلحماية الملكية الفكرية )
 ،(IVF(، الاتحاد الدولي للفيديو )INTA(، الرابطة الدولية للعلامات التجارية )CECIDEمركز التجارة الدولية للتنمية )

كا ، مالو(MCHF) مؤسسة ماساي للتراث الثقافي ،(InBraPi)للملكية الفكرية في البرازيل لكعوب الأصلية امعهورد 
نترنا ، (NARF) الأصليين حقوق الأمريكيين صندوق، ينرابطة أأصحاب العلامات التجارية الأوروبي -ماركيس  ،يونا ش  اإ

س بانيا) الاجتماعية بامعة برشلونة قسم الاثروبولوجيا مشروع اتنومات، الجعية  ،(SPC) يينلصام البرلماني للس المج(، اإ
المركز الدولي لأبحاث الس ياسات والتعليم  -مؤسسة تبييبا  (،SIMBDEA) لوجيةوالسلع الاثروبو موسوغرافيا الإيطالية لل

 (.38واش نطن، جامعة لوزان )بدارة الكؤون الحكومية التابعة لإ  تولليب قبائلفيما يتعلق بالكعوب الأصلية، 

 وترد قائمة المكاركين في هذا التقرير. .6
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 رابعةلدورة الالتي وزعت لأغراض االوثائق  لمحة عامة عن WIPO/GRTKF/IC/34/INF/2وقدمت الوثيقة .7
 والثلاثين للجنة.

على الك بكة العالمية. ويلخص هذا يلهورا سج ت وقائع الدورة و ببلا  الإ وتم  دمتخلات التي ق  ادوأأحاطت الأمانة علما بالم .8
بالضرورة ييبع أأو لتفصيل بابديت خلات دون أأن يعكس جميع الملاحظات التي أ  ادالتقرير المناقكات ويقدم جوهر الم

 . خلاتادماليسلسل الزمني لل

 .الرابعة الثلاثين للجنة الدورةعام أأمين هو لويبو من اوند وندلند  /الس يد كانو  .9

 من جدو  الأعما : افتتاح الدورة 1البند 

يان غوس من أأستراليا ، الدور /الس يد ،لجنة المعارف افتتح رئيس .10  ة.اإ

 ،فرانسس غري /فتتاحية نيابة عن الس يدالالاحظات الماعد المدير العام، مس ،مينليك أأليمو جيتاهون /الس يد قدمو  .11
لى أأن الجعية العامة قد جددت في أأكتوبر  . 2016/2017ثنائية لفترة ال  لجنة المعارف ولية 2015المدير العام. وأأشار اإ

 بكأأن المعارف التقليدية ينودورت 2016 على دورتين بكأأن الموارد الوراثية في عامثنائية واش تمل برنامج عمل اللجنة لفترة ال 
لبناء المعرفة  ندواتالأمانة تنظيم من لب . وط  2017 عن أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي في عام ينودورت 2016في عام 

قليمية و   9و  8ظمت في . وبناء على ذلك، ن  يتم تسويتهاالمكتركة بين الأقاليم مع التركيز على المسائل التي لم المعرفة الإ
"(. وأأعرب عن امتنانه وشكره للمشرفين ندوةندوة حو  الملكية الفكرية وأأشكا  التعبير الثقافي التقليدي )"ال  2017 يونيو

سهوراماتهم القيمة. وشكر المقررين الذين قدمو  أأعرب كما في وقت لحق. الندوة عن  رتقاري اوالمتحدثين في الحلقة الدراس ية على اإ
وأأقر بالعمل الدؤوب الذي قام به الرئيس بين الدورتين ، المكاركون من تباد  الخبرات والمناقكاتعن أأمله في أأن يس تفيد 

ندونيس يا والس يد  /ومساهمات نائبي الرئيس اللذين عملا عن كثب مع الرئيس، وهما السفير روبرت ماتيوس مايكل تيني من اإ
أأيضا خلا  تلك الأنكطة فيما بين عملوا من الدو  الأعضاء  والعديد ين الإقليميينالمنسقذكر أأن جوكا ليدس من فنلندا. و 
ولية مزدوجة لديها  للجنة المعارفأأفاد أأن لدورة الرابعة والثلاثين ، وواصلوا القيام بدور حاسم. و ئبيهالدورات مع الرئيس ونا

لى أأن الدورة الثالثة والثلاثينو للجنة قد أأحرزت تقدما في العمل بكأأن  هي: أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي والتقييم. وأأشار اإ
رشادية بالقضايا المعلقة / الاعتمدت مكاريع المواد وناقكت المسائل الأساس ية المحددة في الولية و  التي يتعين  عالقةقائمة اإ

لى الكثير من العمل من أأجل مزيد من التقارب WIPO/GRTKF/IC/34/7معالجتها أأو حلهورا )الوثيقة  (. وهناك حاجة اإ
بداء المرونة والبراغماتية، وحثها على بذ  جهد بالمعنى التو عالقةأأن المسائل المعلقة والبك لى اإ فقي حتى ا. ودعا الدو  الأعضاء اإ

نهاء هذا البند  التي يواصل خبراء الكعوب الأصلية تقديمهورا في العملية يزة . وأأقر بالمساهمات الممطويل الامد بنجاحيمكن اإ
طار هي للجنة  والثلاثينذكر أأن الدورة الرابعة صى قدر ممكن من الفعالية. و وشجعهورم على المكاركة بأأق الدورة الأخيرة في اإ

يضا أأ للجنة  والثلاثينالدورة الرابعة الولية الحالية. وعملا بتلك الولية وبرنامج العمل الذي اعتمدته الجعية العامة، س تكون 
عيت  لجنة المعارف أأفاد أأنتقييم. و دورة  لى تد  لى الجعية العامة بكأأن قديم نتائج عملهورا اإ صك دولي قانوني بكأأن الملكية اإ

لى كما الفكرية يكفل حماية متوازنة وفعالة للموارد الوراثية والمعارف التقليدية وأأشكا  التعبير الثقافي التقليدي.  دعيت اللجنة اإ
ذا  لجنة المعارفالنظر في تحويل  لى الجعية العامة. وكخطوة ال تقديم يتم على ذلك،  ما تمت الموافقةاإلى لجنة دائمة، واإ توصيات اإ

ذا كان ينبغي عقد مؤتمر دبلوماسي أأو مواصلة  2017تالية، س تقيم الجعية العامة في أأكتوبر  التقدم المحرز وتبت فيما اإ
ضافية، مع مراعاة عملية وضع الميزانية. و  لى عقد اجتماعات اإ حكومة ثنى على تبرعات أأ مفاوضاتها. وسينظر أأيضا في الحاجة اإ

مكانية تقديم أأصوات  الأصلية الكعوب أأستراليا لصندوق الويبو للتبرعات في الدورة الثالثة والثلاثين للجنة التي ضمنت اإ
المحلية في اللجنة. وشجع الدو  الأعضاء الأخرى على تحديد س بل جمع التبرعات للصندوق. وجرى تذكير الوفود المجتمعات و 

المكاركة تلك الكعوب الأصلية والمجتمعات المحلية في مفاوضات اللجنة وتعزيز أأهمية الصندوق في تيسير بضمان مكاركة 
في مشروع مواد عالقة "المسائل المعلقة / ال فيللدورة التاسعة والثلاثين للجنة الكعوب الأصلية موضوع فريق تمثل الفعالة. و 
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يدي: وجهات نظر الكعوب الأصلية والمجتمعات المحلية". وكان المتحدث الرئيسي بكأأن حماية أأشكا  التعبير الثقافي التقل اللجنة 
كلية الحقوق في جامعة كولورادو بالوليات المتحدة الأمريكية، الذي واصل القيام وأأس تاذ ب س. جيمس أ نايا، عميد اإ  /الس يد

لى اللجنة )الوثيقة   بلغتانالم  ت(. وكانWIPO/GRTKF/IC/34/INF/8بدور نكط جدا، بما في ذلك تقديم تقييمه الفني اإ
جنيفر تولي كوربوز، عضو  /أأروها تي باريك ميد، عضو قبائل نغاتي أأوا ونغاتي بورو في نيوزيلندا، والس يدة /هما الس يدة

يغوروت قبائل  ي اإ  في الفلبين.ماونتين قاطعة بمكانكانا اإ

بانتظام ى سعأأنه كفريق واحد و  عملاأأفاد أأنهما ة. و وشكر الرئيس نائبي الرئيس على مساعدتهم ودعمهورم ومساهماتهم القيم .12
لى توجيه وراء الكواليس، ولكنهم شاركوا كثيرا في نجاح من بهدوء الذين عملوا م. وشكر المترجمين الكفويين والأمانة، اتهاإ

حراز تقدم في عمل اللجنة. و كما الاجتماعات.  ل يمكن ر أأنه ذكشكر الدو  الأعضاء التي قدمت للميسرين المساعدة في اإ
تكاور مع المنسقين الإقليميين في بداية الدورة أأفاد أأنه ن لمحاولة تضييق الفجوات. و والتقليل من شأأن الجهورود التي يبذلهورا الميسر 

لى أأن الدورة في سيساعد ة، التي م البناءاتهوشكرهم على توجيه البث الك بكي  موجودة علىعقد جلسة عمل بناءة. وأأشار اإ
وقع الويبو الإلكتروني، مما زاد من تحسين الانفتاح والكمو . وطلب من جميع المكاركين الامتثا  للنظام المباشر على م

عقد الاجتماع بروح من النقاش البناء والمناقكة التي يتوقع أأن يكارك فيها جميع من المقرر أأن ي  ذكر أأنه الداخلي العام للويبو. و 
، يحتف  بالحق، لجنة المعارف الذي يحكم الاجتماع. وبصفته رئيستنظيم لنزاهة وال المكاركين مع الاحترام الواجب للنظام وا

أأي مكارك قد يخفق في مراعاة القواعد الإجرائية العامة للويبو وقواعد السلوك السليم اس تدعاء حيثما ينطبق ذلك، في 
جنة. واس تجاب مكتب الويبو للصحافة بككل الإعلام بعمل الل ل في الأشهورر الأخيرة، ازداد اهتمام وسائذكر أأنه المعتادة. و 

يجابي لطلبات الصحفيين لتغطية  لى اإ قد يؤدي أأفاد أأن ذلك اللجنة في جنيف. و أأعما  اإ أأو  تصوير أأفلاملى وصو  الصحفيين اإ
 يموظفأأضاف أأن توضيح قصصهورم الإخبارية. و بغرض التقاط صور فوتوغرافية للجنة أأثناء العمل، خلا  الجلسة العامة، 

ذن سيرافقون أأي صحفي،  افة والإعلام في الويبوالصح وس يكون التصوير منفصلا ول يكمل الصوت دون الحصو  على اإ
التصوير أأعما  ببعض ، على سبيل المثا  ،س يقوم طاقم كاميرا من هيئة الإذاعة الكندية خلا  الدورةو صريح من الوفد المعني. 

نه يعتزم اس تخدام الوقت المخصص ذكر أأ هذه الدورة خمسة أأيام. و اد أأن مده أأفالقصير والمنفصل خلا  الجلسة العامة للجنة. و 
للدورة الرابعة والثلاثين من جدو  الأعما ، ينبغي  7عملا بالولية الحالية وبموجب البند أأفاد أأنه بالكامل قدر الإمكان. و 

لى تفاهم  أأن تجري مفاوضات بكأأن أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي مع التركيز علىللجنة  تضييق الفجوات القائمة والتوصل اإ
ضافة اإلى ذلك، وعلى النحو مكترك بكأأن القضايا الأساس ية والنظر في الخيارات المتاحة لوضع مشروع صك قانوني. وبالإ 

طار البند  المحرز في  للجنة أأن تقيم التقدمللدورة الرابعة والثلاثين من جدو  الأعما ، ينبغي  8المفصل في برنامج العمل، في اإ
لى الجعية العامة. وعلى النحو المتفق عليه في منهجية الدورة، سيتم فتح  ،2016/2017الثنائية فترة  وأأن تقدم توصية اإ
طار البند  7من جدو  الأعما  أأول، يليه البند  8 البند سمح ي  من جدو  الأعما ، س  2من جدو  الأعما . وفي اإ

بيانات لقاء الكعوب الأصلية باإ  ممثليو ( "LMCs)"التفكير متماثلة البلدان مجموعة وبي و لمجموعات الإقليمية والاتحاد الأورل
رسالهورا بالبريد الإلكتروني وس مدتها افتتاحية تصل  لى الأمانة كتابة أأو اإ لى دقيقتين. ويمكن تسليم أأي بيانات أأخرى اإ ينعكس اإ

ع بعضهورم البعض بصورة غير رسمية، لأن ذلك يزيد من فرص  بقوة على التفاعل مينفي التقرير. وشجع الدو  الأعضاء والمراقب
الدو  الأعضاء بمقترحات المراقبين وربما دعمهورا. وأأقر بأأهمية ممثلي الكعوب الأصلية وقيمتهم، فضلا عن أأصحاب المصلحة دراية 

اإلى قرار متفق عليه بكأأن كل ينبغي أأن تتوصل  لجنة المعارف نذكر أأ الرئيس يين ال خرين مثل ممثلي الصناعة والمجتمع المدني. و 
تعميم القرارات التي تم التفاق عليها بالفعل  يونيو 16يوم الجعة الموافق سيتم . و العملبند من بنود جدو  الأعما  أأثناء 
عداد لتأأكيدها رسميا من قبل اللجنة. وسي يتم تقديمه عمم على جميع الوفود للتعليق عليه. وس وي  انتهاء اعمالهورا تقرير الدورة بعد تم اإ

لى أأنه أأعد ثلاث مذكرات بكأأن ما يلي: ) ( أأشكا  1بميع اللغات الست لعتماده في الدورة المقبلة للجنة. وأأشار الرئيس اإ
لى 2للدورة الثالثة والثلاثين للجنة؛ )التي أ عدت التعبير الثقافي التقليدي التي اتبعت مذكرته السابقة  ( التقييم وتقديم توصية اإ

ما للمساعدة في الأعما  التحضيرية. ومع ذلك، ليس لهق دمتا  ين الأوليينالمذكرتذكر أأن ( منهجية الاجتماع. و 3عامة؛ )الجعية ال
مع المنسقين الإقليميين قد نوقكت وتم التفاق عليها المذكرة الثالثة أأفاد أأن واقف أأي دولة عضو. و تخلان بمأأي وضع ول 

لمناقكة القضايا التي س تعالجهورا اللجنة. يز منتدى ممذكر أأنها وفرت ومقدميها. و الندوة ديري والأعضاء المعنيين. وهنأأ الأمانة وم
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لى اجتماع المائدة المس تديرة غير الرسمية بكأأن حماية أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي )"المائدة المس تديرة"(.  وأأخيرا، أأشار اإ
نجاز نه يؤيد بقوة تلك الأنكطة لأنه كثيرا ما يجري فيذكر أأ و  يجاد لعمل الحقيقي، لس يما ل تلك الاجتماعات اإ فهورم مكترك اإ

ذا ما أأريد أأفاد أأ لمختلف المواقف. و  أأن تحقق نتائج توازن بين مصالح جميع  للجنة المعارفن الفهورم المكترك أأمر بالغ الأهمية اإ
 .س تخدمينالمحلية والم  الدو  الأعضاء ومصالح أأصحاب المصلحة الرئيس يين، لس يما الكعوب الأصلية والمجتمعات

 من جدو  الأعما : اعتماد جدو  الأعما  2البند 

 من جدو  الأعما : 2قرار بكأأن البند 

قدم الرئيس مشروع جدو   .13
الم عممّ في  الأعما 
 .WIPO/GRTKF/IC/34/1 Prov الوثيقة

 .ي عتمد، وتم اعتماده كي .2

 فتح الرئيس الباب أأمام البيانات الافتتاحية. .14

أأعربوا عن امتنانهم كما الرئيس والأمانة، ئبي لرئيس وناعن شكرهم لالعديد من الوفود أأعرب ن الأمانة: ]ملاحظة م .15
ندونيس يا باسم ندوةلإعداد الدورة وال  ، كذلك لإعداد الوثائق. هذه البيانات غير مكمولة في هذا التقرير[. وتحدث وفد اإ

العمل. وأأعرب عن تقديره للمذكرة الإعلامية التي قدمها الرئيس بكأأن مجموعة أ س يا والمحيط الهورادئ، وأأيد المنهجية وبرنامج 
طار البند  من جدو   8أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي، فضلا عن المذكرة الإعلامية المتعلقة بالمناقكات التي جرت في اإ

جراء المفاوضات بكأأن نص أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي، س تعرض للجنة لدورة الرابعة والثلاثين ا الأعما . وفضلا عن اإ
نه يحبذ اإجراء مناقكات بكأأن القضايا ذكر أأ التقدم المحرز في الولية الحالية. وفيما يتعلق بنص أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي، 

لى مناطق ال  المكتركة بكأأن قضايا الأهداف والمس تفيدين والموضوع ونطاق الحماية توافق الأساس ية من أأجل الوصو  اإ
ن كيفية تحديد أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي س تضع الأساس لعمل اللجنة. وأأعرب أأفاد أأ والاس تثناءات والتقييدات. و 

معظم أأعضاء المجموعة عن اعتقادهم بأأن تعريف أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي ينبغي أأن يكون شاملا، وأأن يس توعب 
هلية. الخصائص الفريدة لأشكا  التعبير الثقافي التق  أأعرب معظم أأعضاء المجموعة عن كما ليدي، ول يتطلب معايير مس تقلة للأ

أأن مثل هذا النهج يييح الفرصة لتحقيق التوازن وا تأأييدهم لمس توى تفاضلي من الحماية لأشكا  التعبير الثقافي التقليدي ورأأ 
بعض كان ل والمصلحة العامة الأوسع نطاقا. ولكن  بين العلاقة مع الملك العام والتوازن بين حقوق ومصالح أأصحابها ومس تخدميها

الأعضاء موقف مختلف. ويمكن أأن تكون الحقوق القائمة على خصائص أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي سبيلا للمضي قدما 
لى اتفاق بكأأن صك دولي يكفل الحماية المتوازنة والفعالة لأ و نحو تضييق الفجوات القائمة بهدف نهائي  شكا  هو التوصل اإ

ذكر أأن المس تفيدين،  بقضايابالإضافة اإلى حماية الموارد الوراثية والمعارف التقليدية. وفيما يتعلق  ،التعبير الثقافي التقليدي
موعة . وعلى الرغم من أأن بعض أأعضاء المج(ILCs) الكعوب الأصلية والمجتمعات المحليةالمس تفيدين الرئيس يين من الصك هم 

للديهم موقف مختلف،  من المناسب تناو  دور المس تفيدين ال خرين وفقا للقانون الوطني، نظرا  همعظم الأعضاء رأأوا أأن أأن اإ
لى لوجود ظروف معينة ل يمكن فيها أأن ت   . الكعوب الأصلية والمجتمعات المحليةعزى أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي تحديدا اإ

موعة عن تأأييدهم لتوفير أأقصى قدر ممكن من الحماية لأشكا  التعبير الثقافي وفيما يتعلق بنطاق الحماية، أأعرب معظم أأعضاء المج
، حيث يمكن أأن تكون النماذج القائمة على الحقوق الاقتصادية والمعنوية ملائمة هوراوخصائص تها التقليدي اعتمادا على طبيع

وفيما يتعلق بالس تثناءات والتقييدات، من  بعض الأعضاء مواقف مختلفة.كان ل لمختلف أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي. ولكن 
الأهمية بمكان النظر في الحكم بطريقة متوازنة بين الحالت المحددة لكل دولة عضو والمصالح الجوهرية لأصحاب أأشكا  التعبير 

التقييدات  لدو  الأعضاء للبت فيلدى االثقافي التقليدي. ونظرا للظروف الوطنية المختلفة، ينبغي أأن تكون هناك مرونة 
، ةقف مختلفابعض الأعضاء مو ل على الرغم من أأن أأفاد أأنه من جدو  الأعما ،  8والاس تثناءات المناس بة. وفيما يتعلق بالبند 
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ل أأن  معظم أأعضاء المجموعة أأكدوا مجددا أأن هناك حاجة اإلى صك ملزم قانونا يوفر حماية فعالة للموارد الوراثية والمعارف اإ
لى توصية يتم التمكن من لتعبير الثقافي التقليدي. وأأعرب عن أأمله في أأن التقليدية وأأشكا  ا لجمعية العامة من ل التوصل اإ

طار الولية الحالية. وأأكد المجموعة دعمه وتعاونه وفد  شأأنها أأن توجه عمل اللجنة في المس تقبل على أأساس التقدم المحرز في اإ
لى نييجة مقبولة باأأعرب عن التزامه نجاح الاجتماع. و اإ الكاملين في  . لجيع الاطرافلتفاوض على نحو بناء من أأجل التوصل اإ

حراز تقدم ملحوظ في عمل اللجنة.كما  لى اإ   أأعرب عن أأمله في أأن تؤدي المناقكات اإ

طار البند  هتطلعوأأعرب عن وتحدث وفد الس نغا  باسم مجموعة البلدان الأفريقية  .16 لى المناقكة في اإ من جدو   8اإ
نقطة تحو  هامة للغاية لأنها لم تقتصر على تقييم التقدم المحرز تمر ب  للجنة المعارفالدورة الرابعة والثلاثين ن أأ ذكر الأعما . و 

طار البند  لى الجعية العامة. وفي اإ من جدو  الأعما ،  6بكأأن ثلاث قضايا فحسب، بل أأيضا النظر في توصيات جديدة اإ
بكأأن صندوق التبرعات وشكر الوفود على مساهماتها.  WIPO/GRTKF/IC/34/INF/4أأحاط الفريق علما بالوثيقة 

طار البند  على حل المسائل  للجنة المعارفالدورة الرابعة والثلاثين من جدو  الأعما ، أأعرب عن أأمله في أأن تساعد  7وفي اإ
بكأأن المسائل الجوهرية المتعلقة المعلقة وضمان التقارب في ال راء بكأأن المواد الرئيس ية. وشدد على أأهمية العمل المنتظم للجنة 

ارتباطا عميقا بالهوروية يرتبط هذا التراث ذكر أأن بالموارد الوراثية والمعارف التقليدية وأأشكا  التعبير الثقافي التقليدي. و 
نما   أأشكا من  ثريأأيضا شكل يمثل الاجتماعية للمجتمعات المحلية، ول يمثل مجرد قيمة اجتماعية واقتصادية جوهرية، واإ

الابتكار. ومن ثم فاإن هذا التراث معترف به في جميع أأنحاء العالم من حيث حقوق الإنسان والتنوع البيولوجي، ويجب الحفاظ 
نه يتطلب حماية قوية للملكية الفكرية. و  الصكوك الملزمة قانونا هي الأنسب لتحقيق الحماية المثلى. أأفاد أأن عليه، وبالتالي فاإ

على المسائل الموضوعية بدل من الولية،  لجنة المعارفذكر أأنه لكي تركز جنة مؤتمرا دبلوماس يا. و بأأن تعقد الل وفد وأأوصى ال
بالعمل بككل بناء الوفد . ووعد WO/GA/47/16منصوص عليه في الوثيقة كما هو اللجنة للجنة دائمة، ينبغي أأن تتحو  
 للجنة.الدورة الرابعة والثلاثين نجاح اإ وفعا  من أأجل 

ن منهجية العمل المقترحة "( وذكر أأ GRULAC")د كولومبيا باسم مجموعة بلدان أأمريكا اللاتينية والكاريبي وتحدث وف .17
بأأن أأقر مثمرة قدر الإمكان. و  ،طابع مواضيعي وتقييميالتي لهورا  ،للجنة المعارفالدورة الرابعة والثلاثين كون تس تضمن أأن 
ناء المعارف وتوافق ال راء بكأأن القضايا المتعلقة بأأشكا  التعبير الثقافي والمائدة المس تديرة ساهمت في ب ندوة أأنكطة مثل ال 
مع مواصلة النظر في  ،2016/2017ثنائية ولية فترة ال س تكمل  للجنة المعارفذكر أأن الدورة الرابعة والثلاثين التقليدي. و 

لى الجعية القضايا الأساس ية والمسائل المعلقة في مجا  أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي ، وتقييم التقدم المحرز وصياغة توصية اإ
العامة. وعلى اللجنة عرض نتائج العمل على صك قانوني دولي واحد أأو عدة صكوك قانونية تتعلق بالملكية الفكرية، مما يضمن 

ذكرات وسلط الضوء على فائدة الم الحماية الفعالة والمتوازنة للموارد الوراثية والمعارف التقليدية وأأشكا  التعبير الثقافي التقليدي.
من جدو   8في المذكرة الإعلامية بكأأن البند ذكر أأنه الإعلامية للرئيس، التي من شأأنها أأن تيسر العمل خلا  الأس بوع. و 

 بميع الجهورود والخلفية والإنجازات على المس توى المتعددوفد ر ال. وذك  فيها الأعما ، قدم الرئيس عددا من القضايا للتفكير
الموارد الوراثية والمعارف التقليدية وأأشكا  التعبير الثقافي التقليدي التي كانت قيد المناقكة منذ الت الأطراف في مج

، التزمت الوفود بالنظر في قضايا الملكية 2000في عام  لجنة المعارف نكئتعندما أ  أأفاد أأنه . و من القرن العشرين الس تينيات
لى اتفاق بكأأن صك قانوني دولي واحد أأو صكوك دولية الفكرية التي نكأأت في تلك المج لضمان متنوعة الت بهدف التوصل اإ

ن المفاوضات تكيسي أأهمية حيوية بالنس بة لمجموعة بلدان أأمريكا اللاتينية والكاريبي وجميع أأعضائها، مع مراعاة ذكر أأ حمايتها. و 
لى الحماية. ومن البيئة والتنوع البيولوجي والثقافة والثروة من المعارف الت  قليدية وأأشكا  التعبير الثقافي التقليدي التي تحتاج اإ

طار ولية متجددة ينبغي أأن تتضمن خطة عمل ذات تواريخ  الأهمية بمكان أأن تس تمر المفاوضات القائمة على النصوص في اإ
/ النصوص عية العامة النصوأأنكطة تفصيلية تسمح بتبس يط العمل والمفاوضات الجارية، وينبغي أأن تبين للجم  استرشادية

قيمة بالغة، وأأعرب عن ارتياحه لرؤية و عمل الميسرين ذأأفاد أأن التي س تقدم بهدف البت في مسأألة عقد مؤتمر دبلوماسي. و 

 /مارس يلا بايفا من ش يلي في هذين المنصبين مرة أأخرى. ورحب بالس يدة /مارغو باجلي من موزامبيق والس يدة /الس يدة
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يما هاوولي من نيو  في الإسهورام في عمل سيس تمر والصفات المهورنية للميسرين الثلاثة ات الخبر أأفاد أأن زيلندا كميسر جديد. و اإ
حراز تقدم.على  وأأكد، من المهورم البناء على العمل الذي أأنجزته اللجنة بالفعلكما ذكر أأنه اللجنة.   التزامه باإ

 هأأن"(، CACEEC")لقوقاز وأأوروبا الشرقية باسم مجموعة بلدان أ س يا الوسطى وا ، متحدثاوفد طاجيكس تانأأقر و  .18
شكا  التعبير الثقافي لأ والفعالة  المتوازنةالحماية من المهورم جدا التوصل اإلى صك قانوني دولي يتعلق بالملكية الفكرية لضمان 

وقيادته الماهرة،  الرئيس اتأ مال كبيرة ويعتقد اعتقادا راسخا بأأن الدو  الأعضاء س تجد، تحت توجيهه يعقد نذكر أأ التقليدي. و 
أأسس مكتركة بكأأن القضايا الأساس ية عن طريق تضييق الفجوات القائمة. وأأعرب عن اس تعداده لمناقكة مشروع المواد 

بعد والنظر في الخيارات المتاحة لوضع  هوراحل يتم المتعلقة بأأشكا  التعبير الثقافي التقليدي مع التركيز على معالجة المسائل التي لم 
لى الجعية العامة. و ينوني. وأأعرب عن أأمله في أأن يكون عمل اللجنة مثمر وأأن مشروع صك قا ذكر أأن الدورة قدم توصيات اإ
مداخلات بصفتهم الوطنية أأثناء الدورة. وفد س يقدمون أأعضاء الأأفاد أأن جدو  أأعما  موضوعي. و لهورا للجنة الرابعة والثلاثين 

 ل بنجاح.وأأكد مكاركة المجموعة بطريقة بناءة لإنجاز العم

ن الدورة الثالثة "(، أأ CEBS)"باسم مجموعة بلدان أأوروبا الوسطى ودو  البلطيق ، متحدثا وفد جورجياأأفاد و  .19
 والثلاثين للجنة قد بدأأت المناقكات بكأأن القضايا الجوهرية المتعلقة بالحماية المتوازنة والفعالة لأشكا  التعبير الثقافي التقليدي.

لى فهورم مكترك. و ومع ذلك، لم يتم التوصل  طار الويبو بكأأن الأهداف ذكر أأ اإ نه يتعين على اللجنة أأن تجد تفاهما مكتركا في اإ
جراء مناقكة مركزة ومنتجة بكأأن عناصر مثل المس تفيدين  الكاملة وعلى ما يمكن تحقيقه من الناحية الواقعية من أأجل اإ

روس من التجارب والمناقكات التي جرت في مختلف والموضوع. وأأعرب عن تفضيله لنهج قائم على الأدلة لس تخلاص الد
وأأيضا من الجهورود الحالية الرامية  ،الدو  الأعضاء مع وضع تشريعات تحمي أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي على الصعيد الوطني

لة والجوانب الحاسمة مثل اإلى حماية أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي على الصعيد الدولي. وينبغي النظر بعناية في العواقب المحتم
لى اتفاق بكأأن أأي نييجة معينة.  وذكر أأن الندوة كانت اليقين القانوني وال ثار الاقتصادية والاجتماعية والثقافية قبل التوصل اإ

ئمة مثيرة جدا للاهتمام في ضوء التباد  النكط لل راء خلا  الموائد المس تديرة، الأمر الذي من شأأنه أأن يعزز المناقكات القا
 على الأدلة.

طار الولية الحالية. و الرابعة والثلاثين ن الدورة أأ وفد الصين  قا و  .20 ذكر أأنه للجنة هي الدورة السادسة والأخيرة في اإ
لى النصوص بكأأن الموارد الوراثية  أأثناء الاجتماعات الخمسة الماضية، أأجرت جميع الأطراف مفاوضات مفيدة تسيند اإ

لى تضييق الفجوات. و والمعارف التقليدية وأأشكا   ن الأعما  ذات أأفاد أأ التعبير الثقافي التقليدي. وأأدت تلك المناقكات اإ
حراز فعت الصلة قد د   لى الأمام وتم اإ لى ة كون مفيدت  س  عماتقدم. وأأعرب عن اقتناعه بأأن تلك الجهورود والااإ جدا للتوصل اإ

ذكر أأن الدورة الربعة والثلاثين وك دولية ملزمة قانونا. و وضع صكنحو توافق في ال راء بكأأن القضايا الرئيس ية والمضي قدما 
لى توافق في س تواصل ا للجنة المعارف لمناقكة المتعلقة بأأشكا  التعبير الثقافي التقليدي من أأجل تضييق الفجوات والتوصل اإ

حرازه ال راء. وفي الوقت نفسه، س يقيم الاجتماع أأيضا التقدم  في مجا  أأشكا  ذكر أأنه . و العمل المس تقبلي وسيناقشالذي تم اإ
جريت وأ  ، لئحة مؤقتة بكأأن حماية المصنفات الأدبية والفنية الكعبية 2014التعبير الثقافي التقليدي، وضعت الصين في عام 

مكاورات عامة. وأأعرب الوفد عن اس تعداده للعمل مع جميع الوفود لإجراء مناقكات جوهرية بكأأن مشروع المواد المتعلقة 
لى بأأشكا  ا لتعبير الثقافي التقليدي بروح من التعاون والكمولية والمرونة والبراغماتية من أأجل تضييق الفجوات والتوصل اإ

 للجنة س تنتهيي بنجاح من جميع بنود جدو  الأعما .الدورة الرابعة والثلاثين أأعرب عن اقتناعه بأأن كما توافق في ال راء. 

لى أأن وتحدث وفد اليابان باسم المجموعة باء وأأش .21 ساهمت في تباد  الخبرات الوطنية في نهج قائم على الأدلة  الندوةار اإ
نه يأأمل في أأن يككل ذلك مواد مفيدة لجيع  وفهورم القضايا الأساس ية. ولما كان البث الك بكي متاحا على ش بكة الإنترنت، فاإ

لى أأصحاب المصلحة. وشجع اللجنة على التركيز على المناقكات الفنية بكأأن أأشكا  الت  عبير الثقافي التقليدي بهدف التوصل اإ
طار البند  ينبغي تصميم عمل كما ذكر أأنه من جدو  الأعما .  8فهورم مكترك للقضايا الأساس ية والعمل بككل تعاوني في اإ

لموارد مع التأأكيد على الطبيعة الفريدة لوضمان اليقين القانوني اللجنة بطريقة مجدية وعملية من خلا  دعم الابتكار والإبداع 
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هناك بعض التداخل بين تلك أأن في الوقت نفسه، ذكر الوراثية والمعارف التقليدية وأأشكا  التعبير الثقافي التقليدي. و 
بين القضايا المتداخلة في النصوص الثلاثة. وأأعرب عن أأمله في أأن فيما ج متباينة المواضيع. ولذلك، ينبغي للجنة تجنب وضع نه  

لىالدو  الأعضاء توصل ت  حراز تقدم النهج التفاهم مكترك بكأأن المسائل الأساس ية التي يدعمهورا  اإ قائم على الأدلة حتى يمكن اإ
لى فهورم مكترك بكأأن القضايا الأساس ية وعلاقتها بأأنظمة الملكية الفكرية أأسهورم تباد  الخبرات أأفاد أأن ملموس. و  في التوصل اإ

حراز تقدم بكأأن أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي. و سيتمكن من  لجنة المعارف القائمة. وأأعرب عن ثقته في أأن أأعرب عن اإ
 .طرافلأ كل المجموعة بالمساهمة البناءة في تحقيق نييجة مقبولة لالتزام ا

الرابعة والثلاثين ن أأهداف الدورة ، أأ باسم الاتحاد الأوروبي والدو  الأعضاء فيه ، متحدثاوفد الاتحاد الأوروبيوأأفاد  .22
جراء مزيد من المناقكات بكأأن أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي1: )وهي لجنة واضحةل  ( المكاركة في مناقكات تقييم 2)، ( اإ

. وتمك يا مع المنهجية، رحب الوفد بأأنه لن يكون هناك تداخل بين المناقكات الرسمية لجنة المعارف التوصيات بكأأن مس تقبل
بقوة الوفود على الانخراط في موضوع أأشكا  التعبير الثقافي  من جدو  الأعما . وشجع 8و 7وغير الرسمية بكأأن البندين 

لى الحقائق وأأفضل الممارسات، ورحب ب ذكر الوفد أأمثلة ملموسة كمساهمة مفيدة جدا في المناقكة. و طرح التقليدي اسينادا اإ
ثراء النقاش الموضوعي الذي يعزز التفاهم المتباد  للوقائع والمعلومات المتاحأأنه بهدف دعم  ة وأأهميته لولية اللجنة، قدم في واإ

جراء دراسة عن اليشريعات المعتمدة مؤخرا، والمبادرات المتعلقة بأأشكا   دورات سابقة وثيقة عمل تطلب من أأمانة الويبو اإ
المقبلة  التعبير الثقافي التقليدي عموما في الدو  الأعضاء في الويبو. وينبغي أأخذ هذا الاقتراح في الاعتبار عند مناقكة الولية

لى أأن مضمون أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي قد للجنة المعارف بالفعل بموجب حق المؤلف والحقوق  اكون محميي. وأأشار اإ
ن تلك النظم القائمة للملكية الفكرية متاحة بسهورولة للمس تفيدين ذكر أأ الجغرافية والعلامات التجارية. و ؤشرات المجاورة والم

مكانية الوصو  و   الأعضاء أأن تدعم أأنكطة زيادة الوعي المحتملين. وينبغي للدو  تكجع اس تخدام الأطر القانونية القائمة وتحسن اإ
 بالمناقكات المتعلقة بهذه المواضيع.الوفد  اإلى تلك الأطر. ورحب

ندونيس ياأأفاد و  .23 لقائمة ن اللجنة يمكن أأن تضييق الفجوات ا(، أأ LMCs)التفكير  ثلةباسم البلدان المتما ، متحدثاوفد اإ
لى تفاهم مكترك بكأأن القضايا المطروحة. وأأيد منهجية العمل وبرنامج العمل الذي اقترحه الرئيس. وأأكد دعمه توت  وصل اإ

نجاح الدورة.  كل التزامه بالمكاركة البناءة من أأجل التوصل اإلى نييجة مقبولة لكما أأكد مجددا على وتعاونه الكاملين في اإ
قليمية التي شاركت في عن تقديالوفد . وأأعرب الأطراف ره للمكاركة والمساهمات القيمة من جميع الدو  الأعضاء والمجموعات الإ

التي وفرت الكثير من الأفكار المفيدة بكأأن ندوة المائدة المس تديرة التي حققت أأهدافهورا. وشكر الأمانة على نجاحها في عقد ال 
ناقكهورا ت التي  القضيةن أأ العملية والتفكير في س بل المضي قدما. وقا  القضايا، بما في ذلك مناقكة القضايا الأساس ية والخبرات 

التي أأنكأأت بالنس بة للكعوب الأصلية والمجتمعات المحلية أأيضا فحسب، بل لنس بة لجيع الدو  الأعضاء ليست مهمة بااللجنة 
نظام الملكية الفكرية اهتمام لة من فضلا عن الابتكار قبل فترة طوي ،المعارف التقليدية وأأشكا  التعبير الثقافي التقليدي

لجنة  تراثها الثقافي. ويتعين علىبكأأن وتطويرها تحكم بها الملكية الفكرية وال توفير لجيع المجتمعات الحق في ذكر أأنه . و بهاالحديث 
ذلك الموارد الوراثية  التراث التقليدي والثقافي، بما فيحو  زيادة الاعتراف بالحقوق الأخلاقية والاقتصادية تحفز أأن  المعارف

حراز والمعارف التقليدية وأأشكا  التعبير الثقافي التقليدي. و  تقدم كبير وهام داخل اللجنة بكأأن الموارد الوراثية أأفاد أأنه تم اإ
يد للجنة سيس تف  والثلاثينالدورة الرابعة . وأأعرب عن ثقته في أأن ثنائيةوالمعارف التقليدية في الدورات السابقة خلا  فترة ال 

ه يتعين نذكر أأ أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي. و  بكأأنيسفر أأيضا عن تقدم س من التقدم المحرز في الدورة الثالثة والثلاثين و 
ل تجري مفاوضات بكأأن مشروع المواد المتعلقة بأأشكا  التعبير الثقافي التقليدي فحسب، بل ينبغي أأيضا أأ  لجنة المعارف على

لى الجعية العامة. و توصيات تقدم أأن تقيّمّ و  للجنة قد أأكملت س تكون ا، للجنة المعارفتام الدورة الرابعة والثلاثين أأفاد أأنه ب اإ
لى الجعية العامة  طار الولية الحالية. وأأعرب عن أأمله في أأن تتمكن الدورة من تقديم توصيات اإ برنامج عملهورا المعتمد في اإ

لى أأهمية الحماية الفعالة للموارد لتوجيه عمل اللجنة في المس تقبل على أأساس التقد طار الولية الحالية. وأأشار اإ م المحرز في اإ
ينبغي للجنة المضي قدما مع اتخاذ الخطوة التالية بهدف ذكر أأنه الوراثية والمعارف التقليدية وأأشكا  التعبير الثقافي التقليدي، و 
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وعقد عارف التقليدية وأأشكا  التعبير الثقافي التقليدي، وفر حماية فعالة للموارد الوراثية والمي اعتماد صك ملزم قانونا
 .دبلوماسي مؤتمر

للاإبلا  عن زيادة عدد ممثلي  ا، عن ارتياحهةالأصليكعوب باسم تجمع ال  ةممثل مؤسسة تبييبا، متحدث توأأعرب .24
مانة لتمكينها من . وشكرت حكومة أأستراليا على مساهمتها السخية في صندوق التبرعات وكذلك جهود الأ كعوب الأصليةال 

شكرت جميع الحكومات التي ساهمت في صندوق التبرعات في كما . ندوةللجنة وفي ال  الرابعة والثلاثينالمكاركة في الدورة 
من قضاء يوم تمكن تجمع الكعوب الأصلية أأفادت أأن الماضي، وأأعربت عن أأملهورا في أأن تتمكن من المساهمة مرة أأخرى. و 

مخصص عادة. وأأعربت عن أأملهورا في أأن يكون الدعم المقدم ليوم كامل كما هو ة بدل من نصف يوم كامل في الأعما  التحضيري
ن ممثلي أأفادت أأ لدى اللجنة برنامج عمل كثيف جدا. و ذكرت أأن من المناقكات ممارسة مس تمرة بالنس بة للجنة في المس تقبل. و 

غير الرسمية وكذلك في أأفرقة التصا  التي يمكن تككيلهورا الكعوب الأصلية مس تعدون للمكاركة البناءة في الجلسات العامة و 
لى اتفاق بكأأن صك ملزم قانونا يحمي الموارد الوراثية والمعارف  من أأجل تحقيق أأهداف تضييق الفجوات القائمة والتوصل اإ

لى القيادة القوية ضد الاختلاسالتقليدية وأأشكا  التعبير الثقافي التقليدي حماية فعالة  للبلدان الميكابهة التفكير . وأأشارت اإ
 ودعمهورا الحاسم لمواقف الكعوب الأصلية ومقترحاتها. وأأعربت عن أأملهورا في أأن يتماهتمامها في الدورة الثالثة والثلاثين للجنة و 

لى مواصلة تقديم الدعم لمقترحات ممثلي السكان الأصليين الذين أأجروا مكاورات  هوراتطلع ، كما أأعربت عن الحفاظ على ذلك اإ
طار البند مك  من  7ثفة مع شعوبهم خلا  فترة ما بين الدورتين، وس يكون من دواعي سرورهم تقديم مقترحاتهم الخطية في اإ

طار التعليقات تقديم جدو  الأعما  و  لى مواردهة تنظر الأصليكعوب ال . وذكرت أأن جدو  الأعما من  8البند في اإ الوراثية ا اإ
عن أأملهورم في أأن يتم التعامل مع ت بطريقة شاملة، وأأعربالخاصة بها قافي التقليدي التقليدية وأأشكا  التعبير الث اومعارفهور

نحو اختتام مفاوضاتها. ودعت اإلى الاتساق في  لجنة المعارف مكاريع النصوص الثلاثة بككل كلي وبطريقة ميسقة مع تحرك
لى أأصحاب الموارد "الكعوب الأصل مصطلح اس تخدام المصطلحات عبر الصكوك الثلاثة، لس يما اس تخدام  ية" عند الإشارة اإ
تقدما كبيرا في وضع مكاريع أأحرزت للجنة أأفادت بأأن االوراثية والمعارف التقليدية وأأشكا  التعبير الثقافي التقليدي. و 

لى اختتامذكرت أأ التاليين. و عامين النصوص. ومن المهورم تجديد الولية بغية عقد مؤتمر دبلوماسي خلا  ال  ن اللجنة تحتاج اإ
هو  2017عام أأفادت أأن لمعارف التقليدية. و اختلاس اعملهورا بحيث يمكن معالجة المعد  المثير للقلق الذي يجري في ظله 

علان الأمم المتحدة بكأأن حقوق الكعوب الأصلية لى المبادئ "(UNDRIP)" الذكرى الس نوية العاشرة لعتماد اإ . وأأشارت اإ
( للكعوب الأصلية 1: )وهي لهورا في أأن تسهورم في مناقكة المسائل الأساس يةالأساس ية للكعوب الأصلية التي أأعربت عن أأم 

( للكعوب الأصلية الحق في امتلاك الموارد الوراثية والمعارف التقليدية وأأشكا  التعبير الثقافي 2)، الحق في تقرير المصير
الحق في التمسك بأأن للكعوب الأصلية كما أأفادت . تحكم بهاوال  التي لم يتم الككف عنهاو التي تم الككف عنها التقليدي 

، وعدم التقليل من الخاصة بهم بمسؤولياتهم فيما يتعلق بمواردهم الوراثية ومعارفهورم التقليدية وأأشكا  التعبير الثقافي التقليدي
 لحق في الانتصاف من خلا  أ ليات فعالة، بما في ذلك رد الحقوق والعقوبات الجنائية.كما لهم احقوقهورم، 

لى الأمانة كتابة فقط[. و من الأمانة: ق   ]ملاحظة .25  لجنة المعارف نأأ وفد اليابان ذكر دمت البيانات الافتتاحية التالية اإ
يلاء الاعتراف الواجب بالتقدم المحرز حتى أأفاد أأنه . و عامينر الداتناقش مسأألة أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي على م ينبغي اإ

لى فهورم مكترك بكأأن القضايا س نوات عديبعد وحتى رغم ذلك، ال ن. و  دة من النقاش، لم تتمكن اللجنة من التوصل اإ
الدو  التي تفهورم لدى الأساس ية، أأي الأهداف والمس تفيدين والموضوع ونطاق الحماية، لأن هناك ثغرات كثيرة ل تزا  قائمة 

ضايا الجوهرية المفصلة في الولية الحالية. ، رحب الوفد بالفرصة المتاحة لتعميق فهورم القوقفالم اهذتسوية تلك المسائل. وبغية 
ومن شأأن تباد  الأمثلة الملموسة للتجارب والممارسات الوطنية أأن يساعد على رسم خط بين أأشكا  التعبير الثقافي 

 عن تأأييده التام للمناقكات حو الوفد "التقليدي" من ناحية، وأأشكا  التعبير الثقافي "المعاصر" من ناحية أأخرى. وأأعرب 
يمكن لهورذا النوع أأفاد أأنه . و WIPO/GRTKF/IC/34/12الاقتراح المقدم من وفد الوليات المتحدة الأمريكية في الوثيقة 

 أأن يكمل المفاوضات القائمة على النص بل ويسهورلهورا. وأأعرب الوفد عن اس تعداده للمكاركة بروح بناءة.مارسة من الم
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هورا الرئيس من شأأنها أأن تساعد كثيرا في تباد  وجهات النظر والمواقف ن الجهورود التي يبذل أأ وفد جمهورورية كوريا أأفاد و  .26
المختلفة للدو  الأعضاء والأطراف المعنية. ورحب الوفد بفرصة جمع ومناقكة القضايا الرئيس ية مرة أأخرى مع الدو  الأعضاء 

هورم الوضع الحالي لأنظمة الملكية الأخرى وأأعرب عن أأمله في أأن تحقق اللجنة تفاهمات متبادلة في تلك المجالت من أأجل ف 
 الفكرية القائمة.

 من جدو  الأعما : اعتماد تقرير الدورة الثالثة والثلاثين 3البند 

 من جدو  الأعما : 3قرار بكأأن البند 

قدم الرئيس مشروع تقرير  .27
للجنة والثلاثين  الثالثة لدورةا

 .WIPO/GRTKF/IC/33/7 Prov )الوثيقة
 ده.( كي ي عتمد، وتم اعتما2

المناقكات دون أأن تعكس بالضرورة جميع ، بل تلخص كر الرئيس المكاركين بأأن تقارير اللجنة ليست تقارير حرفيةوذ   .28
 الملاحظات بالتفصيل.

وذكر ممثل جمعية الأرمن في أأرمينيا الغربية أأن تقرير الدورة الثالثة والثلاثين للجنة ل يتضمن بيانا أأدلت به في تلك  .29
ليه من الممثل أأثناء  الدورة. ]ملاحظة رئيس  هالذي أأعدوهو التقرير ، ةالأصليكعوب ال جلسة من الأمانة: جاء البيان المكار اإ

 فريق كالمعتاد )انظر أأدناه(. تقارير الفريق هي ملخصات وليست حرفية.[ال

 من جدو  الأعما : اعتماد بعض المنظمات 4البند 

 من جدو  الأعما : 4قرار بكأأن البند 

لجنة بالإجماع على اعتماد وافقت ال  .30
ليها في مرفق  المنظمات الخمس المكار اإ

بصفة  WIPO/GRTKF/IC/34/2 الوثيقة
اتحاد الأعما  التجارية مراقب مؤقت، وهي كالتالي: 

والمجتمعات المحلية في المكس يك،  ةكعوب الأصليلل 
حركة الكعوب ؛ و (CIELOرابطة مدنية )

لنزاعات ا فضالأصلية من أأجل النهوض بالسلام و 
(IMPACT) داجباكا غير الحكومية ةالمنظم؛ و 

 تعزيز؛ وحركة (DAPMEمن أأجل عالم عاد  )
قليم  ؛ (PROYADEديكيسي )شعوب يليما في اإ

 مركز تعزيز الاقتصاد الاجتماعيو 
 (.SEGPوالحوكمة ) 
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 (2017يونيو  9و 8)  التقليديندوة الملكية الفكرية وأأشكا  التعبير الثقافي تقديم تقارير عنمن جدو  الأعما :  5البند 

لى تقديم تقاريرهم.الندوة من  نقرريالمدعا الرئيس  .31  اإ

مان، تقريراأأحمد الكحي، خبير في المنظمات والعلاقات الثقافية، وزارة التراث والثقافة، مسقط /الس يدقدم و  .32 عن  ، ع 
وأأيها موجودة، لزالت  الثقافي التقليدي: أأي الثغرات الكلمة الرئيس ية "الأدوات الدولية القائمة للملكية الفكرية وأأشكا  التعبير

ن وجدت( يحتاج اإلى سد؟ "قضايا الس ياسات الرئيس ية المتعلقة بالملكية الفكرية وأأشكا  التعبير  1المائدة المس تديرة و  ")اإ
 على النحو التالي:، الثقافي التقليدي: الجلسة الأولى"

" في مجا  الحماية القانونية الدولية لأشكا  التعبير سد الثغراتن "البروفيسور بيتر جاسزي كلمة رئيس ية عقدم "
سد ينبغي ، لس يما في الملكية الفكرية، ل تحديد الثغرات بثلاثة محاذير: أأول، القاعدة العامةس تهل الثقافي التقليدي. وأأ 

من الترابط الوثيق بين اليشريعات  في تغطية القانون؛ ثانيا، المبدأأ المتمثل في أأنه على الرغم هاديدتم تح" ثغرةكل "
عالج على نحو متعدد الوطنية والقانون الدولي، فاإن الحماية الكافية لأشكا  التعبير الثقافي التقليدي يجب أأن ت  

الأطراف، نظرا لأن كثير من المكاكل المحددة التي يثيرها المطالبون تحدث في اقتصاد المعلومات العالمي؛ ثالثا، اختياره 
ذا كان صك جديد ييناو  أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي على وجه التحديد قد عدم ا لحكم المس بق على مسأألة ما اإ

لى بعض الثغرات الهوريكلية التي كانت  لى أأي مدى. وبعد الإشارة اإ عواقب بمثابة يكون جزءا أأساس يا من الحل واإ
صادر أأشكا  التعبير الثقافي يتم الاعتراف بمي أأن ( الإس ناد، أأ 1وظيفية: ) ثغراتلاختلافات التاريخية، حدد أأربع ل

أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي اس تخدام  ه يمكنأأي القلق من أأنالتحكم، (، 2التقليدي بككل كامل ومناسب؛ )
( 4؛ )تعويض( ال 3؛ )عليهامينة الأ دون موافقة بطرق من شأأنها أأن تكون مسيئة أأو مؤذية للكعوب والجاعات 

ذا كانالميدات قي ت ال  ، تفاقية برن على سبيل المثا كاالأنظمة القائمة، تعديل  يمكن فروضة على الحماية. ثم فحص ما اإ
لى أأن ال  لتلبية تلك التطلعات. مثل  المؤلفالعقائدية تكمن في بعض الافتراضات الأساس ية لحقوق ثغرات وخلص اإ

لف والحماية الكاملة لأشكا  التعبير الثقافي الفجوة العقائدية بين حق المؤ تعد ، و صنفالتأأليف و"ثبات" الم حق 
ذا كان مكانات الحماية الجزئية  يتم اس تغلا  التقليدي واسعة. وفيما يتعلق بمسأألة كيفية سد الثغرات، تساء  عما اإ اإ

طار حق المؤلف )والحقوق المجاورة( اس تغلال كاملا،  ات بالنس بة للتعبير لس يما لأشكا  التعبير الثقافي التقليدي في اإ
من المرجح أأن تكون أأكثر جاذبية من وجهة النظر من المس تغلين المحتملين. ومع التي الثقافة القديمة، من الجديدة نسبيا 
ولئك الذين يفكرون في الأنظمة لأ يمكن  واختتم ببضع دروسدون سد، يترك بعض الثغرات ذلك ذلك، ل يزا  

حق عقيدة من القيم الإيجابية المعبر عنها في أأن يتعلموها دي المس تقبلية لحماية أأشكا  التعبير الثقافي التقلي
 .ةالحالي المؤلف

قضايا الس ياسات الرئيس ية المتعلقة بالملكية الفكرية وأأشكا  التعبير الثقافي التقليدي.  1وناقكت المائدة المس تديرة 
 .رئاسة المائدةالبروفيسور روث أأوكيديجي تولى و 

هي نواتج لخصائص الرئيس ية لأشكا  التعبير الثقافي التقليدي على النحو التالي: وحدد البروفيسور بو  كوروك ا
ما شفويا أأو عن طريق التقليد؛ و النكاط الفكري الإبداعي؛  لى أ خر، اإ تعكس التراث الثقافي و صدرت من جيل اإ

عادة والهوروية الاجتماعية للمجتمع، كما أأنها تتطور باس تمرار  وشدد على أأن المجتمعات الأصلية  تكوينها داخل المجتمع.ويتم اإ
والتقليدية أأعربت عن عدد من الكواغل المتعلقة بالس تخدامات التجارية لأشكا  التعبير الثقافي التقليدي دون 

المعارف السرية والصور وغيرها من المعلومات ، واس تخدام العام غير المرخص بهككف موافقتها، وكذلك فيما يتعلق بال 
شكل اعترضت المجتمعات المحلية أأيضا على اس تخدام أأسماء الكعوب الأصلية في كما بتلك المجتمعات. الحساسة المتعلقة 
لى أأن صكوك الملكية الفكرية رموز في ظروف ي   ليها على أأنها مهينة. كما أأثيرت مسائل الأصالة واليكويه. وأأشار اإ نظر اإ

المفروضة على قانون الملكية يدات قي ت أأقر بال كما ة. لكواغل المجتمعات الأصلية والتقليديات تس تخدم كاس تجابة س ياس



WIPO/GRTKF/IC/34/14  
12 
 

 

الفكرية فيما يتعلق بأأشكا  التعبير الثقافي التقليدي مثل الملكية والأصالة والمدة. وفيما يتعلق باس تخدام مصطلحي 
ييناو  أأن مصطلح "الحماية" هو أأكثر ملاءمة لأنه أأعرب عن اعتقاده ب، لجنة المعارف "الحماية" أأو "الصون" في س ياق

ولأن اس تخدام هذا المصطلح أأصحاب المصلحة الموضوع وأأهداف الس ياسة المحددة باعتبارها أأساس ية لحتياجات 
 مدعوم بالقرارات والأفضليات التي أأعربت عنها الجعية العامة للويبو واللجنة.

وأأوضحت أأن اللوائح المؤقتة شوانغ هو عن س ياسة الصين لحماية أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي.  /وتحدثت الس يدة
من قانون حق  6بكأأن حماية حق المؤلف للمصنفات الأدبية والفنية الكعبية في الصين قد صيغت لتنفيذ المادة 

المؤلف. وتمثلت أأهداف هذه اللوائح المؤقتة في توفير حماية حق المؤلف للمصنفات الأدبية والفنية الكعبية، وضمان 
دراجفي مشروع النظام المؤقتذكرت أأنه عما  وتكجيع ميراثها وتنميتها. و الاس تخدام السليم لهورذه الأ  تعريف  ، تم اإ

وقائمة بأأنواع المصنفات الأدبية والفنية الكعبية. وتكير الأعما  الأدبية والفنية الكعبية في اللوائح اإلى المصنفات الأدبية 
لى أ خر في س ياق جماعي من أ نكئت ون قلت والفنية التي  قبل أأعضاء غير محددين من أأمة معينة أأو جماعة من جيل اإ

لأمة أأو المجموعة العرقية أأو المجتمع. وشملت الأعما  لعرقية أأو مجتمع معين، وجسدت الأفكار التقليدية والقيم الثقافية 
ت الأدبية والفنية الكعبية الحكايات الكعبية والأغاني والدراما والرقصات واللوحات والمنحوتات وغيرها. وأأوضح

في قانون حق المؤلف، ولكن لهورا  صنفاتهو أأن الأعما  الأدبية والفنية الكعبية تتقاسم بعض السمات مع الم  /الس يدة
لى أأن المادة  تنص على أأنه ينبغي المعد  من مشروع قانون حق المؤلف  10أأيضا بعض الخصوصيات. وأأشارت اإ

 بير عن أأعما  الفولكلور.لمجلس الدولة أأن يضع بككل منفصل تدابير لحماية حقوق التع 

ندراغوبثا  /وشارك الس يد بكأأن المعارف التقليدية وأأشكا  التعبير الثقافي  15تجارب سري لنكا ومجموعة ب جيهان اإ
، لم يكن هناك فهورم 2013. وقبل عام 2003عتمد في عام ا   لنكا سريفي التقليدي. وأأوضح أأن قانون الملكية الفكرية 

 2013جري تقييم في عام ية الفكرية والمعارف التقليدية وأأشكا  التعبير الثقافي التقليدي. وأ  أأساسي للروابط بين الملك 
ن هما: انتظار اعتماد صك دولي ثم التصديق عليه واسييعابه، أأو القيام بشيء ما في هذه الأثناء. يد خيار يدتم تحو
نتهجت لت وكالت حكومية مختلفة. وان خلا  بناء القدرات المؤسس ية التي شممن قدراتها مسري لنكا زادت و 

يجري وضع س ياسة ، و سري لنكا الموارد الوراثية والمعارف التقليدية وأأشكا  التعبير الثقافي التقليدي بككل منفصل
، وهي مجموعة من 15وطنية بكأأن المعارف التقليدية وأأشكا  التعبير الثقافي التقليدي. وفيما يتعلق بتجربة مجموعة 

التركيز على أأربعة مجالت رئيس ية،  2013نامية من أ س يا وأأفريقيا وأأمريكا اللاتينية، أأوضح أأنه قرر منذ عام البلدان ال 
حداها هي ا في حلقة عمل في الس نوات الأخيرة بكأأن هذه المسائل،  15قدت حلقتا عمل لمجموعة لملكية الفكرية. وع  اإ

 ات الوطنية.الجزائر وحلقة عمل أأخرى في سري لنكا بكأأن وضع الس ياس

روميرانج لتوضيح ال ثار المترتبة على النظر في أأشكا  التعبير الثقافي ـ بتيري يانكي مثال يتعلق ب /وقدمت الس يدة
عامة". وأأوضحت أأن أأنماط وأأشكا  البوميرانج تختلف تبعا لعكيرة المنكأأ. وأأكدت الالتقليدي "المتاحة للجمهورور" أأو "

لثقافة( التي باضر توهمية الالت رموز للكعوب الأصلية. وأأشارت اإلى حملة )الفنون ما ز  البوميرانجاتأأن العديد من 
هذه العناصر أأفادت أأن ع المكترين/ غش الثقافة(. و اوهمي وأ ثاره )خداع الفنانين/ خدالبكأأن الفن انطلقت للتوعية 

لى ا /أأشارت الس يدةكما تقوض السلامة الثقافية للكعوب الأصلية. وهمية ال دخلت في لتعديلات التي أ  يانكي اإ
عددا من الأمثلة التي اعتبرها البعض مصدر عرضت في فيكتوريا. و ة الأصليكعوب على قانون تراث ال  2016 عام

لهورام و  مثل بروتوكولت المجلس ة الأصليكعوب . وأأوضحت أأن البروتوكولت الثقافية لل انسخاعتبرها البعض ال خر اإ
ناني الكعوب الأصلية، تكجع الموافقة والتواصل مع الكعوب الأصلية عند الأسترالي لبروتوكولت العمل مع ف 

هذه ذكرت أأن اس تخدام أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي، وقد اس تخدمت على نطاق واسع في أأستراليا. و 
نكاء الصدف البروتوكولت قوية جدا في تكجيع التعاون، كما هو الحا  في مثا  فن لى اإ افية وطنية ثقجهة . ودعت اإ
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دارتها تكون مملوكة و ة الأصليكعوب لل  من قبل الكعوب الأصلية، ويمكن أأن تؤدي دورا رئيس يا في يتم التحكم فيها واإ
 والمس تهلكين.خدمين لكعوب الأصلية والمس تبينما تفيد اتيسير حقوق التعبير الثقافي التقليدي، 

لى اليقين هبرتران مولي /وأأوضح الس يد  القانوني والقدرة على التنبؤ، لس يما بسبب ارتفاع أأن صناعة السينما تحتاج اإ
نتاج  ذا كان الإطار الذي يوفره حق المؤلف كافيا للكعوب الأصلية الأفلامالتكاليف التي ينطوي عليها اإ . وتساء  عما اإ

أأن تنتهيي في  والمجتمعات المحلية. وأأعرب عن قلقه من أأن الحقوق الجديدة لحماية أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي يمكن
بداع، على الأقل لبعض الوقت. وقدم مثا  "، العشرة زوارقال" فيلم نهاية المطاف بعدم اليقين القانوني وتؤثر على الإ

، مع اختلاساب رامينجينغ. كما قدم مثال أ خر لتوضيح ما يمكن اعتباره و رولف دي هاير وشعصنعه وهو الفيلم الذي 
ظهورار القلق في الوقت نفسه بأأن ا لى مس توى الرقابة ويقلل من حرية التعبير. وأأكد الزائد عن اللازم لتنظيم اإ قد يرقى اإ

لى دليل ه مولي /الس يد والثقافة ة الأصليكعوب للعمل مع ال صانعي الأفلام أأنه يعتقد في قيمة أأفضل الممارسات ويكير اإ
 سكرين أأستراليا.مؤسسة ا تيري يانكي ونشرتها تهوالمفاهيم التي أأعد

 أأس ئلة من الحضور.حصل على المتحدثين عددا من الأس ئلة و على بروفيسور أأوكيديجي الطرح و 

ليها يمكن أأن تكون نموذجا عالمياة الأصليكعوب الثقافية الوطنية لل هورة يانكي بأأن الج  /وردت الس يدة  ،التي أأشارت اإ
تصة وظائف مثل التيسير الجهورة المخ . وينبغي أأن تتضمن مكاريع المواد التي تيناو  الحوكمةويمكن للويبو أأن تساعد في 

لى القيام بشيء على الصعيد الدولي لأن  يحدث في الاختلاس وبناء القدرات والتوعية. وأأبرزت أأن هناك حاجة اإ
 الغالب خارج الحدود.

طار أأقوى من  لى اإ وأأوضح البروفيسور كوروك أأن الحماية والصون يمكن أأن يكونا متكاملين. ورأأى أأن هناك حاجة اإ
ذا كان التعاون عبر الحدود كافيا. و  ،ر الذي توفره مكاريع الموادالإطا نه يرى أأن ذكر أأ وتساء ، على سبيل المثا ، عما اإ

أأعرب عن قلقه كما وأأن مبدأأ المعاملة بالمثل وثيق الصلة وينبغي النظر فيه.  يداتقي ت المعاملة الوطنية تنطوي على 
 سمح بالحماية الفعالة.ي  لي في مشروع المواد الذأأهل بكأأن اس تخدام الت

ندراغوبتا على ضرورة أأن تضع اللجنة صكا ملزما  /وشدد الس يد  .ةقانونيمن الناحية الاإ

جراءات شكل  همولي /وتساء  الس يد لى اإ ذا كانت هناك حاجة اإ ذا كانت نه   يةعما اإ  تمثل ج أأفضل الممارسات لأأو ما اإ
 حلو  أأفضل.

قامة توازن /وشددت الس يدة بين أأصحاب الحقوق والجهورور، فضلا عن ضرورة بذ  جهود مكتركة  هو على ضرورة اإ
ثنية حيثما وجدت، ولكنها أأوضحت كما مع البلدان الأخرى لإيجاد حل مكترك.  أأقرت بالحاجة اإلى حماية المجموعات الإ

 أأن مفهوروم الكعوب الأصلية والمجتمعات المحلية في الصين ل وجود له.

لى أأنه ل أأحد في الفريق البروفسور أأوكيديجي با تواختتم ن حماية أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي غير يقو  بأأ لإشارة اإ
يجاد طريقة لحماية  هأأنت ن القضايا المعلقة غير قابلة للحل. ورأأ بالم يقل احد كما مهمة أأو غير ضرورية.  من الممكن اإ

  أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي".

أأو ، بعثة الهورند الدائمة لدى الأمم المتحدة، جنيف، سويسرا ، جنيف، قدم الدكتور سوميت سيث، سكرتير و  .33
"حماية أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي: الخبرات العملية والمبادرات والمكاريع" على  2سويسرا، تقريرا عن المائدة المس تديرة 

 النحو التالي:

 .2 الخوري المائدة المس تديرة يربي /الس يدترأأس " 
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بيتر كاماو ثلاث تجارب عملية ومبادرات ومكاريع كينية لحماية أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي. وكان  /وقدم الس يد
مع تجريبيا اساي، برنامجا الماساي، حيث أأطلقت الويبو، بناء على طلب جماعة لجاعة المأأولهورا رقمنة الثقافة التقليدية 

نكاء جزء من ملكي  المجتمع والمتاحف الوطنية في كينيا، مما مكن المجتمع الفكرية في شكل صور وتسجيلات ته من اإ
لصناعة السلا  الملكية الفكرية والعلامات التجارية  توفيرالمثا  العملي الثاني هو كان صوتية وقواعد بيانات مجتمعية. و 

تايتا، ال  سلا  يركز علىو يتعلق بالملكية الفكرية طوات الذي متعدد الخالعلامات التجارية في كينيا من خلا  مشروع 
قانون حماية المعارف التقليدية وأأشكا  في الثالث تمثل المشروع بهدف وجود علامة جماعية لحماية وتعزيز سلالهم. و 

 الس يد/ كاماو ، الذي وضع نظاما لضمان حماية الحقوق على نحو فعا . وأأوجز2016التعبير الثقافي في كينيا لعام 
"حماية أأشكا  التعبير  بعنوانالتركيز المتعمق على الأحكام المتعلقة بالقسم الثالث  الأجزاء الثمانية من القانون، مع
 الثقافي" الواردة في القانون.

لقوائم  تكاركيويكي كنظام عرضت قائمة لتراث الحي في فنلندا. و ويكي لقائمة تقريرا عن لينا مارس يو  /الس يدةقدمت و 
مكاالجرد القائمة على  مثال  120حتى ال ن القائمة تراثها. وشملت بالتعريف بنية للمجتمعات في فنلندا المجتمع، مما أأعطى اإ

اية التراث الحي لحموغيرها من الوسائل. وكانت هناك ثماني فئات الندوات عت من خلا  مجتمعا محليا جم   150من 
كان ويكي تحت اإشراف المجلس في حين  ،المجتمعاتمختلف ونقله. وتم تقديم جميع المحتويات والمحافظة عليها من قبل 

كان هناك خيار بين أأربعة تراخيص مختلفة للصور ومقاطع الفيديو وتم تحديث المحتوى كل ثلاث و الوطني لل ثار. 
مكانية التقدم بطلب للحصو  على  لى قوائم التراث الثقافي غير  ةالوطنيالقائمة س نوات. وكانت هناك اإ ومن هناك اإ

بكأأن  يناليونسكو. وكان هناك عمل جار في سبيل جعل ويكي أأداة للصاميطار في اإ  "( الدوليICHالمادي )"
 تقاليدهم الحرفية.

نكاء قوائم لسيس يليا بيكاتشي تجربة الفلبين في مجا   /وعرضت الس يدة لى قانون اإ لتراث الثقافي غير المادي. وأأشارت اإ
الأمر التراث الثقافي الوطني والحفاظ عليه،  ، الذي ينص على حماية2009التراث الثقافي الوطني في الفلبين لعام 

ن القانون أأن التراث الثالث ماللجنة الوطنية للثقافة والفنون والوكالت الثقافية التابعة لهورا. ويحدد القسم الذي يعزز 
لى الممارسات والتمثيل وال  قسم التاسع ال كما تم عنونة والمعارف والمهورارات. تعبيرات الثقافي غير المادي ينبغي أأن يكير اإ

لى أأن  ةالوطنيالقوائم "عشر  تضمن تراثا القوائم ت للتراث الثقافي غير المادي" وحدد المسؤوليات الوطنية. وأأشارت اإ
 10ية، وهور التقاليد الكف قيد بكأأن  41، هناك راهن، مثل مدرجات الأرز والطقوس. وفي الوقت الماديوغير ماديا 
. وشملت النهج ةحرف 39دراسة تتعلق بالطبيعة و 26جتماعية، والارسات ماالمطقوس/ من ال 246داء، والأ فنون من 

عداد  الموجز وبنك القوائم نموذج الس يدة/ بيكاتشي ب البحوث الميدانية والتوثيق. واختتمت كل من قوائم الالمتبعة في اإ
 لبوابة الوطنية وممارسات تباد  المعلومات.ة ل البيانات الثقافي

الوليات المتحدة الأمريكية،  لدى"( IACBي عمل المجلس الهورندي للفنون والحرف )"اكين فان ف /وصف الس يدو 
أألسكا الأصليين من خلا  توس يع سوق سكان الكونغرس لتعزيز التنمية الاقتصادية للهورنود الأميركيين و ي أأنكأأه الذ

القانون الهورندي للفنون والحرف  لمجلس الهورندي للفنون والحرف تنفيذلالفنون والحرف الهورندية. ومن الأولويات العليا 
المنتجات تسويق في الإعلانات ينص على فرض عقوبات جنائية ومدنية على لحقيقة ، وهو قانون يتعلق با1990لعام 

يحظر القانون عرض أأو عرض بيع أأو بيع أأي و الهورنود. من قبل نتج هذه المنتجات على أأنها "هندية الصنع" عندما ل ت  
أألسكا الأصليين. وقد تكمل سكان الأمريكيين الهورنود أأو  ا من صنعأأنه كذباتقترح يقة منتج فني أأو حرفي بطر 

لى  الشركات. وتكمل العقوبات على عاما أأو عقوبات  15العقوبات الجنائية الغرامات الفردية والسجن لمدة تصل اإ
أأنواع وقد تكون ضرار العقابية. أأو الأضرار الثلاثية أأو الأ  ةالمنصفالعقوبات أأو غيرها من عقوبات قضائية المدنية 

ج والملابس يالنس  و  الخرزو  تقليدية وغير التقليدية من المجوهراتذات أأشكا  اطئة الخالمنتجات الفنية والحرفية 
الحالت المتعلقة بأأشكا  التعبير الثقافي التقليدي واختتم لى والمنحوتات والسلا  والفنون الجيلة. وقدم أأمثلة ع
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لى المؤلف  اية الإضافية المحتملة من خلا  حقبالإشارة اإلى الحم والعلامات التجارية وقوانين الوليات واللوائح الجركية، واإ
 كتيب عن الملكية الفكرية للأمريكيين الأصليين، بما في ذلك حماية حق المؤلف والعلامات التجارية.

عات الكعوب الأصلية والأمم الأولى قدمت الدكتورة جين أأندرسون "س ياقات محلية"، وهي مبادرة لدعم مجتمو 
دارة الملكية الفكرية والتراث الثقافية الأصليالسكان الأصليين والمجتمعات و  ضمن البيئة الرقمية. وقدمت ، لس يما في اإ

تعليمية للتنقل في قانون حق المؤلف وحالة الملك العام لهورذا استرايجيات قانون و خارج نطاق الاستراتيجيات قانونية و 

المكاكل التي تسعى اندرسون وأأوجزت . وضعت موارد استراتيجية وحلو  عمليةأأفادت أأنها اث الثقافي القيم. و التر 
لى معالجتها، ونهجهورا البديلة للترخيص ووضع العلامات، لس يما تسمية المعارف التقليدية. و   اوصفقدمت المبادرة اإ

ة لتخصيص تسمية المعارف التقليدية نفسهورا. وبعد تقديم تسميات المعارف التقليدية وعمل المجتمعات المحليلوظيفة 
لقاء نظرة على الخطوات التالية التي قد تكمل تعزيز تحالف الشركاء  العديد من الأمثلة على تطبيق المبادرة، اختتمت باإ

ية في س ياق القبليين لتطوير العلامات التقليدية، وبناء نموذج للتنفيذ المؤسسي، واختبار تسميات المعارف التقليد
نكاء دليل رقمي أ خر، و  خطار المعارف التقليدية و بيسميات  للاإخطاراإ الجيدة لفائدة بالمعارف التقليدية تطوير اإ

 مجموعات التنوع البيولوجي ".

بيرناديت باتلر، وزيرة مسيكارة، البعثة الدائمة لكمنولث جزر البهاما لدى الأمم المتحدة وسائر  /وقدمت الس يدة .34
"قضايا الس ياسات الرئيس ية المتعلقة بالملكية الفكرية  3جنيف، سويسرا، تقريرا عن المائدة المس تديرة  ،وليةالمنظمات الد

 "على النحو التالي: يةثان ال وأأشكا  التعبير الثقافي التقليدي: الدورة 

ايا الس ياسات بكأأن" قض 1اس تمرارا للمناقكة التي بدأأت خلا  المائدة المس تديرة  3المائدة المس تديرة  ت"كان
تيري يانكي، المحامية  /الدورة الس يدةترأأست الرئيس ية المتعلقة بالملكية الفكرية وأأشكا  التعبير الثقافي التقليدي". و 

 ، وكان هناك خمسة متحدثين بارزين.ةالأصليكعوب المكهورورة والمدافعة عن حقوق ال 

دارة يكارة المعنية بالملكية الفكرية في باول مورينو لتوري، المس  /وتحدثت المتحدثة الأولى، الس يدة الكؤون اإ
كولومبيا عن تجارب كولومبيا فيما يتعلق بحماية أأشكا  التعبير ، بوغوتا، الاقتصادية والاجتماعية والبيئية بوزارة الخارجية

لهورا على أأنها الثقافي التقليدي من منظور الملكية الفكرية. وأأوضحت أأن أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي يمكن تسجي 
جغرافية، مما يوفر الحماية للمنتجات التقليدية.  كمؤشراتيعترف بها  486/00تسميات منكأأ، وأأن قرار جماعة الأنديز 

لى الكعوب الأصلية والمجتمعات المحلية التي ترغب في الترويج لحرفهورا المساعدة التقنية والقانونية ت   ذكرت أأنكما  قدم اإ
لى جانب التوعية، على منع اليدوية وتسجيلهورا باعتبار  لمنتجات اختلاس اها تسميات منكأأ. وقد ساعد هذا النظام، اإ

نكاء نظام دولي لحماية الحقوق  ل من خلا  اإ التقليدية الكولومبية. ومع ذلك، لتزا  هناك تحديات ل يمكن معالجتها اإ
ككل أأكبر في تمكين الكعوب الأصلية من شأأنه أأن يساهم ب  ،الفريدة من نوعهورا لأشكا  التعبير الثقافي التقليدي

 والمجتمعات المحلية وتيسير الاس تخدام التجاري لأشكا  التعبير الثقافي التقليدي ودعم حف  التراث الثقافي غير المادي.

يري واهيو براس يييو /الثاني الس يد حدثوأأكد المت ندونيس يا لدى مكتب  ،اإ السكرتير الثالث للبعثة الدائمة لجهورورية اإ
أأن حماية أأشكا  التعبير الثقافي ببصفته الكخصية دث الذي تح ،المنظمات الدولية في جنيفسائر  المتحدة و الأمم

تقع التقليدي مسأألة حيوية بالنس بة للكعوب الأصلية والمجتمعات المحلية والدو ، لأن أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي 
زاء مسأألة حماية أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي له ما يبرره لأن نهج الملكية الفذكر أأن في صميم هويتها الثقافية. و  كرية اإ

حقوق الملكية الفكرية تحمي الاسيثمار في الإبداع والوقت اللذين ينطويان على تطوير أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي. 
عبير الثقافي التقليدي بوسائل براس يييو أأن الهوردف الكامل ينبغي أأن يتمثل في تزويد أأصحاب أأشكا  الت  /وذكر الس يد

ذكر كما . اوسوء اس تخدامها اس تخدام أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي خارج الس ياق العرفي، ومنع اختلاسهورفي  تحكملل 
قدم ن المس تفيدين ينبغي أأن يكونوا من الكعوب الأصلية والمجتمعات المحلية، وحيثما تقتضي الظروف ذلك، الدو . و أأ 
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ثا ، حيث لم يكن مفهوروم الكعوب الأصلية والمجتمعات المحلية ذو صلة لأس باب اندونيس يا كم  براس يييو /الس يد
، ينبغي أأن يكمل الصونن نوع الحماية المطلوب، الذي يختلف عن أأفاد أأ مفهوروم الأمم ذا صلة. و كان تاريخية، بل 

قافي التقليدي، وأأن يس توعب طابعهورا أأنواع أأشكا  التعبير الثمختلف طبق على ن وأأن ي  ،الحقوق المعنوية والاقتصادية
لى الإنصاف والعدالة والاحترام المتباد .  المتطور، وأأن يسيند اإ

 هامعة عبدبأأمادو تانكوانو، أأس تاذ القانون بكلية الحقوق والعلوم الس ياس ية  /الثالث، الس يدحدث المتعرض و 
التعبير الثقافي التقليدي، على النقيض من المدة  مومني، نيامي، النيجر، القضية تأأييدا لمدة غير محددة لحماية أأشكا 

أأن لس يما  –نحت بموجب حق المؤلف، فيما يتعلق بالحقوق الاقتصادية. وعزز حجته بالنقاط التالية المحدودة التي م  
أأن و أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي متجذرة في الهوروية الثقافية للمجتمعات التقليدية وليست مجرد أأصو  اقتصادية؛ 

طور عبر الأجيا ؛ وأأن حقوق الملكية الفكرية ذات المدة المحدودة متأأشكا  التعبير الثقافي التقليدي تككل تراثا 
فراد، ولكن ليس المجتمعات المحلية التي هي الأ  على أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي. مين تناسب العمر الافتراضي للأ

 فسر على أأنها حماية دائمة.اية غير المحدودة ل ينبغي أأن ت  البروفسور تانكوانو على أأن الحمولكن، شدد 

بريس تون هارديسون، محلل الس ياسات، الذي يمثل قبائل تولليب في الوليات  /الرابع، الس يدحدث وذكر المت
بالمجالت للمفاهيم فيما يتعلق دقة المتحدة الأمريكية، أأن حماية أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي تتطلب دراسة أأكثر 

ن الدو  الأعضاء في الويبو ملزمة باللتزامات التي تعهوردت بها في المنتديات أأفاد أأ القانونية المتعددة ذات الصلة. و 
في الأخرى، لس يما من حيث حقوق الإنسان، ومن ثم ينبغي أأن يتضمن أأي صك قانوني للويبو حكما بعدم التقيد 

لى أأن  علا 20هذا الكأأن. وأأشار اإ ن الأمم المتحدة بكأأن حقوق الكعوب الأصلية ذات صلة بتعريف حقوق مادة من اإ
ن الحماية الفعالة ينبغي أأن أأ هارديسون  /الس يدذكر الكعوب الأصلية فيما يتعلق بأأشكا  التعبير الثقافي التقليدي. و 

أأشكا  التعبير الثقافي تحكمهورا في تسيند اإلى حق موافقة أأصحاب المعارف التقليدية وأأشكا  التعبير الثقافي التقليدي و 
غير القانوني، حيث تكون القوانين الوطنية صامتة بكأأن حماية سييلاء التقليدي، وأأن الحماية ل ينبغي أأن تسمح بال

" من جانب الكعوب ناس بةأأشكا  التعبير الثقافي التقليدي، أأو في الظروف التي يوجد فيها "عدم اتخاذ تدابير م 
هارديسون أأن حق الموافقة والتحكم يتجاوز الحقوق المعنوية لنظام حق  /. وذكر الس يدالأصلية والمجتمعات المحلية

المؤلف، وأأن الأطر الزمنية التي تتطلب ممارسة أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي المؤهلة في مجتمع معين لفترة معينة من 
لى عدم الحممن فترة لالوقت س تعرض أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي الجديدة  عاقة تطور اية، مما س يؤدي بدوره اإ اإ

المجتمعات المحلية. وأأعرب عن اعتقاده بأأن النهج المتدرج ينطوي على مزايا، ولكن، ما لم يعاد النظر فيه، قد ينتقص 
نح لل من حق تقرير المصير  هارديسون أأن  /كعوب الأصلية بموجب القانون الدولي والوطني. ورأأى الس يدالذي م 

ج قد يعكس وجهة نظر مكوهة بكأأن توازن الحقوق والمصالح بين أأصحاب المصلحة الذين ل يتمتعون النهج المتدر 
هارديسون أأن النهج القائم على الحقوق والنهج القائم على التدابير ل يسيبعد  /ذكر الس يدكما بوضع ميساو. 

 ال خر. أأحدهما

، س يدني، المحدودةيف كاجن ديفيز كوليمؤسسة  مديرماريون هيثكوت،  /وقدمت المتحدثة الخامسة والأخيرة الس يدة
أأستراليا، أأمثلة عن كيفية زيادة الوعي بين أأصحاب العلامات التجارية والمس تهلكين فيما يتعلق بالمتناع عن 

ن معظم حالت أأفادت أأ س نوات. و على مدار ال  يزدادالذي لأشكا  التعبير الثقافي التقليدي سيء الاس تخدام الم
لى الجهورل وليس الغطرسة؛ و سيء المالاس تخدام  قد أ وقفت الأمثلة التي قدمتها للاس تخدام المسيء أأن تسيند اإ

أأن المس تهلكين بباعتذار بعد احتجاج الجهورور، وعادة من خلا  تأأثير اس تخدام وسائل الإعلام الاجتماعية. وأأضافت 
لى أأن أأصحاب العلامات التجارية دفعوا  حيث ارية أأصبحت أأكثر من علامة تجارية مميزة: جيدا أأن العلامة التجا يدركو اإ

ن الرابطة الدولية للعلامات كما ذكرت أأ تحمل رؤية للعالم يجب أأن تكون مسؤولة من حيث الاس تدامة والتضامن. 
جراءات( INTA)التجارية  عداد مبادئ توجيهية لأعضائها ال ، وتكارك في لجنة المعارف تتابع عن كثب اإ تثقيف واإ
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مهتمون شكا  التعبير الثقافي التقليدي. وأأكدت أأن "أأصحاب العلامات التجارية" الاس تخدام الملتزم لأ تباعهورا بكأأن ل

لى أأنه في غياب المعايير القانونية  بكأأن الإنصاف والكفافية واليقين فيما يتعلق بأأعمالهم التجارية. ومع ذلك، أأشارت اإ
احترام حقوق الكعوب  ،وم على حسن النية والاحترام المتباد التي تقذاتية التنظيم، الدولية، ينبغي أأن تكفل الحلو  

لى أأن الرابطة سيس تضيف في عام كما لتوقعات المس تهلكين. تس تجيب الأصلية والمجتمعات المحلية و   2017أأشارت اإ
 فيما يتعلق بهذه المسأألة.فعاليات ست 

لتي أأثيرت، من بين أأمور أأخرى، وشملت بعض المسائل ا تفاعلية من الأس ئلة والأجوبة.فترة العرض  تبعو 
 بكأأن: مناقكة

التقييد الذي يمكن أأن توفره الحقوق المعنوية من حيث حماية أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي، عند  •
لى منع الضرر  ليها في ضوء تنوع تطلعات الكعوب الأصلية والمجتمعات المحلية، والحاجة اإ النظر اإ

 والتعويض عنه.

 بهذه القضايا.توعية عي دأداة لزيادة ال جتمال الااس تخدام وسائل التواص •

الجغرافية والعلامات الجاعية لحماية أأشكا  التعبير الثقافي ؤشرات اس تخدام العلامات التجارية والم •
 التقليدي والتكاليف المصاحبة.

 اشتراط تقديم المساعدة الإدارية والقانونية للكعوب الأصلية والمجتمعات المحلية. •

لأشكا  التعبير ه الخطة   التعبير الثقافي التقليدي كعلامات تجارية، ومدى ملاءمة هذتسجيل أأشكا •
 في طبيعتها. كيالثقافي التقليدي، التي تيسم بطابع دينامي

فائدة البروتوكولت وقواعد السلوك القائمة التي توفر وسائل عملية لتنظيم اس تخدام أأشكا  التعبير  •
 .أأخرىف الثقافي التقليدي من قبل أأطرا

لى أأن تعتمد جميع البروتوكولت على مبدأأ الموافقة الحرة والمس بقة والمس تنيرة من  • الاقتراح الداعي اإ
 جانب الكعوب الأصلية والمجتمعات المحلية.

لين غريك، مسيكارة، الكؤون الاقتصادية والملكية الفكرية، البعثة الدائمة لجهورورية لتفيا لدى الأمم  /وقدمت الس يدة .35
"التطورات الدولية السابقة المتعلقة بالملكية  4تقريرا عن المائدة المس تديرة  ،سويسرا، جنيف ،حدة وسائر المنظمات الدوليةالمت

 عنوان الختاميال و  صك دولي بكأأن أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي"حو  الدروس المس تفادة من التفاوض ماهي الفكرية: 
لى الأمام"   النحو التالي:على "تأأملات في الطريق اإ

لمركز الدولي للتجارة والتنمية المس تدامة، جنيف، سويسرا(، بوصفه مدير بابيدرو روف )زميل أأو  / الس يد"أأشار 
لى أأن العالم يكهورد طفرات تكنولوجية  ن الأفكار والتصاميم الجديدة كثيرا ما تسيند ةيسارعم المناقكة، اإ . ومع ذلك، فاإ

التقليدية وأأشكا  التعبير الثقافي التقليدي. وأأعرب عن اقتناعه بأأن التطورات  اإلى الاكيكافات السابقة المعارف
 .للجنة المعارفالمعيارية الأخيرة والسابقة يمكن أأن تكون مفيدة وتوفر التوجيه 

المعهورد الاتحادي السويسري لدى  كعبة الكؤون القانونية والدوليةب مسيكار ، أأليساندرودي ماركو  /الس يدوسلط 
، مقارنا أأن تتعلمهورا من بروتوكو  ناغويا للجنة المعارفالدروس التي يمكن  ، سويسرا، الضوء علىالفكرية، برن للملكية

وبروتوكو  ناغويا بكأأن الحصو  على الموارد الجينية والتقاسم العاد   لجنة المعارف مقتطفات من نصوص مكاريع
/ دي البيولوجي )"بروتوكو  ناغويا"(. واقترح الس يدوالمنصف للمنافع الناش ئة عن اس تخدامها لتفاقية التنوع 

في س ياق أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي ة المس تفيدهي كون الكعوب الأصلية والمجتمعات المحلية تأأليساندرو أأن 
طار بروتوكو  ناغويا. وفيما يتعلق بمسأألة الاوالمعارف التقليدية، وفقا للصياغة التي ا   ح أأيضا ، اقتر ختلاسعتمدت في اإ
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يجابي" يركز على الاس تخدام المناسب للمعارف التقليدية وأأشكا  التعبير  لجنة المعارف أأن تنظر في اس تخدام "نهج اإ
ساءة اس تخدامها. وفيما يتعلق بمسأألة الحقوق  الثقافي التقليدي داخل نظام الملكية الفكرية، بدل من اختلاسهورا أأو اإ

برز ي"نهجا قائما على التدابير" يعترف بالحقوق القائمة و  لجنة المعارف ذالقائمة والصكوك الدولية، اقترح أأن تتخ
لى اعتماده. ونصح بأأن تركزكيالدينامي  على القضايا الرئيس ية  لجنة المعارف ات التي شهوردها بروتوكو  ناغويا والتي أأدت اإ

اس تهداف و  ينوالقانونيين الخبراء التقني مجموعاتوالمناقكات القائمة على الوقائع بما في ذلك الخبرات الوطنية والعمل مع 
  التي تفيد جميع أأصحاب المصلحة.صكوك ال

مينيسوتا، مينيابوليس، بامعة لحقوق ل  . بروسراإ كلية ويليام ب روث أأوكيديجي )أأس تاذ القانون  /الس يدةوشاركت 
جنة النيجيرية لحق المؤلف، مينيسوتا، الوليات المتحدة الأمريكية/ عضو اللجنة الوطنية لإصلاح حق المؤلف، الل 

لى المصنفات بالدروس التي يمكن للجنة أأن تتعلمهورا أأبوجا، نيجيريا(  من مفاوضات معاهدة مراكش لتيسير النفاذ اإ
المنكورة لفائدة الأشخاص المكفوفين أأو معاقي البصر أأو غيرهم ممن يعانون من صعوبات في قراءة المطبوعات 

لى أأن التحديات لذي انحو ال )"معاهدة مراكش"(. وعلى  تجسده المفاوضات الأخرى للمعاهدات الدولية، أأشارت اإ
لى مراكش، ذكرت بأأن واجه صعوبات. و تالتي تواجههورا اللجنة ليست فريدة من نوعهورا وأأن جميع العمليات  الطريق اإ

واضح؛ بككل و  لتحقيق النجاح المحتمل، يتضمن تحديد المككلة ببساطة لجنة المعارف الذي يمكن أأن يوجه مفاوضات
تفق واضحة لجيع أأصحاب المصلحة؛ وتصميم الحل الصحيح الذي يمكن أأن ينقل المعاهدات الدولية وي الوتأأطير المككلة 

المبادئ الرئيس ية؛ وضمان أأن الويبو هي المؤسسة الصحيحة للصك )الصكوك(؛ وتحديد نقاط التقارب؛ وبناء مع 
قناع. وشجعت الم  كاركين في اللجنة على عدم المساومة على المواقف والتركيز على مبادئ التحالفات واس تخدام فن الإ

 ومصالح المس تفيدين.

ريكس سمييس )مسيكار التراث غير المادي، السكرتير السابق لتفاقية اليونسكو للتراث غير  /اس تخلص الس يدو 
عداد واعتماد اتفاقيات اليونسكو، مع التركيز على اتفاقية حماية وتعزيز تنوع  المادي، ليدن، هولندا( دروسا من اإ

 لجنة المعارف ، لأنها أأكثر صلة بعمل2003واتفاقية صون التراث الثقافي غير المادي لعام  2005لعام  ةالتعبيرات الثقافي
بسبب تكابه الموضوع. وأأوضح أأس باب التقدم السريع في التفاوض على هذه التفاقيات ووضعهورا في صيغتها النهائية، 

عدادها وتعاريف وأأهداف شملت هذه المكاريع ذكر أأن يمكن للجنة أأن تتعلم منها. و وهي أأس باب  تم مكاريع أأولية تم اإ
ليها حلو  وسط تم التوصل اإ و عليها مس بقا؛ ودو  داعمة دفعت تكاليف تنظيم الاجتماعات وحكدت الدعم؛ التفاق 

شكالية لل تمثل التيمن خلا  عدم تحديد جميع المفاهيم المس تخدمة وترك بعض المسائل  في التوجيهات معالجة اإ
 التنفيذية، وأأخيرا، الأمانة التي دعمت الدورات التفاوضية بككل اسيباقي.

أأروها تي باريك ميد )عضو قبائل نغاتي أأوا ونغاتي بورو، ولينغتون، نيوزيلندا( نظرة محلية على  /الس يدةوأألقت 
علان ماتاتوا لعام  لكعوب ل الملكية الفكرية حقوق قوق الثقافية و الحبكأأن  1993الدروس المس تفادة من مفاوضات اإ

طة الطريق التي أأدت ي. وناقكت خر (UNDRIPواعلان الأمم المتحدة بكأأن حقوق الكعوب الأصلية )الأصلية، 
شملت هذه الالتزامات ذكر أأن . و لجنة المعارف علمهوراوالدروس التي يمكن أأن تت  ،اإلى وضع الصيغة النهائية للاإعلانين

لى المكاركة الكاملة لل ا كما  المفاوضات بنجاح والحاجة الأساس ية اإ وحسن النية والقيادة كعوب الأصلية لتزاما قويا باإ
لى أأن اعتماد صك )صكوك( علان الأمم المتحدة بكأأن حقوق لجنة المعارف والرؤية والتوافق. وأأشارت اإ ، مثل اإ
 يقي الذي يتعين القيام به هو ضمان التنفيذ.الكعوب الأصلية، س يكون مجرد بداية لعملية: العمل الحق 

توينتو )مسيكار، رئيس شعبة الملكية الفكرية، وزارة الخارجية، برازيليا، البرازيل( عرضا  ر.أ  دانييل  /وقدم الس يد
لى الخطوط العريضة لتاريخ اللجنة، وأأبرز الأساس لجنة المعارف عمليةل بكأأن وجهة نظر البرازيل ونهجهورا  . وأأشار اإ

لى انطقي الذي يبرر الضرورة الملحة لعملهورالم  المراحل عندما تكون العملية قريبة من داخل . وحث اللجنة على النظر اإ
لى أأس باب الفكلالتفاق، و  دعا اللجنة اإلى الاس تفادة من مجموعة المعارف والخبرات التي بنتها، لس يما مواصلة كما . اإ
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طارا زمنيا أأطو  لإجراء ه أأفاد أأندعم التبادلت بكأأن أأفضل الممارسات. و  عطاء اللجنة اإ من أأجل الفعالية، ينبغي اإ
 المفاوضات والتعلم من المفاوضات الناجحة مثل بروتوكو  ناغويا ومعاهدة مراكش.

، أأهمية مختلف المعاهدات فيما يتعلق بالمفاوضات أأخرى أأمورمن بين وعقب العروض التقديمية، ناقش المكاركون، 
لى زيادة مكاركة الكعوب الأصلية والمجتمعات المحلية، الجارية في اللجنة و  أأثرها في الس ياق الوطني والإقليمي؛ والحاجة اإ

يجاد أ ليات أأخرى غير النقدية يمكن وضعهورا لد هذه المكاركة؛ والحاجة اإلى نهج قائم على نوع الجنس في نصوص  عمواإ
ر المعارف التقليدية وأأشكا  التعبير الثقافي التقليدي اللجنة نظرا للدور الرئيسي الذي تؤديه المرأأة تقليديا في تطوي

 واس تخدامها.

لى المراحل المختلفة التي ىوأأشار السفير فيليب رييكارد أأو. أأواد لى الأمام، اإ ، قبل أأن يعرض تصوراته بكأأن الطريق اإ
ليها اللجنة في المفاوضات بكأأن صك قانوني دولي بكأأن حماية الموارد الوراثية والمع ارف التقليدية وأأشكا  وصلت اإ

 . 2009التعبير الثقافي التقليدي منذ بدئها في عام 

من دورتها السادسة عشرة حتى دورتها التاسعة عشرة خلا  وليتها  للجنة المعارفرئيسا  يوكان السفير أأواد
لى أأن فترة رئاس ته قد شهوردت بعض التقدم المحرز، لس يما في منهجية العمل، 2010/2011 دخا  يث تم ح . وأأشار اإ اإ

لى التمييز الحاجة الميسرين وتنظيم الأفرقة العاملة فيما بين الدورات، وكذلك في فهورم أأفضل للقضايا ذات الصلة مثل  اإ
، والقضايا المترابطة. وأأثنى على التقدم فيها لنظربغرض ابين أأنواع المعارف التقليدية وأأشكا  التعبير الثقافي التقليدي 

يان غوس. /ت القيادة القديرة للسفير واين ماكوك والس يدالمحرز بكأأن النصوص تح  اإ

ثراء اللجنة قد أأسهورمت الحالية الندوة حتى  2016و 2015ظمت في عامي التي ن  أأفاد السفير أأوادي أأن الندوات و  في اإ
دا في ، رأأى السفير أأوادي تقدما جي2016/2017تباد  الخبرات وال راء. وخلا  الولية الحالية للثنائية من خلا  

النصوص المتعلقة بالموارد الوراثية والمعارف التقليدية وأأشكا  التعبير الثقافي التقليدي على التوالي، لس يما في تحديد 
مختلف المواقف والخيارات المتعلقة بالمس تفيدين ونطاق الحماية وفقا لمختلف أأنواع المعارف التقليدية وأأشكا  التعبير 

هذه النييجة. ساهمت في تحقيق الروح الجيدة والجهورود المبذولة للتوصل اإلى حلو  توفيقية  ذكر بأأنالثقافي التقليدي. و 
ومع ذلك، وعلى الرغم من التقدم المحرز، لبد من اليسليم بأأن الثغرات الهورامة والمواقف المتباينة ل تزا  قائمة بكأأن 

حاجة فعلية، غاية وتجنب الازدواجية. وهناك المسائل الرئيس ية. ول بد من تبس يط النصوص التي ل تزا  مفصلة لل
 نهج رفيع المس توى من شأأنه أأن يترك التفاصيل للقانون الوطني،.، اإلى روث أأوكيديجي في عرضهورا /كما ذكرت الس يدة

تضمن برنامج عمل بكأأن ت ما يلي: تجديد الولية الحالية بشروط مماثلة، يمكن أأن تكمل طريقة المضي قدما أأفاد أأن و 
الثلاثة بالتوازي؛ تجديد الولية بمختلف المصطلحات التي من شأأنها أأن تعجل بسرعة بالنص )النصوص( النصوص 

هذه الخيارات بالضرورة على ل تقتصر اإلى لجنة دائمة. و لجنة المعارف الأكثر نضجا؛ عقد مؤتمر دبلوماسي؛ تحويل
 بعضهورا البعض.

ة بالنس بة لنظام الملكية الفكرية وللويبو ويجب أأن تؤخذ على مهم لجنة المعارف وشدد السفير أأوادي على أأن عملية
تحقيق نييجة متوازنة وعادلة. ومن شأأن هذا الإنجاز أأن يعزز مصداقية نظام طلبت ولية اللجنة أأفاد أأن محمل الجد. و 

قة الكعوب المواقف معروفة جيدا. وقد تم تباد  العديد من التجارب، وعملت أأفر تعد الملكية الفكرية وسلامته. و 
. وأأنتجت الأمانة مكتبة معلومات انعكاسهوراالأصلية على تقاسم وجهات نظر الكعوب الأصلية بكأأن هذه القضايا و 

 غنية قابلة للبحث.

فيما يتعلق لس يما ع وتوضيح أأهداف الس ياسات الخاصة بالصكوك، و للرجقد حان الوقت أأفاد السفير أأوداي أأن و 
ه الصك )الصكوك( على الصعيد الدولي، وتصميم عملية فعالة تحقق أأهداف تلك عالجيبنوع الأذى الذي ينبغي أأن 
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لى الدو  الأعضاء للتركيز على العملية. و  تجربته من خلا  نه تعلم ذكر أأ الس ياسات. ووجه السفير أأوادي نداء رسميا اإ
اكل التي تبدو مس تعصية على لمكفيما يتعلق بابالمفاوضات الدولية بكأأن المسائل الحساسة أأن هناك دائما طريق، حتى 

الحل، شريطة توافر الإرادة الس ياس ية للمضي قدما بالمحادثات. وأأثنى على المكاركة الكخصية للمدير العام للويبو 
فضلا عن تضحيات  ،ويند ويندلند /التزام مدير شعبة المعارف التقليدية الس يدعلى فرانسس غري و  /الس يد

ن حماية المعارف التقليدية وأأشكا  التعبير الثقافي التقليدي ذكر أأ . و العمليةادة غوس في قي /الرئيس الحالي الس يد
لمناطق الأخرى. وقد حان الوقت لكي بالنس بة ل أأيضا فحسب، بل  والموارد الوراثية ليست أأولوية بالنس بة لأفريقيا

قسمنا. وذكر أأكثر مما ي دنا يوحالمزيد الذي تحسم الدو  الأعضاء تلك المسائل من أأجل الإنسانية، حيث أأن هناك 
 ".في المتناو أأن النجاح  يالسفير أأواد

لم ووشكر الرئيس المقررين على تقاريرهم الواضحة والمتوازنة والمفيدة. وفتح الرئيس الباب أأمام أأية أأس ئلة/ تعليقات.  .36
 منها.يكن هناك أأي 

 من جدو  الأعما : 5القرارات المتعلقة بالبند 

تقارير الكفهورية التي أأحاطت اللجنة علما بال  .37
قدمها المقررون: الس يد أأحمد الكحي، خبير في 

المنظمات والعلاقات الثقافية، وزارة التراث 
الدكتور سوميت سيث، والثقافة، مسقط، ع مان؛ و 

سكرتير أأو ، بعثة الهورند الدائمة لدى الأمم المتحدة، 
؛ والس يدة بيرناديت باتلر، وزيرة جنيف، سويسرا
لدى  كمنولث جزر البهاماالدائمة ل  مسيكارة، البعثة

الأمم المتحدة وسائر المنظمات الدولية، جنيف، 
الس يدة ليين غريك، مسيكارة، سويسرا؛ و 

الكؤون الاقتصادية والملكية الفكرية، البعثة الدائمة 
لجهورورية لتفيا لدى الأمم المتحدة وسائر المنظمات 

 .الدولية، جنيف، سويسرا

ذلك وأأحاطت اللجنة علما ك .38
 .WIPO/GRTKF/IC/34/INF/9 بالوثيقة

 المحليةالمجتمعات الأصلية و الكعوب من جدو  الأعما : مكاركة  6البند 

في الدورة الثالثة والثلاثين للجنة، كان هناك ذكر أأنه قدم الرئيس معلومات محدثة عن عمل صندوق التبرعات. و  .39
رابعة زيادة كبيرة في الدورة الهناك حاسم في نزاهة اللجنة. و دور لهم ، الذين ةالأصليكعوب ضعف في تمثيل المراقبين من ال 

لى فاظ وقدمت حكومة استراليا بعض التمويل، ولكن ل يزا  يتعين الح والثلاثين للجنة. على صندوق التبرعات. ودعا الوفود اإ
على أأهمية الصندوق لمصداقية اللجنة التي ل يمكن المبالغة في التأأكيد أأفاد أأنه اليكاور داخليا والإسهورام في صندوق التبرعات. و 

لى الوثيقة  ة.الأصليكعوب التزمت مرارا بدعم مكاركة ال  التي  WIPO/GRTKF/IC/34/INF/4واسترعى الانيباه اإ
المتعلقة بتعيين أأعضاء  WIPO/GRTKF/IC/34/3وثيقة القدمت معلومات عن الحالة الراهنة للتبرعات وطلبات الدعم، و 

لى انتخاب أأعضاء المجلس. واقترح الرئيس أأن يتولى س تدعى اللجنة ذكر أأن كاري. و في المجلس الاسي  فيما بعد اإ
في سترد نتائج مداولت المجلس أأفاد أأن تين، نائب الرئيس، رئاسة المجلس الاسيكاري. و  السفير سعادة
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رين في الدورة نحو خمسة مكاركين أ خيكفي ن هناك مبلغا ضئيلا أأفاد أأ . و WIPO/GRTKF/IC/INF/6 الوثيقة
. وناشد الدو  الأعضاء النظر في توفير الأموا  لضمان مصداقية اللجنة فيما يتعلق بتمثيل للجنة المعارفالخامسة والثلاثين 

 .ةالأصليكعوب ال 

( باسم تجمع الكعوب الأصلية، وأأشارت اإلى الزيادة في عدد IWAوتحدثت ممثلة الرابطة العالمية للسكان الأصليين ) .40
لكعوب الأصلية التي ت عزى في جزء كبير منها اإلى حكومة أأستراليا فضلا عن الحكومات الأخرى التي ساهمت في ممثلي ا

الصندوق في الماضي. وأأعربت عن ارتياحها لأن صندوق التبرعات س يحضره خمسة ممثلين للكعوب الأصلية في الدورة 
ا في ازدياد هذا العدد في المس تقبل، دائما مع تحقيق هدف (، وأأعربت عن أأملهورIGC 35) للجنة المعارفالخامسة والثلاثين 

لى أأن الصندوق س يقترب من النضوب بعد الدورة الخامسة والثلاثين للجنة،  المكاركة الكاملة والفعالة. غير أأنها أأشارت اإ
لى المساهمة، ول س يما الدو  الأعضاء التي لم تساهم بعد. وسلطت الضوء على ا من  19و 18لمادتين ودعت الدو  الأعضاء اإ

علان الأمم المتحدة بكأأن حقوق الكعوب الأصلية ) على حقهورم في المكاركة في اتخاذ  18(. وتنص المادة UNDRIPاإ
مكملة لتنص على التزام الدو  باليكاور والتعاون بحسن نية مع الكعوب  19القرارات في المسائل التي تؤثر عليهم. وتأأتي المادة 

( قبل اعتماد وتنفيذ التدابير اليشريعية أأو الإدارية. FPIC  على الموافقة الحرة المس بقة المس تنيرة )الأصلية من أأجل الحصو 
علان  42وتنص المادة  على أأن الوكالت المتخصصة التابعة للأمم المتحدة، مثل الويبو، تعزز الاحترام والتنفيذ الكامل لأحكام اإ

ن الأمم المتحدة بكأأن حقوق الكعوب الأصلية. وت لى الأمانة، التي أأيدت مكاركتها في العملية. وقالت اإ وجهت الممثلة بالككر اإ
يوما كاملا من التحضير للدورة أأحدث تغييرا جوهريا في مكاركتهم، مثلما فعلت الزيادة في عدد ممثلي الكعوب الأصلية. 

 العامة والجلسات غير الرسمية وأأفرقة وبفضل هذه الزيادات، صاروا أأكثر قدرة على التحضير للمكاركة البناءة في الجلسة
لى أأن العمل  عداد. وأأشارت اإ ن وجدت. وأأعربت عن أأملهورا في أأن تس تمر في المس تقبل ممارسة قضاء يوم كامل للاإ التصا ، اإ
لى المكاركة الكاملة والفعالة للكعوب الأصلية. وبصفتهم  سيتكثف في الجولة المقبلة من المفاوضات، وس تكون هناك حاجة اإ

تفيدين من الحماية، أأصبحت الحاجة اإلى ضمان مكاركتهم في جميع جوانب تلك المفاوضات ذات أأهمية متزايدة. ويمكن أأن مس  
تكمل تلك الجوانب تعيين ميسرين من السكان الأصليين وزيادة التمثيل في أأي فريق عامل والمكاركة في حلقة عمل للخبراء 

مكانية تعيين  رؤساء مكاركين من الكعوب الأصلية في الأفرقة العاملة. وقد اتضحت، على من السكان الأصليين، وكذلك اإ
ثرائها، وأأعربت عن  لى اسينارة العملية واإ مر الس نين، الطرق العديدة التي تؤدي بها المكاركة المتزايدة للكعوب الأصلية اإ

 أأملهورا الصادق في البناء على تلك المكاركة في المس تقبل.

لى أأن ممث .41 لي السكان الأصليين يساهمون مساهمة كبيرة ويضيفون قيمة. وطلب من الدو  الأعضاء أأن وأأشار الرئيس اإ
ضافية.  تنظر بعناية في تقديم أأموا  اإ

لى الأمانة كتابة فقط[. وتحدث وفد كولومبيا باسم مجموعة بلدان أأمريكا   .42 ]ملاحظة من الأمانة: يتم تقديم البيان التالي اإ
أأستراليا على مساهمته التي سمحت بأأن يتحقق تمويل الممثلين لتلك الدورات التي تحظى  اللاتينية والكاريبي، وشكر وفد

ضافية لإطعام  لى بذ  جهد جماعي للسماح بتحقيق موارد اإ مساهماتهم بأأكثر من الترحيب وتثري النقاش. وشدد على الحاجة اإ
 في عملهورم. الصندوق. وأأخيرا، رحب الوفد بتعيين المجلس الاسيكاري وتمنى لهم النجاح

( IGC 34) للجنة المعارف]ملاحظة من الأمانة[: تناولت ندوة الكعوب الأصلية في الدورة الرابعة والثلاثين  .43
بكأأن حماية أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي: وجهات  لجنة المعارف الموضوع التالي: "المسائل المعلقة/ المؤجلة في مشروع مواد

ت المحلية". وكان المتحدث الرئيسي هو الس يد اإس. جيمس أأنايا، عميد وأأس تاذ كرسي نظر الكعوب الأصلية والمجتمعا
طومسون للقانون، كلية الحقوق بامعة كولورادو، الوليات المتحدة الأمريكية. وكان المتحدثان ال خران هما الس يدة أأروها 

نيفر تولي كوربوز، عضو، من شعب كانكانا باريك ميد، عضو، قبائل نغاتي أأوا ونغاتي بورو، نيوزيلندا، والس يدة ج  تي
ي يغوروت بمقاطعة الجبل، الفلبين. وكان رئيس فريق الندوة هو الس يد أأنطونيو كاباج كونت شوك، مركز  اإ اإ
المتعددة القوميات(. وتم تقديم العروض وفقا  -المتعددة التخصصات، بوليفيا )دولة  للدراسات أأيمارا
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( وهي متاحة على الموقع الإلكتروني للمعارف التقليدية كما وردت. وقدم WIPO/GRTKF/IC/34/INF/5) للبرنامج
يجازه على النحو التالي: لى أأمانة الويبو تم اإ  رئيس فريق الندوة تقريرا خطيا عن الفريق اإ

لى " " الحفاظ على سلامتها 1"بدأأ عرض البروفيسور جيمس أأنايا بيسليط الضوء على تطلع الكعوب الأصلية اإ
" الاس تفادة اقتصاديا من 2على أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي بعيدا عن أأي اعتبار اقتصادي، و" الثقافية

أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي عندما تكون تلك الاس تفادة ميسقة مع سلامتها  اس تخدام
المقابل (. وأأكد على أأن نظام الملكية الفكرية يعزز بككل أأساسي WIPO/GRTKF/IC/34/INF/8) الثقافية

ن عمل أأمر بالغ الأهمية  لجنة المعارف الاقتصادي للمؤلفين في مقابل حصو  المس تهلك على مصنف المؤلف. وقا  اإ
لإيجاد وتوس يع نظام الملكية الفكرية لتلبية تطلعات الكعوب الأصلية بكأأن حماية أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي. 

 لتالية: وبحث البروفيسور أأنايا القضايا الأساس ية ا

  فيما يتعلق بالمس تفيدين، أأكد أأن مصطلح "الكعوب الأصلية" يحظى بالأهمية من جانب النظام المعاصر
 لحقوق الإنسان؛

  لى أأن المس تويات المختلفة للحماية أأو "النهج المتدرج"، التي قد وفيما يتعلق بنطاق الحماية، أأشار اإ
ق الإنسان الذي يعترف بأأشكا  التعبير الثقافي تس تجيب لنهج الملكية الفكرية، ل تس تجيب لنهج حقو 

التقليدي للكعوب الأصلية باعتبارها جزءا ل يتجزأأ من ثقافاتها ومجتمعاتها. وفي هذا الإطار، ينبغي أأن 
" الحيازة غير القانونية )ينبغي على 1يحمي نظام الملكية الفكرية أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي من "

جراء ليها الدو  أأن تضع اإ ات مدنية وجنائية لمعالجة أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي التي يتم الوصو  اإ
ذن الكعوب الأصلية(؛ و" " اليسويق الزائف )ينبغي على الدو  أأن تنكئ أ لية قانونية 2دون اإ

 للتصدي لليسويق الزائف للمنتجات المصنفة كمنكأأ أأصلي(؛

 طار لمصطلح الحماية على أأساس الحق في الثقافة. وبالتالي ينبغي حماية أأشكا  التعبير  ينبغي وضع اإ
 الثقافي التقليدي طالما كانت ذات صلة بثقافات الكعوب الأصلية؛

  ينبغي تعريف الاس تثناء أأو التقييد وصياغتهما على نحو محدد في الصكوك، والامتثا  لقانون
 الإنسان؛ حقوق

 التعبير الثقافي التقليدي.ينبغي أأن يتضمن الصك مفهوروم التملك غير المشروع لأشكا   

ليست قضايا تقنية فحسب بل قضايا تتعلق  لجنة المعارف وأأخيرا، شدد على أأن المسائل المعروضة أأمام
 الاجتماعية. بالعدالة

وكانت المتحدثة الثانية هي الس يدة أأروها تي باريك ميد. وشددت على المساهمات الهورامة التي قدمتها الكعوب 
مكاركة الكعوب الأصلية.  لجنة المعارف . ولذلك فاإن من الأهمية بمكان أأن تكفل شرعيةالمعارفلجنة  الأصلية اإلى

علان ماتاتوا بكأأن الحقوق الثقافية وحقوق الملكية الفكرية للكعوب الأصلية ) (، الذي يؤكد أأن 1993وعرضت اإ
دارة معارفهورا التقليدية، وأأنها مس تعدة للمكاركة طالما كانت قادرة على الس يطرة عليها  الكعوب الأصلية قادرة على اإ

كمس تفيدين رئيس يين هم السليل المباشر لهورذه المعرفة. وقدمتْ أأيضا العلامة التجارية الماورية للجودة والأصالة "توا 
يهو"، التي تساعد الفنانين الماوريين على حماية أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي. وأأوضحتْ أأن الكعوب الأصلية تعاني  اإ

ن  من التملك غير المشروع والاس تخدام المسيء لأشكا  التعبير الثقافي التقليدي في جميع أأنحاء العالم. وقالت اإ
لمنع التملك غير المشروع، ولذلك ينبغي أأن ينعكس  لجنة المعارف الكعوب الأصلية لديها توقعات كبيرة في عمل

لى التملك غير المشروع في مصطلح "التملك غير المشروع" في الصك )الصكوك(. وأأشارت ب وجه خاص اإ
 الأزياء. صناعة
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يجاز حالة الكعوب الأصلية في الفلبين. وتطرقت  وكانت المتحدثة الثالثة هي الس يدة جنيفر تولي كوربوس. وعرضتْ باإ
اإلى ضرورة أأن يتكيف نظام الملكية الفكرية مع تطلعات الكعوب الأصلية للس يطرة على معارفهورا. وتناولت أأيضا 

لى موقف الكعوب الأصلية بأأن يتم لجنة المعارف سائل الجوهرية التي ناقك تهاالم  . وفيما يتعلق بالمس تفيدين، أأشارتْ اإ
لى الكعوب الأصلية والمجتمعات المحلية في الصك بوصفهورم المس تفيدين. وأأقرت أأيضا بدور الهوريئات الوطنية  الإشارة اإ

عما  الحقوق. وفيما يتعلق بنطاق الحم ج المتدرج يمكن أأن يحقق التوازن لبعض المسائل المختصة في اإ اية، أأكدتْ أأن النههج
ن هناك بعض المعارف التي تفيد بأأن الكعوب الأصلية يمكن أأن تتقاسم بحرية معارف مثل المعارف  الخلافية. وقالت اإ

ن تحدد الك  يفية التي تريد ها الإيكولوجية للتخفيف من أ ثار تغير المناخ، ولكن يجب أأن تكون الكعوب الأصلية هي مهج
الكعوب الأصلية أأن تتقاسمهورا وما الذي تريد أأن تتقاسمه. وقدمتْ أأمثلة مختلفة عن المعارف التقليدية وأأشكا  التعبير 

لى بعض المساهمات التي تم تقديمهورا في الحلقة الدراس ية على النحو التالي:  الثقافي التقليدي في الفلبين. وأأشارت اإ

 ولية مختلفة؛ للجنة المعارفة اليونسكو، و أأن أأعما  الصون هي ولي 

 أأن تكون  لجنة المعارف ، وينبغي علىلجنة المعارف أأن مكاركة الكعوب الأصلية بالغة الأهمية في عمل
دراج أأي لغة من صكوك حقوق الإنسان دون أأي قيد.  قادرة على اإ

لى المتحدثين   في الندوة والدو  الأعضاء وأأمانة الويبو".واختتم الس يد كوندي ندوة السكان الأصليين بتوجيه الككر اإ

لختيار وترش يح  2017يونيو  14]ملاحظة من الأمانة[: اجتمع المجلس الاسيكاري لصندوق الويبو للتبرعات في  .44
للجنة عدد من المكاركين الذين يمثلون الكعوب الأصلية والمجتمعات المحلية للحصو  على تمويل لمكاركتهم في الدورة المقبلة 

 التي صدرت قبل نهاية الدورة.  WIPO/GRTKF/IC/34/INF/6. وقد وردت توصيات المجلس في الوثيقة لمعارفا

 من جدو  الأعما : 6قرارات بكأأن البند 

أأحاطت اللجنة علما  .45
 WIPO/GRTKF/IC/34/3 بالوثائق

 WIPO/GRTKF/IC/34/INF/4و
 .WIPO/GRTKF/IC/34/INF/6و

يع ها وجم ءبكدّة أأعضااللجنة وشّجعت  .46
الهوريئات المهورتمة في القطاعين العام والخاص وحثتّها 

للتبرعات لفائدة  على الإسهورام في صندوق الويبو
 .الجاعات الأصلية والمحلية

 الثمانيةواقترح الرئيس انتخاب الأعضاء  .47
التالية أأسماؤهم في المجلس الاسيكاري للعمل 
الس يد  بصفتهم الكخصية وانتخبتهم اللجنة بالتزكية:

منظمة أأدجمور ي أأج محمد أأبا، ممثل حماد
(ADJMOR) عبد العزيز ديينغ، مالي؛ والس يد ،

مسيكار تقني، وزارة الثقافة والتصا ، الس نغا ؛ 
يموموف، سكرتير ثان، البعثة و  الس يد بارفيز اإ

أأيدين  والس يدة الدائمة لطاجيكس تان، جنيف؛
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فيتزجيرالد، مكلفة بالس ياسات العامة، قسم 
والتعاون الدوليين، مكتب أأستراليا  الس ياسة العامة

والس يدة جيون  للملكية الفكرية، أأستراليا؛
لورينزو، ممثلة الرابطة العالمية للكعوب الأصلية 

(IWA مريكية؛ والس يدة (، الوليات المتحدة الأ
نوس تا مالدونادو، سكرتيرة ثالثة، البعثة الدائمة 

، ممثل الس يد كما  كومار راي ؛ ولإكوادور، جنيف
رنامج دراسة الفولكلور والتنوع البيولوجي في ب

دارة أأصو  الملكية الفكرية  الهوريماليا، جمعية اإ
لأغراض الحفاظ على التنوع البيولوجي في الأراضي 

؛ والس يدة أأوفا فيكارافي نيبا ، الرطبة
سوليمايلاغي، مسؤولة قانونية رئيس ية، مكتب 

 المدعي العام، سوفا، فيجي.

السفير روبرتو   رئيس اللجنةوعيّن  .48
 ارئيس، نائب رئيس اللجنة ماتيوس ميكائيل تيني،
 للمجلس الاسيكاري.

 من جدو  الأعما : أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي 7البند 

لى أأنه قد تكاور مع المنسقين الإقليميين والوفود المهورتمة بكأأن برنامج العمل ومنهجية العمل التي تم  .49 أأشار الرئيس اإ
صدار نسخة IGC 34) للجنة المعارفالرئيس أأنه، فيما يتعلق بنتائج الدورة الرابعة والثلاثين  تعميمهورا. وأأفاد  معدلة(، سيتم اإ
عداد وتقديم WIPO/GRTKF/IC/34/6من الوثيقة  ، باس تخدام المنهجية نفسهورا التي ات بعت في الدورات السابقة. سيتم اإ

سيتم تخصيص وقت للتعليقات والاقتراحات الأخرى، بما في ذلك النسخة الأولى المعدلة وس تقدم صباح يوم الأربعاء. و 
عداد وتقديم النسخة الثانية المعدلة صباح يوم الخميس، وسيتم تخصيص وقت للتعليقات العامة التي  المقترحات النصية. وسيتم اإ

لى الإحاطة علما بالن  لى س تدرج في التقرير. وفي نهاية يوم الخميس، سيتم دعوة الجلسة العامة اإ حالتها اإ سخة الثانية المعدلة واإ
طار البند  من جدو  الأعما   7من جدو  الأعما . وسيتم اختتام البند  8الجعية العامة ضمن مجموعة الوثائق الأخرى في اإ

لى تقد 8بنهاية يوم الخميس. وس يعاد فتح البند  يم من جدو  الأعما  صباح يوم الجعة. وس ت دعى الوفود، في الجلسة العامة، اإ
نه يعتزم تقديم المسائل الأساس ية  تعليقات بكأأن المسائل الأساس ية، بما في ذلك المسائل المحددة في الولية. وقا  الرئيس اإ

عداد تقارير  ثراء المناقكة. وتظل الجلسة العامة هيئة لتخاذ القرارات، وسيتم اإ ليس بطريقة مادة تليها المادة، مع تقديم تعليق لإ
لى المكاورات غير رسمية بسرعة، اعتمادا على التقدم المحرز. عن مناقكاتها كالم  نه يعتزم الانتقا  اإ عتاد. وأأضاف الرئيس اإ

وسيرأأس الرئيس أأو نائبه المكاورات غير رسمية بمساعدة نكطة من الميسرين. وأأفاد الرئيس أأنه، بالنس بة لتلك الجلسات غير 
قليمية بس تة مندوبين لى أأن الرسمية ، س تمثَّل كل مجموعة اإ ل أأن يكون أأحدهم المنسق الإقليمي، مكيرا اإ  كحد أأقصى، وي فضَّ

لى ما تبقى من المجموعات . وبغية زيادة  وجود المنسق الإقليمي في الجلسات غير الرسمية يساعد على الإبلا  بما يحدث اإ
أأن يكون لهم الحق في التحدث. الكفافية، سي سمح لممثلي الدو  الأعضاء ال خرين بالجلوس في الجلسات غير الرسمية دون 

ضافيين كمراقب دون أأن يكون لهم الحق في التحدث.  لى ترش يح ممثلينَّ للمكاركة وممثلينَّ اإ وس ي دعى ممثلو السكان الأصليين اإ
ويمكن للمندوبين الذين يككلون الجلسات غير الرسمية أأن يأأخذوا الكلمة ويقدموا مقترحات نصية. ويمكن أأن تظل المقترحات 

حدى الدو  الأعضاء، كما تم تأأكيد في الجلسة العامة. ولن تكون الم ذا أأيدتها اإ قدمة من ممثلي الكعوب الأصلية في النص فقط اإ
حدى الدو  الأعضاء. ورهنا  ذا أأيدته اإ ل اإ هناك صياغة حية. وسوف تتم الإحاطة بأأي نص يقترحه الميسران ولن يمضي قدما اإ
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غير الرسمية، ويمكن للرئيس أأن ينكئ فريقا صغيرا أأو أأكثر من أأفرقة التصا  المخصصة، على بالتقدم المحرز في الجلسة العامة و 
يما هاوولي من نيوزيلندا والس يدة مارغو باجلي من  النحو المبين بمزيد من التفصيل في ورقة المنهجية. وس تكون الس يدة اإ

ريق متابعة الدورات عن كثب ومتابعة ال راء والقرارات موزامبيق هما الميسرتين للمساعدة في الاجتماعات غير الرسمية عن ط
والمقترحات بما في ذلك مقترحات الصياغة. ولتمكين المندوبين من النظر بصورة أأكثر تركيزا وتدرجا في عمل الميسرتين مع مرور 

يد التنفيذ". وأأي الأس بوع، قد يقدمون ويعرضون على الكاشة العمل التدريجي بكأأن القضايا الأساس ية على أأنه "عمل ق 
لى أأن تحيط به علما الجلسة العامة. وقد يأأخذون الكلمة ويقدمون مقترحات، ويراجعون  شيء يعرضونه لن يكون له أأي وضع اإ

عداد  علامية مع مرفق يضع جنبا اإلى جنب مشروع المواد التنقيحاتجميع المواد، ويضطلعون بصياغة واإ . وأأعد الرئيس مذكرة اإ
عبير الثقافي التقليدي والمعارف التقليدية ليسهوريل المقارنة. وأأعرب الرئيس عن أأمله في أأن يكون ذلك أأداة المتعلقة بأأشكا  الت 

مفيدة لمساعدة الوفود على مقارنة النصوص وتحديد المجالت التي يمكن أأن يس تفيد فيها نص التعبير الثقافي التقليدي من 
ن هناك اختلافات، فبينما توجد قضايا مكتركة بين القطاعات، هناك أأيضا  التقدم المحرز في نص المعارف التقليدية. وقا  اإ

لى أأن المذكرة الإعلامية غير رسمية وليس لهورا أأي وضع، وأأن أأي أ راء هي أ راؤه  مجالت قد ل يوجد فيها قواسم مكتركة. وأأشار اإ
ية التالية: أأهداف الس ياسة العامة وحده ودون تعصب. وأأعرب عن رغبته في أأن تركز المناقكات أأول على القضايا الأساس  

والموضوع والمس تفيدون ونطاق الحماية والاس تثناءات والتقييدات والعلاقة مع الملك العام وتعريف "التملك غير المشروع" ثم 
دارة الحقوق/المصالح، ومدة الحماية، والككليات، والعقوبات، وس بل الانتصاف  لى قضايا أأخرى بما في ذلك اإ الانتقا  اإ

ارسة الحقوق، والتدابير الانتقالية، والعلاقة مع التفاقات الدولية الأخرى، والمعاملة الوطنية، والتعاون عبر الحدود، وبناء ومم
 القدرات، وزيادة الوعي وعدم الانتقاص. وفتح الرئيس باب التعليق على "أأهداف الس ياسة".

  الأعضاء فيه وشكر الرئيس على قيادة النقاش بكأأن وتحدث وفد الاتحاد الأوروبي باسم الاتحاد الأوروبي والدو  .50
دارة الحقوق والمصالح ،  القضايا المعلقة وهي أأهداف الس ياسة والموضوع ونطاق الحماية والمس تفيدين واس تخدام واإ

جراء مناقكات تقوم على أأساس واقعي بك لى اإ أأن والاس تثناءات والتقييدات، والعلاقة مع الملك العام. وأأعرب عن تطلعه اإ
لى أأنه، فيما يتعلق بالأهداف، يجب على أأن تأأخذ في الاعتبار الإطار الحالي للملكية  لجنة المعارف كل منها. وأأشار الوفد اإ

َّد الوفد أأنكطة زيادة الوعي من أأجل توفير الظروف التي تسهورل حصو   الفكرية، الذي ينبغي تعزيزه كلما كان ذلك ممكنا. وأأي
ليدي على حقوق الملكية الفكرية مثل حق المؤلف والحقوق المجاورة والعلامات التجارية والمؤشرات أأشكا  التعبير الثقافي التق 

طار الحقوق المتعلقة بالمنتجين، حيث أأن المعاهدة العالمية  الجغرافية. ويمكن أأيضا حماية أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي في اإ
 بكأأن الأداء السمعي البصري تغطيان أأشكا  التعبير ( ومعاهدة بيجينWPPTبكأأن الأداء واليسجيل الصوتي )

الفولكلوري. وقد تم بالفعل القيام بالكثير من العمل على الصعيد الدولي لحماية أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي أأو أأشكا  
 من اتفاقية برن وصكوك اليونسكو. 4.15التعبير الفولكلوري، بما في ذلك المادة 

ندونيس ي .51 ل البديل وتحدث وفد اإ قراره بطبيعة 1ا باسم البلدان الميكابهة التفكير وفضَّ . ومع ذلك، أأعرب الوفد عن اإ
أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي وعن اس تعداده للمكاركة بككل بناء للتأأكد من أأن أأهداف الس ياسة تركز أأكثر على نظام 

لى البيان الذي أأدلى به وفد الاتحاد الأوروبي باسم الاتحاد الملكية الفكرية، وحماية حقوق أأخلاقية واقتصادية محددة. وأأشار  اإ
لى أأوجه القصور في نظام  ةللاإحاطالأوروبي والدو  الأعضاء فيه  علما بانطباق نظام الملكية الفكرية الحالي ولكنه أأشار أأيضا اإ

 الملكية الفكرية الحالي في حماية أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي.

ن أأهداف الس ياسة ينبغي أأن تركز على الحماية، وتحدث ممثل قبائل  .52 تولليب باسم تجمع الكعوب الأصلية، وقا  اإ
. وينبغي أأل تيسر الأهداف نقل أأشكا  التعبير الثقافي لجنة المعارف وليس على الصون، لأن الصون ليس ضمن ولية

لى أأطراف ثالثة حيث قد تكون عرضة لليكويه أأو التلاعب أأو التهج ين أأو أأي تجاوزات أأخرى. وينبغي أأل يحدث التقليدي اإ
ل بالموافقة المس بقة المس تنيرة وبطريقة تحمي السلامة الثقافية. وتدعو الولية اإلى حماية حقوق الكعوب الأصلية  ذلك اإ

الثقافية والروحية والتزاماتها وتطلعاتها فيما يتعلق بأأشكا  التعبير الثقافي التقليدي التي تعتبر حاسمة في علاقاتها الاجتماعية و 
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والاقتصادية. ورأأى الوفد أأنه ل بد من توفير الحماية لجيع أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي سواء كانت سرية أأو مقدسة أأو 
ا عنها علنا  ن أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي ليست خادمة للصناعات وثيقة الحف  أأو معبرهج أأو متاحة على نطاق واسع. وقا  اإ

ية. وقد أأبدعت الكعوب الأصلية وابتكرت وفقا لدوافعهورا الخاصة. وينبغي أأل يضع الصك أأهدافا تخلق التزامات للكعوب الثقاف 
نسانية.  تاحة أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي لأطراف ثالثة لمصلحة المجتمع ككل أأو من أأجل التراث المكترك للاإ الأصلية باإ

لى أأن ذلك قد يحدث وقد ترغب ا لكعوب الأصلية في حدوثه، ولكن ينبغي أأل يكون الهوردف من ذلك أأن يحدث وأأشار اإ
 دون موافقتها.

جراء مناقكات قائمة على  .53 لى اإ نه يتطلع اإ وتحدث وفد جورجيا باسم مجموعة بلدان أأوروبا الوسطى والبلطيق، وقا  اإ
دار  ة الحقوق والاس تثناءات والتقييدات الواقع بكأأن أأهداف الس ياسة والموضوع ونطاق الحماية والمس تفيدين واس تخدام واإ

لى فهورم  جراء مناقكة هادفة بكأأن الأهداف العامة للصك والتوصل اإ ن من الأهمية بمكان اإ والعلاقة مع الملك العام. وقا  اإ
نه يمكن  لى نتائج يمكن تحقيقهورا واقعيا. وقا  اإ ، ، مع تفضيلهورا لنهج قائم على الأدلةللجنة المعارفمكترك للأهداف السائدة واإ

اس تخلاص الدروس من تجارب اليشريعات الوطنية لمختلف الدو  الأعضاء التي تحمي أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي ومن 
الجهورود القائمة من أأجل صون أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي على الصعيد الدولي. وينبغي النظر بعناية في العواقب المحتملة قبل 

لى اتفاق بكأأن أأي  لى أأن هناك صكوكا أأخرى خارج الويبو وداخلهورا تيناو  مسأألة أأشكا  التوصل اإ نييجة معينة. وأأشار اإ
التعبير الثقافي التقليدي، وس تكون القضايا التي تناقش في الويبو مكملة للصكوك القائمة. ولذلك أأيدت مجموعة بلدان أأوروبا 

جراء دراسة تجميعية للخبرات واليشريعات و  المبادرات الوطنية المتعلقة بأأشكا  التعبير الثقافي الوسطى والبلطيق طلب اإ
للجنة التقليدي التي طرحها وفد الاتحاد الأوروبي نيابة عن الاتحاد الأوروبي والدو  الأعضاء فيه في الدورة الثالثة والثلاثين 

لى فهورم مكترك بكأأن القضايا الجوهرية، ولتقييم المكان الذي ينبغي أأ  المعارف ن توضع فيه أأشكا  التعبير من أأجل التوصل اإ
طار الملكية الفكرية الدولي الحالي، وللتركيز على اليشريعات والمبادرات المعتمدة مؤخرا بكأأن أأشكا   الثقافي التقليدي في اإ

 التعبير الثقافي التقليدي فيما بين الدو  الأعضاء في الويبو.

يجاد  وتحدث وفد الس نغا  باسم مجموعة البلدان الأفريقية وأأعرب عن .54 اعتقاده بأأنه ينبغي أأن تركز الأهداف على اإ
يلاء الاعتبار الواجب  أأنسب الس بل لمنع التملك غير المشروع وسوء الاس تخدام لأشكا  التعبير الثقافي التقليدي مع اإ

من  ، ولكنه س يحاو ، على مدار الأس بوع، تسليط مزيد1لخصوصيتها. ومن المهورم مراقبة الاس تخدام. وفضّل الوفد البديل 
يجابية.  الضوء عليه والمكاركة البناءة في المناقكات لتحقيق نييجة اإ

ن هناك فترتين ينبغي توخي الحذر بكأأنهما. وأأولهما "الصون" الذي عادة ما ي س تخدم في اتفاقيات  .55 وقا  وفد مصر اإ
اية" بدل من ذلك. والثانية اليونسكو وفي ما يتعلق بعمل المحفوظات، ولكن ليس في اتفاقيات الويبو، حيث ت س تخدم "الحم

 هي "المصالح" التي يتعين الاس تعاضة عنها بـ "الحقوق".

ندونيس يا باسم البلدان الميكابهة التفكير ومجموعة أ س يا  .56 يران الإسلامية البيانات التي أأدلى بها وفد اإ َّد وفد جمهورورية اإ وأأي
َّد الوفد البديل  الرئيسي للصك. وأأعرب عن اس تعاده للمكاركة بصورة بناءة الذي صيغ وفقا للهوردف  1والمحيط الهورادئ. كما أأي

 في الجلسات غير الرسمية من أأجل سد الثغرات.

نه فيما يتعلق بالهوردف  .57 )د( لأنهما ت عبران اإلى حد كبير عن 1، فليس من الضرر الكبير حذف الفقرتين 1وقا  وفد غانا اإ
س هناك شك في أأنها منتجات لأنكطة فكرية مثمرة، ولذلك فهوريي قضايا تعريفية بكأأن أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي. ولي

بداعات وابتكارات، ولذلك فليس يضيف الكثير تعريف الفقرة الأولى  )د( كهوردف من أأهداف الس ياسة العامة والفقرة 1اإ
الملكية الفكرية  ، يكير الهوردف المتعلق بمنع منح حقوق1من البديل  2)د( ليكجيع الإبداع والابتكار. وفي الفقرة 1الثانية 

لى الأحكام التي تمت مناقك تها فيما يتعلق بالموارد الوراثية، وي عهجد هذا الكاغل أأكثر أأهمية في س ياق الموارد الوراثية  الخاطئة اإ
من أأهمية أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي. وعندما يتعلق الأمر بالتملك غير المشروع، فهورناك أأوقات تفقد فيها مجتمعات 
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الأصلية حقوقهورا في أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي عندما يحصل الناس على حماية حق المؤلف فيما يتعلق بتلك  الكعوب
)أأ( بكأأن منع التملك غير المشروع س يهتم بميع 1الأنواع من أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي، غير أأن الهوردف الوارد في الفقرة 

لى أأن البديل  1بغية جعل البديل  2و )د(1ذلك. واقترح الوفد حذف الفقرتين  يتعارض مع  2موجزا ومختصرا للغاية. وأأشار اإ
)أأ(، ي س تخدم "التملك غير القانوني" حقا فيما يتعلق بالموضوع، ومن المرجح 2القيام به. وفي البديل  لجنة المعارف ما يتعين على

. فات "التملك غير المشروع"لغوية مؤهلة معينة من تعري أأن يكون تعريف "التملك غير القانوني" مفيدا جدا لقطع ولصق صيغة
وهذا ييناقض مع أأهداف الصك المحدد لأشكا  التعبير الثقافي التقليدي. وكمثا  على التملك غير القانوني، الحالت التي 

دي التي يريد السكان يكترى فيها شخص أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي أأو يقوم بعكس هندسة أأشكا  التعبير الثقافي التقلي
لى البديل  )ب(، 2الأصليون حمايتها. ولذلك، لن يكون من المفيد الإشارة اإلى هدف يينافى مع هذا الهوردف المحدد. وبالنس بة اإ

لى أأن البديل 1اقترح الوفد حذفه لنفس الأس باب المحددة فيما يتعلق بالبديل  )ج( ينطوي على مكاكل لأنه على  2. وأأشار اإ
نه يتغاضى عن الممارسات التي اش تكت منها مجموعات السكان الأصليين. والواقع أأن الأمر نفسه  الرغم من أأنه يبدو محايدا، فاإ

ذا حصل شخص ما على أأشكا  التعبير  تكيس بها)د( المتعلق بتأأمين الحقوق التي 2ينطبق أأيضا على البديل  أأطراف ثالثة. فاإ
للمرء أأن يحاو  حماية تلك الحقوق التي تم الحصو  عليها بصورة غير الثقافي التقليدي بصورة غير مشروعة، فلا ينبغي 

نه يتفهورم الروح التي تم بها اقتراح البديل  دون أأن  3، ولكن يمكن للمرء أأن يحذف بأأمان البديل 3مشروعة. وقا  الوفد اإ
طار البديل  3يحدث ضررا كبيرا لأن جميع المسائل التي ييناولهورا البديل  الذي يتطرق اإلى جميع العناصر  1قد تم ذكرها في اإ

 الرئيس ية المثيرة للقلق وييناولهورا.

ن البديل  .58 َّكن من توفير الوسائل اللازمة لمنع التملك غير المشروع. 1وقا  وفد كولومبيا اإ ، الذي يعترف بالمس تفيدين، يم
ت النظر المتنوعة يوفر توازنا في التركيز، وسوف يكون بديلا من شأأنه تقريب وجها 3ورأأى أأيضا أأن البديل 

 الفجوات. وتضييق

لى أأن المادة  .59 ، في النص الحالي، تنص على أأن "الصك ينطبق على أأشكا  3عرض الرئيس مسأألة الموضوع. وأأشار اإ
التعبير الثقافي التقليدي" أأو أأن "موضوع الصك هو أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي". وتم تقديم تعريف لهورذا المصطلح أأيضا 

ن المادتين  للجنة المعارفخدام المصطلحات". ويمكن في قسم "اس ت  3و 2أأن تحدد أأفضل مكان لتعريف الموضوع. وقا  اإ
لى أأن الدو   لى معيار يحدد أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي التي تقع ضمن التعريفات التي سيتم حمايتها. وأأشار اإ تكيران اإ

جراء مزيد من المناقكة. وأأفاد الأعضاء ل تزا  لديها أ راء متباينة بكأأن عدد من ال  عناصر الرئيس ية لمعايير الأهلية، وأأنه يلزم اإ
ذا كانت معايير الأهلية ضرورية على الإطلاق في المادة  ، لأن بعض الوفود ترى أأنه، عند وضع 3بأأن هناك أأيضا سؤا  عما اإ

هو مكمو  بالحماية في نهاية المطاف. وأأشار الحقوق، يمكن ي ترك الأمر لنطاق الحماية والاس تثناءات والتقييدات لتحديد ما 
زاء هذه المسأألة وس يكون من المفيد تضييق الفجوات في أأحد هذه الاتجاهات. وفتح الباب  لى أأن هناك نهجين مختلفين اإ اإ

 للاإدلء بالتعليقات.

َّد وفد  .60 يران )جمهوروريةوأأي دي الذي اقترحه وفد مقترنا بتعريف أأشكا  التعبير الثقافي التقلي 1البديل  (الإسلامية-اإ
ندونيس يا نيابة عن البلدان الميكابهة التفكير في الدورة الثالثة والثلاثين  دراج أأي 2في المادة  للجنة المعارفاإ . ولم يؤيد الوفد اإ

لى أأن ليست مكلفة بصون  لجنة المعارف معايير للأهلية في تلك المادة. وطلب حذف كلمة "الصون" من العنوان. وأأشار اإ
 لتعبير الثقافي التقليدي بل بحمايتها.أأشكا  ا

ل البديل  .61 ندونيس يا باسم البلدان الميكابهة التفكير وفضَّ مقترنا بتعاريف أأشكا  التعبير الثقافي  1وتحدث وفد اإ
َّد الوفد . وأأ 2كما هو مبين في المادة  للجنة المعارفالتقليدي المقدمة من البلدان الميكابهة التفكير في الدورة الثالثة والثلاثين  ي

ن معايير الأهلية غير مقبولة في تلك المرحلة لأن نطاق الحماية قد  ذا ذكر أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي. وقا  اإ الموضوع اإ
لى أأي مدى. وفيما  وضع بالفعل الحقوق وحدد في نهاية المطاف ما هي أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي التي ينبغي حمايتها واإ

لى أأنهيتعلق بعنوان ا نه لن يكون منطقيا، ولذلك  لمادة، أأشار اإ ذا كان "معايير الأهلية للحماية" فقط دون تعريف الحماية، فاإ اإ
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ل الوفد "موضوع الصك". ورأأى الوفد أأنه، تمك يا مع البيان الذي أأدلى به وفد  ران )جمهوروريةفضَّ ، فاإن الإسلامية(-اإ
 لحماية أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي. لجنة المعارف و"الصون" ليس مقبول لأنه س يقع خارج وليتي الويبو 

لى أأن "الصون" ي س تخدم بمعنى  .62 واقترح وفد غانا الإبقاء على "الحماية" لأن تلك هي الكلمة المتعلقة بالولية. وأأشار اإ
س من ذلك، فاإن الحفاظ على شيء من أأجل الاس تمرارية لصالح الأجيا  المقبلة، على نحو ما عملت اليونسكو. وعلى العك

لى منع الاس تخدام غير  لجنة المعارف ولية تتعلق "بالحماية" فيما يتعلق بالملكية الفكرية، كما هو يتصل بالتدابير الرامية اإ
المأأذون به لأشكا  التعبير الثقافي التقليدي واس تغلالهورا التجاري غير المأأذون به واس تخداماتها المسيئة ثقافيا أأو المهورينة، 

لأشخاص الذين يكيس بون حقوق الملكية الفكرية في أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي، وما اإلى ذلك. وأأفاد بأأنه، من وأأنكطة ا
. وفي لجنة المعارف والجعية العامة دائما ما تس تخدمان "الحماية" في الإشارة اإلى عمل لجنة المعارف الناحية التاريخية، كانت

مفاوضات على أأساس النصوص في  لجنة المعارف تدابير "للحماية". وبمجرد أأن بدأأت، تحدث الجعية العامة عن 2000 عام
شارات 2008عام  لى برامج محددة من أأجل "الحماية". ولم يتم اس تخدام "الصون". وأأفاد بأأن هناك اإ ، تحدثت عن التوصل اإ

لى الحماية، وليس الصون مطلقا. وفيما يتعلق بمعايير الأ  شارة ميسقة اإ لى اإ هلية، أأوضح الوفد أأن أأحد المعايير المحددة هو عديدة اإ
س نة على الأقل قبل أأن تس تحق الحماية. وهذا يعكس سوء  50أأن أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي يجب أأن يكون عمرها 

بداعهورا. وعند التفكير في أأشكا  التعبير الثقافي ال  تقليدي، فاإن فهورم عميق جدا لطبيعة أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي وكيفية اإ
لى  هناك في الأصل فرد أأبدعهورا، ولكن مع مرور الوقت، تكون المجموعة قد اضطلعت بهذا الأمر وبتكرار حقيقي، مما يؤدى اإ
تغيرات ثابتة في هذا الموضوع، وتغير أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي، من جيل اإلى جيل، وس يكون من الصعب وضع حدود 

بداع شكل مختلف من أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي. وأأشار، فيما يتعلق بحقوق الملكية زمنية للتعرف فعلا على متى تم  اإ
لى عدم وجود حاجة لأن ينتظر المخترع لمدة  عاما قبل التقدم بطلب للحصو  على براءة. وتتوقع الأطراف  70أأو  40الفكرية، اإ

لى اكيساب حقوق طرف ثالث في أأشكا  التعبير ا لثقافي التقليدي في مجتمعات السكان الأصليين أأنه نفسهورا التي دعت اإ
نه ينبغي حمايتها على الفور، لكنها  لى مك تقات منها، فاإ جراء تعديلات على أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي أأو التوصل اإ بمجرد اإ

لى تعديل أأشكا  التعبير  ذا كان من المفترض أأن يتوصل المرء اإ الثقافي التقليدي، هذه الأطراف لم تدرك أأن منطقهورا هو اإ
حذف الإشارات  لجنة المعارف عاما. ورأأى الوفد أأنه لهورذه الأس باب جميعهورا، ينبغي على 50سيتعين عليه أأيضا الانتظار لمدة 

لى "الصون" و"معايير الأهلية" لأنها تينافى بككل واضح مع أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي.  اإ

لى المناقكة بكأأن "الصون" .63 دخا  هذا المصطلح في الدورة الثالثة والثلاثين  وأأشار الرئيس اإ . للجنة المعارفوأأنه تم اإ
 وطلب من الدو  الأعضاء التي أأدخلته النظر في موقفهورا من ذلك المصطلح المحدد.

دراج البديل  .64 جنبا اإلى جنب مع التعريف  1وتحدث وفد الس نغا  باسم مجموعة البلدان الأفريقية وأأعرب عن رغبته في اإ
ن النص ل ينبغي أأن يتحدث عن معايير الأهلية لأن 2 المادة الوارد في . ويجب أأن يكون العنوان "موضوع الصك". وقا  اإ

التعريف يتضمن نطاق الحماية والتقييدات والاس تثناءات والإطار القانوني للحماية. وفيما يتعلق بـ "الصون"، ل تذكر اتفاقية 
 الويبو الصون.

ن العنوان ي  .65 َّد الوفد وقا  وفد مصر اإ نبغي أأن يكون "موضوع الحماية" وطلب حذف "الصون" و"معايير الأهلية". وأأي
 . وأأوضح أأن الهوردف هو حماية أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي.1البديل 

ن المادة  .66 تغطي المضمون الس ياسي والقانوني. وبما أأن  2وأأيد ممثل توباج أأمارو البيان الذي أأدلى به وفد مصر. وقا  اإ
الوثيقة قد صيغت، فدائما ما يكون هناك تعريف للموضوع. وهناك تعريف واضح ومحدد ضروري للمضي قدما. وقا  هذه 

بداعات للعقل  نه اقترح عدة مرات أأن تككل المعارف التقليدية نتاجا للنكاط الفكري الجاعي للكعوب الأصلية، واإ الوفد اإ
 يتجزأأ من التراث الثقافي غير المادي للكعوب الأصلية والمجتمعات المحلية. البشري، تتطور مع العالم والمجتمع، كما أأنها جزء ل

. الموضوع المحمي. من شأأن الحماية القانونية للمعارف التقليدية للكعوب الأصلية والمجتمعات 1واقترح الممثل التعريف التالي: "
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غير المشروع أأو التملك غير المشروع، أأن ت طبق، في  ، ضد أأفعا  وممارسات الاس تخدام1المحلية على النحو المحدد في المادة 
جملة أأمور، على المعارف التقليدية التي تككل التراث الثقافي الجاعي السلفي أأو الروحي أأو غير المادي أأو غير الملموس 

دارة الموارد الطبيعية ترتبط المعارف التقليدية ارتباطا وثيقا باس تخد .2ويعتبر سرا ومقدسا للحياة الجاعية أأو المجتمعية.  امها واإ
تبر على النحو الواجب تقليديا للاس تخدام المس تدام والحفاظ على التن  وع البيولوجي وسلامة الأغذية. وتعّدوالس ياق الذي يع 

لكية المعارف التقليدية التي لهورا علاقة مس تمرة مع الأراضي والأقاليم والنباتات والحيوانات، فضلا عن الموارد الأخرى، هي الم 
 التقليدية للكعوب الأصلية".

حدى الدو  الأعضاء للاقتراح الذي قدمه ممثل توباج أأمارو. .67 لى عدم تأأييد اإ  وأأشار الرئيس اإ

وقدم وفد نيوزيلندا اقتراحين لتضييق الاختلافات في المادة. أأول، يتمثل الأمر بوجود أأهلية مع النطاق وكذلك مع  .68
حدى الطرق ل  ن اإ لفهورم س تكون وجود مثا  عملي على لأحد أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي، وتمرير الاس تثناءات، لذلك فاإ

مخطط انس يابي من خلا  كل تلك المس تويات المختلفة ومعرفة ما س يحدث له والخيارات المختلفة، لأن ذلك قد ينطبق على 
حو  الاختلافات التي ل تهم؛  المعارفلجنة  كل تلك المس تويات، والواقع أأن ما هو محمي هو نفسه، وفي هذه الحالة تجاد 

أأن تنظر في قوانين الملكية  للجنة المعارفأأو يمكن للمرء أأن يعرف أأن ما هو محمي فعلا س يكون به اختلافات. وثانيا، يمكن 
أأن  الفكرية القائمة، سواء على المس توى المحلي أأو الدولي، وفهورم المس تويات العديدة. وقد يساعد ذلك على فهورم سبب ضرورة

 يكون لدى مؤيدي الأهلية والتعريف ونطاق الحماية والاس تثناءات كل هذه الأمور.

ل وفد اليابان البديل  .69 ن زيادة الوضوح أأمر ضروري، ولذلك ينبغي على2وفضَّ تجنب المنازعات  لجنة المعارف . وقا  اإ
ذا كان ينبغي توفير الحماية لبعض أأشكا  التعبير الثقافي ا لتقليدي على الصعيد الدولي. وأأضاف أأن الصياغة المحتملة بكأأن ما اإ

)ج( ل تضيف خصائص محددة لموضوع أأشكا  التعبير الثقافي 2"من جيل اإلى جيل" على النحو المنصوص عليه في البديل 
ذا كان ينبغي أأن يكمل الموضوع أأي شكل من أأشكا  التعبير الثقافي التي قد تنكأأ في  لى مسأألة ما اإ التقليدي. وأأشار اإ

أأن تحدد الظروف التي يمكن فيها أأن  لجنة المعارف لمس تقبل وتس توفي معايير أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي. ويتعين علىا
دراج عناصر زمنية،  تصبح أأشكا  التعبير الثقافي المعاصر أأشكا  تعبير ثقافي تقليدي. وأأوضح أأنه، في هذا الصدد، ينبغي اإ

 )د(، كمعيار موضوعي.2قل" المنصوص عليها في البديل س نة أأو خمسة أأجيا  على الأ  50مثل "

 .2و 1من أأجل سد الفجوات بين البديلين 3وشجع وفد ش يلي جميع الوفود على النظر في اقتراحه في البديل  .70

ندونيس يا نيابة عن البلدان .71  وأأيد وفد أأوغندا البيانات التي أأدلى بها وفد الس نغا  باسم مجموعة البلدان الأفريقية ووفد اإ
ومعايير الأهلية، فاإن تحديد حدود الوقت التي كان ينبغي أأن  2. وفيما يتعلق بالبديل 1متقاربة التفكير بكأأن دعم البديل 

تكون أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي معروفة من خلالهورا قبل التمتع بالحماية فيتناقض بككل كبير مع أأهداف الصك المتوخى، 
لى تعزيز الإبداع والابتكار لأشكا  التعبير الثقافي  للجنة المعارفول يمكن أأي حماية الإبداع والابتكار.  أأن تسعى اإ

التقليدي، مع القيام في نفس الوقت بقصر الحماية على جميع الأعما  التي كانت عمرها خمسة عقود. وكانت أأشكا  التعبير 
تغير المناخ ومصالح المس تفيدين على سبيل المثا . ثم الثقافي التقليدي دينامية وتتطور باس تمرار بسبب الظروف المتغيرة، ك 

س تقوم بالتوسع في ذكر أأمثلة عملية لأشكا  التعبير الثقافي التقليدي التي تطورت بمرور الوقت في شرق أأفريقيا أأثناء 
 المكاورات غير الرسمية.

ندونيس يا بأأن أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي أ خذة في التطور وأأن كل .72 مة "تقليدية" ل تعني أأن أأشكا  وذكر وفد اإ
طار  ن التمييز بين أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي والمعاصر ل يبرر حقا أأن يكون هناك اإ التعبير الثقافي التقليدي قديمة. وقا  اإ

نه ل  ذا كان هناك شيء يرتبط ارتباطا مباشرا بالتعبير الثقافي وكان جديدا، فاإ يزا  تعبيرا ثقافيا. زمني في معايير الأهلية لأنه اإ
 ول يمكن لأحد أأن يطلق عليه تعبيرا ثقافيا معاصرا. ول ينبغي أأن تكون أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي قديمة.



WIPO/GRTKF/IC/34/14  
30 
 

 

ولم يس تطع ممثل توباج أأمارو قبو  المادة بصيغتها الحالية لأنها تؤدي اإلى جعل هوية الكعوب الأصلية أأكثر عرضة  .73
ن المادة للتناز  عن حقوقهورا لأطراف ثا ينبغي أأن تعود  3لثة. ثم تحرم الكعوب الأصلية من حقوقهورا الروحية والمادية. وقا  اإ

لى عنوانها الأصلي وهو "نطاق الحماية". وقد عدلت المادة  النص بالكامل دون مكاركة الكعوب الأصلية. واقترح حذف  3اإ
طراف المتعاقدة بأأصحاب الحقوق والمس تفيدين من ، والاس تعاضة عنها بما يلي: "لأغراض هذا الصك، تعترف الأ 3المادة 

: )أأ( الحقوق الحصرية في التحكم والمحافظة والتطوير واس تغلا  وممارسة معارفهورم 2حقوق المعارف التقليدية، امتثال للمادة 
تفيدين أأو رفض التقليدية وأأشكا  التعبير الثقافي التقليدي )ب( الإذن بالس تخدام، بموافقة مس بقة عن علم من قبل المس  

ساءة اس تعمالهورا ".  اس تخدامهم للمعارف التقليدية واإ

لى أأنه ل يوجد أأي دعم من أأي دولة من الدو  الأعضاء للاقتراح الذي قدمه ممثل توباج أأمارو. .74  وأأشار الرئيس اإ

ن الدورة الثالثة والثلاثين  .75 ا فيما يتعلق أأحرزت تقدما كبير  للجنة المعارفوعرض الرئيس مسأألة المس تفيدين. وقا  اإ
بالمس تفيدين، واعترف بالحاجة اإلى تقريب المواقف في هذا المجا ، والأهم من ذلك ما يتعلق بمصطلح "الأمم". وقد صيغت 

ن عبارة "الكعوب الأصلية" ل تزا  موضوعة بين  اللغات لتوفير بعض الحيز الس ياسي للدو  الأعضاء في هذا المجا . وقا  اإ
عادة النظر في قوسين، وطلب من الدو  الأ  عضاء التي كان موقفهورا الحالي أأن يتم وضع "شعبا" أأصليا وليس "شعوبا" أأصلية اإ

ن هناك أأيضا فرصة لدمج هذه البدائل في مادة واحدة. وفتح الرئيس  دراج مصطلح "الكعوب". وقا  اإ أ رائها بكأأن اإ
 للتعليقات. باب

ندونيس يا باسم البلدان متقاربة التفكير، وقا .76 نه يفضل البديل وتحدث وفد اإ . ولم يكن هناك خلاف على أأن 3  اإ
أأن تأأخذ في الاعتبار طبيعة  لجنة المعارف المس تفيدين الرئيس يين من الصك هم المجتمعات الأصلية والمحلية؛ غير أأنه يتعين على

التقليدي على مجتمعات  أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي نفسهورا. وقد تكون هناك حالت ل تقتصر فيها أأشكا  التعبير الثقافي
أأصلية ومحلية محددة أأو عندما ل تعزى أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي اإلى مجتمع أأصلي ومحلي محدد. وينبغي أأن ييناو  هذا 

الحكم هذا الكاغل وينبغي أأن يكمل "المس تفيدين ال خرين على النحو المحدد في القانون الوطني لكل دولة من الدو  
. ومع ذلك، 2وكان على اس تعداد للتحاور مع مؤيدي البديل 3والبديل  2ت هناك فرصة للجمع بين البديل الأعضاء". وكان

فاإن ذكر الحالت التي ل توجد فيها شعوب أأصلية من أأجل الحصو  على مس تفيدين أ خرين لن يؤدي اإلى علاج الحالة التي ل 
 صلي ومحلي محدد.تقتصر فيها أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي على مجتمع أأ 

نه يفضل البديل  .77 ( أأن الهوردف من الصك 1لس ببين: ) 3وتحدث وفد الس نغا  باسم مجموعة البلدان الأفريقية، وقا  اإ
( كانت هناك حالت ينبغي أأن يترك فيها للدو  الأعضاء أأن تنظر بحرية في كيفية تحديد 2هو حكد أأكبر عدد من الموقعين )
وأأحيانا يكون من الصعب تحديد المس تفيدين، وهناك حالت لم يتم تحديد المس تفيدين المس تفيدين في س ياقهورا الوطني. 

 بوضوح. فيها

يرانولم يؤيد وفد  .78 دراج كلمة "حماية" في كافة المواد. وأأيد الوفد البديل  (الإسلامية-جمهورورية) اإ الذي شمل  3اإ
لحفاظ على مساحة على المس توى الوطني لتحديد المس تفيدين الرئيس يين، وهم الكعوب الأصلية والمجتمعات المحلية، مع ا

المس تفيدين ال خرين بموجب القانون الوطني. وأأقر بأأن المس تفيدين الرئيس يين هم الكعوب الأصلية والمجتمعات المحلية ولكن 
أأعرب ليس بصورة حصرية. ولذلك، كان من الضروري الاعتراف بدور كل دولة في تحديد المس تفيدين الخاضعين لوليتها. و 

حدى  نه ل توجد فروق جوهرية كثيرة، وأأنه يؤيد دمجهورما في اإ عن اتفاقه مع الرئيس بكأأن البديلين الثاني والثالث. وقا  اإ
 المكاورات غير الرسمية.
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ن المادة يجب أأن تعترف بالتركيبة المختلفة للمس تفيدين في مختلف البلدان. وفي بعض البلدان، ل  .79 وقا  وفد الصين اإ
كرة من هذا القبيل عن "الكعوب الأصلية". وينبغي أأن تؤخذ هذه الحقيقة في الاعتبار. وأأيد الوفد مزج توجد هناك ف

 .3والبديل 2البديل

نه يعارض البديل  .80 لأنه بدون السكان الأصليين لن تكون هناك معارف تقليدية أأو عادات.  3وقا  ممثل توباج أأمارو اإ
ن المس تفيدين هم الذين يس تفيدون من  الحقوق الجاعية للمعارف التقليدية، أأي الكعوب الأصلية والمجتمعات المحلية وقا  اإ

وذريتها. وس تظل هذه المجتمعات قائمة. ول تهم اليسمية التي تطلق عليها. ويمكن أأن تكون مجتمعات تقليدية، وليس بالضرورة 
لتلاشي مع أأسرارها وتقاليدها. وكان النقاش شعوبا أأصلية. ولم يكن الاسم ذا أأهمية كبيرة، ولكن الكعوب الأصلية مهددة با

وحف ، ونقل هذا التراث الثقافي من جيل اإلى جيل. ويحق لحاملي الحقوق أأو وأأصحاب  بمع،حو  الناس الذين قاموا معا 
م الملكية الحصو  على حصة عادلة ومنصفة من المنافع التي تتحقق من اس تخدام معارفهورم التقليدية وابتكاراتهم وممارساته

 التقليدية المختلفة المتعلقة بالحفاظ على التنوع البيولوجي والاس تخدام المس تدام لمختلف مكوناته.

ندونيس يا نيابة عن  .81 وأأيد وفد غانا البيانات التي أأدلى بها وفد الس نغا  نيابة عن المجموعة الأفريقية، وتحدث وفد اإ
 اواسع 3. وكان البديل 3قيودا غير موجودة في البديل 2والبديل 1. وتضمن البديل3البلدان متقاربة التفكير بكأأن البديل 

يرغب في اعتماده. وكانت أأفضل طريقة لتيسير  لجنة المعارف ويمكن تطبيقه بمرونة من قبل أأي عضو من أأعضاء وشاملا
لى تعريف شامل واسع النطاق يمكن أأن تطبقه جميع الدو  الأعض لى توافق في ال راء هي التوصل اإ اء بمرونة. التوصل اإ

ن القلق في  1وتساء  عن المسأألة التي صمم البديل  من أأجل التعامل معهورا. وكان هناك قلق بكأأن الكعوب الأصلية. وقا  اإ
البديل الثاني كان يتعلق بالتأأكد من الاعتراف بالمس تفيدين ال خرين، فقط عندما ل يتم العثور على شعوب أأصلية. ويمكن أأن 

قليم ما. وتساء  عن سبب فرض  3اق في البديل يكمل الحكم الواسع النط الحالت التي ل توجد فيها شعوب أأصلية داخل اإ
 1. وهما لم يخدما أأي غرض حقيقي سوى تأأخير العملية. فيجب حذف البديل2و  1بعض الدو  الأعضاء قيودا في البديلين 

 دون اليسبب في ضرر كبير. 2والبديل

نه يفضل البديل وتحدث وفد جورجيا باسم مجموعة بلد .82 ، لأن بعض البلدان 1ان أأوروبا الوسطى والبلطيق، وقا  اإ
 لديها موانع وقيود تتعلق بالعتراف بحقوق بعض الناس.

ذا كان وفد جورجيا، باسم مجموعة بلدان أأوروبا الوسطى والبلطيق، يريد وضع عبارة  .83 وتساء  الرئيس عما اإ
 "الكعوب" ككل بدل من كلمة "شعب".

ن كلمة "الكعوب" في كلمةالبديلوتحدث وفد  .84  1جورجيا باسم مجموعة بلدان أأوروبا الوسطى والبلطيق فقا  اإ
 وضعت بين قوسين.

نه ل ينبغي ترك تعريف المس تفيدين فضفاضا بحيث يكمل جميع المس تفيدين المحتملين. ويمكن صياغة  .85 وقا  وفد أأستراليا اإ
ل بالمس تفيدين ال خرين 5و  3ما مع المادتين بككل أأفضل لضمان أأنه عند قراءته 3والبديل 2البديل  ، ل يمكن الاعتراف اإ

ليهم مسؤولية حماية أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي ونقلهورا في س ياق تقليدي. ومن الضروري تحديد  الذين أأس ندت اإ
غلاق بعض الثغرات. ويمكن من خ لا  النظر في صياغة المس تفيدين غير المقصودين لضمان قدر أأكبر من اليقين في النص واإ

 وكيفيه عمله مع البدائل الأخرى توفير هذا النوع من اليقين. 1البديل 

لأنه متوازن ومن المرجح أأن يضمن تطبيق مناسب، لأن النص ل يس تثني أأي مس تفيد.  3وأأيد وفد مصر البديل  .86
 وعلاوة على ذلك، يمكن أأن يساعد في حل جميع المكاكل العملية التي قد تنكأأ.
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ن هناك اتفاقا على أأن موضوع الحماية هو أأشكا  التعبير وأأشا .87 لى عنوان مشروع الصك وقا  اإ ندونيس يا اإ ر وفد اإ
ن كانت ذا كانت ينبغي أأن تس توفي معايير الأهلية أأم ل. وفي حين  لجنة المعارف الثقافي التقليدي، حتى واإ ل تزا  تناقش ما اإ

الأصلية والمجتمعات المحلية، ل يمكن لأحد أأن يتجاهل وجود أأشكا   كان المس تفيدون الرئيس يون من الحماية هي الكعوب
ذا لم تتمكن بعض الوفود من توفير مجا  لحماية هذه  التعبير الثقافي التقليدي ل تملكهورا الكعوب الأصلية والمجتمعات المحلية. واإ

العامة، وعنوان مشروع الصك،  الأنواع من أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي، فاإن ذلك س يكون ضد أأهداف الس ياسة
والمادة المتعلقة بموضوع الحماية. وأأعرب الوفد عن رغبته في التأأكد من وجود طريقة لحماية أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي التي 
قليم وطني واحد. وأأعرب الوفد عن شكره لوفد أأستراليا، طار اإ  ل تقتصر على شعب أأصلي أأو مجتمع محلي بعينه موجود في اإ

لى عقد مزيد من المناقكات للتأأكد من أأن اللغات في البديل  يمكن أأن تسيبعد بالفعل بعض  3والبديل 2وأأعرب عن تطلعه اإ
 المس تفيدين ال خرين الذين لم يقوموا بحماية أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي.

تناقش مسأألة المس تفيدين منذ س بع  لجنة المعارف وقالت ممثلة معهورد الكعوب الأصلية البرازيلي للملكية الفكرية اإن .88
ذا كانت 1س نوات. وسأألت الدو  الأعضاء التي دافعت عن البديل ليها، اإ ، من أأجل اليقين القانوني، عن الكعوب المكار اإ
ذا كانت تقوم بوضع صك يحمي الجيع دون تمييز. وسأألت عن  لجنة المعارف تلك هي الكعوب أأو الأمم نفسهورا. وتساءلت عما اإ

، نكأأت مكاكل أأخرى. وكانت الكعوب الأصلية 2. وفي البديل 1ة "المحمية" التي وردت في نهاية البديل معنى كلم
ذا لم يكن هناك مفهوروم للكعوب الأصلية، فقد يكون هناك  والمجتمعات المحلية موجودة هناك بسبب عدم الاعتراف بحقوقهورا. واإ

مجموعات ل تمثل مجتمعات أأصلية ولكنها مجتمعات محلية، ولهورا حقوق مجتمع محلي معين تم تحديده، كما ذكر وفد البرازيل، أأو 
نها ل تفهورم سبب عدم وجود أأي تمييز بين الكعوب الأصلية والمس تفيدين  محددة يمكن حمايتها بموجب القانون الوطني. وقالت اإ

ل الكعوب الأصلية والمجتمعات هو أأحد الحلو  الممكنة لأنه يكم 3ال خرين. وذكرت العديد من الدو  الأعضاء أأن البديل 
ذا تغير القانون الوطني أأو لم يعترف  المحلية والمس تفيدين ال خرين "حس بما يحددها القانون الوطني". وتساءلت عما س يحدث اإ
بالحقوق أأو لم يعتمد أأو لم تكن اليشريعات جيدة. وشملت الكعوب الأصلية والمجتمعات المحلية شرائح ومجموعات مختلفة، وكانت 
ذا لم يتم تحديد هذه المجموعات، فاإن للدولة تلعب دور خاص في تحديد الحقوق. وتسعى  تلك الكعوب هي المس تفيدون. واإ

على وجه التحديد اإلى حماية حقوق أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي التي أأنكأأتها الكعوب الأصلية والمجتمعات  لجنة المعارف
ير الثقافي التقليدي الأخرى التي لم تأأت من الكعوب الأصلية والمجتمعات المحلية من المحلية. وطلبت أأمثلة على أأشكا  التعب

 أأجل توضيح العديد من الأس ئلة المطروحة.

للأس باب التي قدمها وفد الس نغا  نيابة عن المجموعة الأفريقية ووفد غانا ووفد مصر ووفد  3وأأيد وفد نيجيريا البديل  .89
ندونيس يا نيابة عن البلدان متق لى البديل اإ ، تم تغطية ثلاث فئات مغطاة بوضوح، والكعوب 3اربة التفكير. وعند النظر اإ

ن التطبيق العملي لذلك مهم حقا لأنه عندما يتم  الأصلية، والمجتمعات المحلية، وفئة مفتوحة من المس تفيدين ال خرين. وقا  اإ
لى نظم أأخرى، مثل بروتوكو  ناغويا، كانت هناك حالت كثيرة لم يتمكن فيها من التعرف مع أأي مس تفيدين معينين،  النظر اإ

بدون أأي من  3وكان هناك أأحيانا اتصا  عابر للحدود بين الكعوب الأصلية والمجتمعات المحلية. يمكن الاحتفاظ بالبديل
 .2والبديل 1المكاعر التي يتم الحديث عنها في البديل

نه يفضل البديل  .90 سأألة "التطوير" مفتوحة تبعا للمناقكات التي جرت بكأأن . وكانت م 1وقا  ممثل قبائل تولليب اإ
نه يكاطر وفد أأستراليا شواغله بكأأن وجود مجموعة مفتوحة العضوية وغير محددة المعالم من المس تفيدين.  المس تفيدين. وقا  اإ

ثل تهديدا. وكانت هناك حجج على كلا الجانبين: يمكن أأن تكون مفيدة في بعض الحالت، وفي حالت أأخرى يمكن أأن تم 
حدى تلك التهديدات هو حجم أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي المعرض للخطر. وتساء  عن الحجم الذي س يحتل  وكانت اإ

أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي للكعوب الأصلية فقط في نظام الملكية الفكرية. وربما لن يكون حجما كبيرا. ولكن عندما يكون 
تفيدين، يمكن أأن يصبح هذا الحجم كبيرا جدا ويمكن أأن يخلق بعض المكاكل الكبيرة للغاية لنظام من حق الدولة تعريف المس  

ذا كانت هناك بلدان أأخرى "مس تفيدة" محتملة دون أأن تكون مرتبطة  الملكية الفكرية. وأأعرب ممثل القبائل عن قلقه من أأنه اإ
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كا  التعبير الثقافي التقليدي التي تحتف  بها الكعوب الأصلية حقا بأأشكا  التعبير الثقافي التقليدي ولكنها تدعي ملكية أأش
)وقد حدث ذلك بسبب الحركة التاريخية لأشكا  التعبير الثقافي التقليدي( فاإن ذلك قد ينكأأ عنه صراع بين مختلف زاعمي 

ن لديه شواغل بارزة بكأأن البلدان التي لديها شعوب أأصلية ومجتمعات محلية تمتلك  أأشكا  تعبير ثقافي تقليدي الملكية. وقا  اإ
نه يعترف بالمككلة المتمثلة في وجود فئة مفتوحة العضوية  لم يتم الاعتراف بها. وقد عبر عن سعادته لمناقكة هذا الأمر. وقا  اإ

 وهو يحاو  حلهورا، ولكنه يأأمل في أأن تساعد تلك الكلمات ال خرين على فهورم شواغله.

لى أأنه ل يعترف فقط بالكعوب الأصلية باعتبارها المس تفيد الذي كان ي  3وأأيد وفد المكس يك البديل  .91 تمتع بميزة بالنظر اإ
نما يفتح المجا  أأيضا ليكمل المجتمعات المحلية وحتى المس تفيدين ال خرين الذين قد يخضعون لليشريع الوطني. وناشد  الرئيسي واإ

لى المرونة ال تي س يوفرها الخيار في تنفيذ صك يحاو  الجع بين نظم الوفود التي لديها أأنواع أأخرى من المس تفيدين أأن تنظر اإ
ن البديل   هو بديل شامل ويوفر المساحة والمرونة اللازمتين لمعظم الوفود. 3مختلفة ومختلف ال راء. اإ

ن المادة  .92 علانا أأو بيانا. ولم يكن بها أأي محتوى. ولم يتم ذكر الكعوب  5وقا  ممثل توباج أأمارو اإ ليست مادة، بل اإ
لى أأي مدى يمكنها المضي قدما في تلك الحماية.الأصلي  ة في هذه المادة. وينبغي للدو  الأعضاء أأن تحدد ما تحاو  حمايته واإ

يمارا للدراسات متعددة التخصصات البيانين اللذين أأدلى بهما ممثلي معهورد الكعوب الأصلية البرازيلي  .93 وردد ممثل مركز اإ
. وقا  انه يرى أأن منطقية نظام الملكية 1سأألة المس تفيدين. وقا  انه يفضل البديل للملكية الفكرية وقبائل التولليب بكأأن م 

الفكرية في محاولة حماية المبدعين، في حالة حق المؤلف، أأو المخترعين، في حالة قانون البراءات. وبموجب هذا الصك، تحتاج 
نه يتفهورم الكواغل المتعلقة ببعض  لى الحماية. وقا  اإ أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي التي يصعب ربطهورا الكعوب الأصلية اإ

ببعض الكعوب. وهناك أأنواع مختلفة من الكعوب الأصلية التي قد تكون لهورا أأشكا  تعبير ثقافي تقليدي، وهناك حدود بينها، 
دارة ع  6ولكن الحقوق التي يمكن تحديدها في أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي تلك يمكن مناقك تها بموجب المادة  ند النظر في اإ

الحقوق. وقد تكون تلك هي المساحة التي يمكن من خلالهورا النظر في دور الدو  الأعضاء المتعلق بضمان ممارسة هذه الحقوق 
زاء وجود كلمة "شعوب" بين  وحمايتها بمجرد تحديد أأن الكعوب الأصلية والمجتمعات المحلية هي المس تفيدة. وأأعرب عن قلقه اإ

. وقد تم الاعتراف بالفعل بمصطلح "الكعوب الأصلية" بموجب القانون الدولي لحقوق الإنسان. وأأظهورر 1أأقواس في البديل
مصطلح "الكعوب" الطبيعة والنوعية التي تمثل جزء منها. وتملك الكعوب الأصلية أأراضي وقوانين خاصة بها. ويغطي كل 

 مع مصطلح "الكعوب".ذلك حقهورم في تقرير المصير، ومن المؤكد أأنه ييناسب بككل أأفضل 

، الذي شمل بككل عام الكعوب الأصلية والمجتمعات المحلية بصورة مباشرة، وأأتاح أأيضا 3وأأيد وفد كولومبيا البديل  .94
 الفرصة لجيع الدو  الأعضاء لإدراج المس تفيدين ال خرين بموجب تشريعاتها الوطنية.

 من البدائل في تلك المادة. وكان الهوردف هو تحقيق وقام الرئيس بطرح مسأألة نطاق الحماية. وكان هناك عدد كبير .95
الوضوح في مختلف المواقف والمناهج. وكان هناك نهج متعدد المس تويات يقترح وجود حماية متباينة. واقترح هذا النهج أأن 

عنوية القائمة على الحقوق الاقتصادية يمكن أأن تكون مناس بة لنوع من أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي في حين أأن النماذج الم 
الحقوق يمكن أأن تكون، على سبيل المثا ، ملائمة لأشكا  التعبير الثقافي التقليدي المتاحة للجمهورور والمعروفة على نطاق 
لى الكعوب الأصلية والمجتمعات المحلية. وتم تحديد مس تويات أأشكا  التعبير الثقافي  واسع ولكنها ل تزا  تعزى تحديدا اإ

نه ينبغي التقليدي وفقا لج أأن تنظر بعناية في المعايير الملائمة  للجنة المعارفودتها ومس توى س يطرتها ودرجة انيكارها. وقا  اإ
وينبغي اس تخدامها في القيام بتحديد المس تويات. وعند القيام بذلك، ينبغي النظر في التطبيق العملي والتبعات القانونية 

التي قد تكون ذات صلة في س ياق المعارف التقليدية بالضرورة على س ياق  للمس تويات المقترحة. وقد ل تنطبق المعايير
، 4أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي. وقد أأتاح نهج أ خر للدو  أأقصى قدر من المرونة لتحديد نطاق الحماية. ويككل البديل 

لى المادة 3، الفقرة 2الخيار  لى نقله اإ نه يفتح الباب للتعليقات.. 7، بصورة فاعلة اس تثناء، ودعا المؤيدين اإ  وقا  اإ
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ن ممثل توباج أأمارو ل يمكنه قبو  المادة  .96 لأنها ل تمثل حكما. وتساء  كيف يمكن للقضاة فهورم ما كانت تكير  5وقا  اإ
ليه. وكان لديه اقتراح بكأأن تقديم: "لأغراض هذا الصك، تعترف الأطراف المتعاقدة بالحقوق الحصرية للمس تفيدين وأأصحاب  اإ

: )أأ( الس يطرة على المعارف التقليدية وأأشكا  التعبير الثقافي التقليدي وحفظهورا 3لمعارف التقليدية وفقا للمادة حقوق ا
لى معارفهورم التقليدية  وتطويرها واس تغلالهورا وممارس تها )ب( الإذن المس بق عن علم من المس تفيدين باس تخدام، أأو منع الوصو  اإ

ساءة اس تعمالهورا؛ )ج( التق اسم العاد  والمنصف للمنافع المس تمدة من اس تخدام تلك المعارف التقليدية، على واس تخدامها واإ
النحو المبين في شروط متفق عليها بصورة متبادلة )د( حظر التملك غير المشروع وسوء اس تخدام التملك الاحتيالي أأو 

ساءة اس تخدام معارفهورا التقليدية دون موافقتها الم  س بقة عن علم وبصورة تمثل انتهاكا الاسييلاء على أأو اس تغلا  أأو اإ
 العرفية ". لقوانينها

لى أأنه ل يوجد أأي دعم من أأي من الدو  الأعضاء للاقتراح الذي قدمه ممثل توباج أأمارو. .97  وأأشار الرئيس اإ

نه ل يزا  متقبلا للنهج الذي يعتمد على وجود  .98 وقا  ممثل قبائل تولليب، متحدثا باسم تجمع الكعوب الأصلية، اإ
دخا  تعديلات لضمان أأل يقلل ذلك من الحقوق المرتبطة بأأشكا  التعبير الثقافي مس تو يات، ولكن كان من الضروري اإ

التقليدي واسعة النطاق. وينبغي أأن تراعي الطبيعة الروحية لتلك التعبيرات الثقافية، والقوانين الثقافية، وحقوق الإنسان، 
ن حقيقة والحقوق الأخرى، ونوايا وتطلعات الكعوب الأ   انيكارصلية التي تمثل أأصحاب هذه التعبيرات الثقافية. وقا  اإ

أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي بصورة واسعة ل تقلل من تلك الخصائص. ويجب أأن تخضع جميع أأحكام الصك لمبدأأ عدم 
الأصلية. وقد تم التعبير عنها في  التقيد. وينبغي للدو  أأن تقبل المصالح والحقوق المعنوية وحقوق الإنسان والتزامات الكعوب

علان الأمم المتحدة بكأأن حقوق الكعوب الأصلية، فضلا عن المعايير  45و 31و 28و 25و 20و 13و 11و 3المواد  من اإ
الدولية الأخرى. ويجب على الدو  حماية حقوق الكعوب الأصلية في تعريف أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي وأأشكا  الحماية 

ذا تم ضمان  المطبقة. ل اإ جراء مناقكات حو  النهج الذي يتضمن مس تويات، ولكنه ل يمكن أأن يمضي قدما اإ نه يتقبل اإ وقا  اإ
 حماية حقوق الكعوب الأصلية في هذا النهج.

ندونيس يا باسم البلدان متقاربة التفكير، ووافق على ملاحظات الرئيس بكأأن النهج المتدرج والطبيعة  .99 وتحدث وفد اإ
لقاء نظرة عملية على الحقوق التي يعبر  لجنة المعارف لمعارف التقليدية وأأشكا  التعبير الثقافي التقليدي. ودعاالمختلفة ل لى اإ اإ

عنها طابع أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي المعنية وطابع اس تخدامها حيثما تتوافر أأنواع أأو مس تويات مختلفة من الحقوق أأو 
ة سمة أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي. وفيما يتعلق بمس توى الحقوق حسب طابع التدابير لأصحاب الحقوق حسب طبيع

أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي، ينبغي توفير عناصر أأساس ية وهي: موضوع الحماية والمس تفيدين ونطاق الحماية 
 الثقافي التقليدي في الدورة الثالثة والاس تثناءات والتقييدات. ومراعاة للطبيعة المختلفة للمعارف التقليدية وأأشكا  التعبير

مع الأخذ في الاعتبار أأيضا  2، وأأيد البديل 5و  2، اقترح الوفد صياغة وردت في المادتين للجنة المعارفوالثلاثين 
 .3. وأأراد أأن يكون بناء بصورة أأكبر وأأن يكون لديه نهج عملي متدرج بصورة أأكبر. ويمكن أأن يدعم الوفد البديل3لغةالبديل

نه أأعرب في الدورة  .100 عن تفضيله  للجنة المعارف 33وتحدث وفد الس نغا  باسم مجموعة البلدان الأفريقية وقا  اإ
لى أأن البديل 2 للبديل يس تحق دراسة أأعمق ولديه بعض الاهتمام به. ثم غير رغبته في  3. وفي الوقت نفسه أأشار اإ
التي لم تعد الدو  تؤيدها من أأجل التخلص من بعضهورا . وطلب اس تعراض البدائل المختلفة لمعرفة البدائل 3 البديل
 النص. لتبس يط

نه يفضل  .101 ندونيس يا باسم البلدان متقاربة التفكير. وقا  اإ يران الإسلامية البيان الذي أأدلى به وفد اإ وأأيد وفد جمهورورية اإ
سط ونقطة تس توعب شواغل الذي ييناو  الحقوق الاقتصادية والأخلاقية للمس تفيدين ويمكن أأيضا اعتباره حل و  3البديل 

طار البديل  ن البديل 3الدو  الأعضاء. وفي اإ هو أأكثر الطرق فعالية  3، تم توفير حيز الس ياسات للدو  الأعضاء. وقا  اإ
لى الأمام لسد الفجوات بين الدو  الأعضاء.  للتقدم اإ
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 أأنه ينبغي حماية الملك العام وأأن وتحدث وفد الاتحاد الأوروبي باسم الاتحاد الأوروبي والدو  الأعضاء فيه وأأشار اإلى .102
 تعزيز الابتكار والإبداع ل يزا  يمثل أأحد أأولوياته الأساس ية لأنه يناسب صلاحيات الويبو.

 2والبديل 1وافتتح الرئيس المناقكة بكأأن الاس تثناءات والتقييدات. وتضمنت المادة ثلاثة بدائل. ولم يشر البديلان  .103
لى ازدواجية الاس تثناءات العا لى اس تثناءات عامة ومحددة. وفتح الرئيس  3مة والاس تثناءات المحددة. وتم تقس يم البديلاإ اإ

 الباب لتقديم التعليقات.

نه من الأهمية بمكان ضمان النظر في هذا الحكم بطريقة  .104 ندونيس يا باسم مجموعة أ س يا والمحيط الهورادئ فقا  اإ وتحدث وفد اإ
الدو  الأعضاء والمصالح الموضوعية لأصحاب الحقوق. وينبغي أأن تتوفر المرونة  متوازنة تبعا للحالت المختلفة لكل دولة من

 للدو  الأعضاء للبت بكأأن وضع تقييدات واس تثناءات مناس بة.

نه يفضل البديل  .105 الذي يوفر ثلاثة شروط أأساس ية للحد  1وتحدث وفد الس نغا  باسم مجموعة البلدان الأفريقية وقا  اإ
 .يدات، التي ينبغي أأن تظل اس تثناءقي من نطاق الاس تثناءات والت 

نه طرح البديل  .106 ندونيس يا باسم البلدان متقاربة التفكير فقا  اإ للجنة في الدورة الثالثة والثلاثين  1وتحدث وفد اإ
. ولذلك، ينبغي أأل يكون نطاق الاس تثناءات والتقييدات واسع للغاية حتى ل يتعرض نطاق الحماية للخطر، الأمر المعارف
 ضر بدوره بمشروع الصك.الذي ي

لأن النص تقليدي تماما ويتضمن ثلاث خطوات وهو نهج معروف في معظم اتفاقيات  1وأأيد وفد مصر البديل  .107
 الملكية الفكرية وكذلك في اتفاقات منظمة التجارة العالمية. وس يأأخذ هذا النظام مصالح الجيع في الاعتبار.

نه يس تطيع العمل .108 جراء بعض التغييرات 1مع البديل  وقا  ممثل قبائل تولليب اإ زالة بعض النصوص والأقواس واإ ، مع اإ
نه بالنس بة للأعضاء الذين يدعون أأنهم ليسوا داعمين حقا لوجود أأنظمة فريدة من 3الصغيرة الأخرى. وفيما يتعلق بالبديل  ، فاإ

ن ما ن ص عليه القانون الدولي هو تلك نوعهورا، فاإن هناك بالفعل أأنظمة كبيرة فريدة من نوعهورا يجري اقتراحها. وقا  اإ
الاس تثناءات والتقييدات الواسعة النطاق دون قيود، وهي تقوم أأساسا بتعيين بعض الإجراءات التي تسمح بالوصو  اإلى 
ذا تم اعتماد تلك الاس تثناءات، فاإنها  أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي دون اعتراف بها ودون تقاسم المنافع. وبصفة أأساس ية، اإ

 تماما. 3جزء كبير من أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي في الملك العام، ولهورذا السبب، رفض البديل  س تضع

يران الإسلامية البديل  .109 ، الذي صيغ وفقا للغة الدولية المتفق عليها، كما هو موضح في صكوك 1وأأيد وفد جمهورورية اإ
 أأخرى وصاغتها البلدان متقاربة التفكير.

ة بكأأن العلاقة مع الملك العام. وقد تم طرح تعريف لمصطلح "الملك العام" في نص التعبير وافتتح الرئيس المناقك .110
"متاح  . وكان هذا المفهوروم مرتبطا بفهورم مفهوروم ذو صله وهوللجنة المعارفالثقافي التقليدي في الدورة السابعة والعشرين 

ليه في المادة  عام عملية صعبة مع وجود تداعيات كبيرة وشاملة تتعلق . وتمثل عملية تعريف الملك ال5للجمهورور"، والمكار اإ
ذا كان تعريف "متاح للجمهورور" ذا صلة في  للجنة المعارف. ويمكن لجنة المعارف بالس ياسة العامة تتجاوز نطاق أأن تفكر فيما اإ

 س ياق أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي.

ن .111 أأن تحاو  تعريف "الملك العام"  للجنة المعارفه ل ينبغي وتحدث وفد الس نغا  باسم مجموعة البلدان الأفريقية فقا  اإ
طار1لس ببين: ) ( ل يوجد صك للملكية الفكرية في التصنيف 2) لجنة المعارف ( أأنه يمثل تحديا س يكون له عواقب تتجاوز اإ

 الحالي يتم فيه تعريف "الملك العام".
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نه .112 ندونيس يا باسم البلدان متقاربة التفكير فقا  اإ في حين أأن مفهوروم "الملك العام" له صلة بفهورم العلاقة بين  وتحدث وفد اإ
الملكية الفكرية وأأشكا  التعبير الثقافي التقليدي وتصميم نظام متوازن وفعا  يك به نظام الملكية الفكرية لحماية أأشكا  التعبير 

دراج تعريف لـ"الملك العام" نه من غير الواضح ما هي مزايا وضع واإ لى  الثقافي التقليدي، فاإ ن هناك حاجة اإ في الصك. وقا  اإ
لى تعريف "الملك العام" للأس باب التي طرحها وفد الس نغا  باسم  حماية الملك العام، ولكن ل يوجد سبب أأو حاجة اإ

 المجموعة الأفريقية.

ن أأحد الأس باب التي أأدت اإلى سوء اس تخدام أأشكا وقا  ممثل معهورد الكعوب الأصلية البرازيلي للملكية الفكرية .113   اإ
التعبير الثقافي التقليدي أأو التملك غير المشروع لهورا أأو اس تغلالهورا أأو الاس تغلا  غير المشروع لهورا هو أأن مفهوروم "الملك العام" 
نه  قد طبق بصورة خاطئة على أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي. وفي المجا  العام، ل يمكن تحديد أأي صاحب حق، وبالتالي فاإ

العام" على أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي، فاإن ذلك ينكر حقوق أأولئك الذين أأنكاؤها. ويتعين  عند تطبيق مفهوروم "الملك
التعامل مع الملك العام في ظل وجود العديد من التحفظات. ول يمكن اعتبار حماية أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي معزولة 

قة المس تنيرة والتقاسم العاد  والمنصف للمنافع. وعند تطبيق النهج عن الحقوق والمبادئ الراسخة، مثل الموافقة الحرة المس ب
ذا كان ل يوجد صاحب حق،  ذا كانت أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي متاحة للجمهورور، وما اإ المتدرج، ينبغي أأن نيساء  عما اإ

ذا كانت الكعوب الأصلية ل تس يطر عليها. ول يمكن  الملك العام، ولكنها تركز على  التركيز على للجنة المعارفأأو ما اإ
 المككلات التي أأوجدها الملك العام لأشكا  التعبير الثقافي التقليدي.

ندونيس يا، نيابة عن البلدان متقاربة التفكير، فاإن الملك  .114 لى جانب البيان الذي أأدلى به وفد اإ نه، اإ كوادور اإ وقا  وفد اإ
ن أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي لهورا صلة العام ل يتفق مع أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي. و  خلافا للمجا  العلمي، فاإ

بالكعوب ذات الهوروية. ويجب التمييز بين هويات كل تلك المجموعات المختلفة، وهذا هو سبب انيكار أأشكا  التعبير الثقافي 
دارتها. التقليدي على نطاق واسع في جميع الثقافات. ول يعني ذلك أأنها ينبغي أأن تكون جزءا من  الملك العام. وينبغي القيام باإ

لى الملك العام بعد انقضاء فترة الحماية. وتتجاوز أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي،  طار الملكية الفكرية، يدخل شيء ما اإ وفي اإ
 النهج المتدرج، يتعين والطبيعة الجاعية لإنكائها وصلتها بالثقافة أأي فترة زمنية. ول يمكن ربطهورا بالملك العام. وعند النظر اإلى

أأن تكون حذرة للغاية بالنس بة  لجنة المعارف أأن تنظر في حقوق الكعوب ومعارفهورم. ويتعين على لجنة المعارف على
 العام. للملك

ندونيس يا نيابة عن البلدان متقاربة التفكير، في ظل الكواغل التي أأثارتها  .115 وأأيد وفد البرازيل البيان الذي أأدلى به وفد اإ
ن التعريف المكترك "للملكية العامة" ل يدخل في ولية ممثلة لجنة  معهورد الكعوب الأصلية البرازيلي للملكية الفكرية. وقا  اإ

حراز أأي تقدم في مناقكة أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي. المعارف  ول يسهورم بأأي حا  من الأحوا  في اإ

ح تجنب وضع تعريف، لكنه أأخذ تعليقات بروفيسور وعرض الرئيس مسأألة تعريف "التملك غير المشروع". واقتر  .116
"الوصو  دون موافقة"، الذي يمكن أأن  جيمس أأنايا أأثناء اجتماع فريق السكان الأصليين، الذي قدم تعريفا موجزا للغاية وهو:

لى "الوصو  والاس تخدام دون موافقة". وربما كان من المفيد مناقكة ذلك في الاجتماعات غير الرسمي نيتحو  اإ لجنة  ة. وقا  اإ
 قد أأكملت المسائل الأساس ية والجوهرية في الجلسة العامة. المعارف

نه من المهورم البدء في التقريب 2017يونيو  13]ملاحظة من الأمانة: جرى ما يلي في اليوم التالي،  .117 .[ وقا  الرئيس اإ
لى أأن  الميسرين قد عكفوا على دراسة المناقكة التي بين المواقف بدل من طرح المواقف فقط فيما يتعلق بالأفضليات. وأأشار اإ

جرت في اليوم السابق وأأنهم س يقدمون بعض المقترحات والأفكار الأولية اسينادا اإلى تلك المناقكات. وشدد على أأن المواد 
 المقدمة هي مجرد أأعما  جارية، وليس لهورا أأي وضع ول تعد تنقيحا. ودعا الرئيس الميسرين اإلى عرض أأعمالهم.
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دة باجلي: تحدثت نيابة عن الميسرين فقالت أأنهم أأحرزوا تقدما بكأأن المشروعات، وسجلوا مواقف الدو  الس ي .118
بكأأن المس تفيدين.  4الأعضاء لتبس يط النص والمضي قدما فيه. ولم يكن هناك سوى تغييرين مقترحين. الأو  يتعلق بالمادة 

لتجنب المخاوف المتعلقة بالإفراط في اتساع نطاق  1من البديل مع اس تخدام عبارات  3واقترح وفد أأستراليا تعديل البديل 
الجديد محاولة الميسرين ليسجيل هذا الاقتراح. وفيما يلي نصه: "المس تفيدون  4عبارة "المس تفيدين"، لذا فقد عكس البديل 

  التعبير الثقافي التقليدي من هذا الصك هم الكعوب الأصلية والمجتمعات المحلية والمس تفيدون ال خرون الذين يملكون أأشكا
ويعبرون عنها ويخلقونها ويحافظون عليها ويس تعملونها ويطورونها كما يحددها القانون الوطني". وقد تضمن ذلك عناصر من 

دراجها في البديل 1البديل ، 5أ ملين في القيام بصياغة مفهوروم المس تفيدين ال خرين بككل أأكثر دقة. وفيما يتعلق بالمادة  3وتم اإ
ندونيس يا، نيابة عن البلدان متقاربة التفكير، قد غير رأأيه من دعم البديل قا ن وفد اإ لى دعم البديل  2لت اإ ، الذي كان في 3اإ

 2السابق البديل 3وجعل البديل 2الأصل عبارة عن صياغة من قبل الميسرين، لذلك اقترح الميسرون حذف البديل الأصلي 
دخا  تعديلات نصية على البدائل في المادتين 5في المادة الجديد، مما يعني أأن هناك ثلاثة بدائل   1. واقترح وفدا مصر وغانا اإ

جراء تلك التغييرات في ذلك الوقت. وس يكون ذلك مختلفا عن مواقف المجموعة الأفريقية. 3و . ومع ذلك، فاإنهما لم يطلبا اإ
ذا نظرت الدو   لى أأن المناقكات قد تكون أأكثر فائدة اإ الأعضاء في القيام باس تعراض المواد بككل كلي، وأأشار الميسرون اإ

لى اس تنتاج أأن بعض المصطلحات أأو الصياغات التي قد  مع مراعاة كيفية تفاعلهورا مع بعضهورا البعض، الأمر الذي قد يؤدي اإ
نه س يكون من المفيد اس تخدام  تبدو مهمة قد تم تناولهورا بالفعل في أأحكام المواد الأخرى. وبالنس بة للاجتماعات المقبلة، فاإ

 المذكرات التفسيرية المرافقة لمختلف الأحكام.

نه من المفيد قيام الدو  الأعضاء ذات الصلة بمراجعة البدائل  .119 وقالت الس يدة هاوولي، متحدثة بالنيابة عن الميسرين، اإ
أأفضل لما تعتقد الدو   التي تدعمهورا في كل مادة مع أأمثلة لأشكا  التعبير الثقافي التقليدي الحقيقية من أأجل الحصو  على فهورم

الأعضاء أأنه ينبغي حمايته وما ينبغي أأل تتم حمايته، والأساس المنطقي لهورذا المنظور، دأساس للمناقكة من أأجل تضييق 
 الفجوات.

 وافتتح الرئيس باب تقديم التعليقات الأولية. .120

ند .121 ونيس يا باسم البلدان متقاربة التفكير ]ملاحظة من الأمانة: شكر جميع المتحدثين الميسرين على عملهورم[. وتحدث وفد اإ
لى اقتراح وفد أأستراليا بكأأن البديل . ويمكن أأن يمثل ذلك تفكيرا مرنا في هذا الكأأن لأن السبب في رغبته في أأن 4وأأشار اإ

لى عدم وجود اعتراف بالكعوب الأصلية والمجتمعات المحلية، ولكن لأن  4يرى المس تفيدون ال خرون في المادة  هناك ل يرجع اإ
حالت ل يمكن فيها أأن تعزى أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي اإلى الكعوب الأصلية والمجتمعات الأصلية أأو ل تقتصر أأشكا  
مكانية  التعبير الثقافي التقليدي على الكعوب الأصلية والمجتمعات المحلية. وذكر وفد أأستراليا أأيضا أأنه يجدر القيام باس تككاف اإ

لسماح لبعض المس تفيدين وتحديد مس تفيدين أ خرين. وهو ليس نوعا غير محدود من "المس تفيدين احداث توازن بين ا
ال خرين". وينبغي تحديدها للتأأكد من أأن المس تفيدين كما تم تعريفهورم بموجب القانون الوطني هم في الواقع المس تفيدون الذين 

، شكر الوفد الميسرين على 5ظوا بها. وفيما يتعلق بالمادة حافظوا على أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي واس تخدموها واحتف
 .2التعبير عن مواقفه، وأأيد البديل 

الذي يؤيده.  4وشكر الميسرين على اللغة الجديدة في البديل 4وشكر وفد تايلند وفد أأستراليا على اقتراح البديل  .122
لى أأنه أأيد البديل  ن البديل 2وأأعربت عن اهتمامه بالتعريف  عارفللجنة المفي الدورة الثالثة والثلاثين  3ونظرا اإ الجديد  4، فاإ

 أأكثر تحديدا.

ندونيس يا باسم البلدان متقاربة التفكير. وشكر وفد أأستراليا على العمل  .123 وأأيد وفد البرازيل البيان الذي أأدلى به وفد اإ
 يس تحق النظر فيها. 4في المادة  4البناء. وأأضاف أأن البديل 
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لى مزيد من الدراسة، وأأنه يرغب في وتحدث وفد الس نغا  باسم .124 ن الاقتراح يحتاج اإ  مجموعة البلدان الأفريقية وقا  اإ
 دراسة المقترحات بمزيد من التفصيل للقيام بتقييمهورا.

يران )وأأيد وفد  .125 ندونيس يا باسم البلدان متقاربة التفكير. وقد سعى الاقتراح الجديد  (الإسلامية-جمهوروريةاإ موقف وفد اإ
لى اسييعاب شو   .2اغل جميع الدو  الأعضاء كما جاء في الجلسة العامة. وأأيد حذف البديل اإ

ل يكمل الكعوب الأصلية والمجتمعات  4وأأيد وفد كولومبيا الاقتراح الذي تقدم به وفد أأستراليا. وأأضاف أأن البديل  .126
 مختلف البلدان. المحلية فحسب بل يكمل أأيضا المس تفيدين ال خرين، مما يجعل من الممكن التكيف مع تشريعات

وأأعربت ممثلة معهورد الكعوب الأصلية البرازيلي للملكية الفكرية عن سرورها لرؤية عبارة "الكعوب الأصلية" في  .127
اإلى تحديد هوية الذين أأنك ئوا أأشكا  التعبير الثقافي  لجنة المعارف على النحو الذي اقترحه وفد أأستراليا. وتسعى 4البديل 

ضافة اليشريعات الوطنية لمس تفيدين أ خرين. ولذلك، التقليدي ومن الذين ينبغي  مكانية اإ زاء اإ حمايتهم. وأأعربت عن قلقهورا اإ
جراء مناقكة أأعمق باليكاور مع الكعوب الأصلية والمجتمعات المحلية.  يلزم اإ

نه لم يحدث تغيير كبير في المادة المتعلقة بالمس تفيدين، لأن المس تفيدين ال خرين  .128 ما زالوا وقا  ممثل توباج أأمارو اإ
مدرجين. وتساء  عن الكيفية التي يفسر بها القضاة هذا النص الذي كان مفتوحا لعدد من التفسيرات ويمكن أأن يخلق 

ذا كان قد تم النظر في صكوك دولية  دراج المس تفيدين ال خرين. وتساء  عما اإ مس تفيدين افتراضيين اصطناعيين. ورفض اإ
لى الصكوك القائمة. وحث المكاركين على فهورم ما يفعلونه، تناقش النص و  لجنة المعارف أأخرى. وكانت تحرره دون الرجوع اإ

 حيث أأنهم يراهنون بمس تقبل الكعوب الأصلية والمجتمعات المحلية.

وأأعرب فد الصين عن شكره لوفد أأستراليا على اقتراحه البديل الرابع، الذي كان يمثل تقدما جديدا فيما يتعلق بالنص.  .129
النظر. وفي الوقت نفسه، ينبغي للمرء أأن ينظر في الحالتين المختلفتين اللتين توجد  4والبديل 3لبديلوا 2ويس تحق البديل

ضافة عبارة "مثل الأمم" بعد كلمة  فيهما فكرة "السكان الأصليين" وحيثما ل توجد فكرة من هذا القبيل، واقترح اإ
 ال خرين". "المس تفيدين

نه قد جرت نقاشات طويلة  .130 قد تجاوزت  لجنة المعارف في هذا المجا  في العديد من الدورات، وأأنوقا  الرئيس اإ
اس تخدام مصطلح "الأمم"، وأأن الخيارات البديلة الأخرى تسير في هذا الاتجاه. وطلب من وفد الصين أأن يعيد النظر في 

دخا  تلك اللغة. ويوفر البديل حيز س ياسة عامة يناسب معالجة هذا  عادة اإ  الكاغل الخاص.مداخلته المتعلقة باإ

 ا أأعدهتيال النسخة المعدلة الأولى]ملاحظة من الأمانة: عقد هذا الجزء من الدورة بعد الدورة غير الرسمية وتوزيع  .131
لى تقديم 2017يونيو  14الميسرون بتاريخ  ، وكانت توجيهاته النسخة المعدلة الأولى [. وأأوضح الرئيس أأنه س يدعو الميسرين اإ

لى الميسرين كما كان في ( توضيح النص فيما يتعلق بمواقف الدو  الأعضاء على النحو المبين في 1 الاجتماعات السابقة هي: )اإ
( محاولة تضييق الفجوات مع ضرورة الحفاظ على سلامة مواقف الدو  الأعضاء. وقد منح 2) البدائل في بعض المواد؛ و

ذا كان ذلك يمكن أأن ي  ساعد في تضييق الفجوات. وكلما وضع الميسران نص الميسرين بعض الحرية لتطوير نصهورم الخاص اإ
خاص بهم، كان يوضع بط مائل ويتطلب دعم الأعضاء للمضي قدما فيه. ووفقا للنظام الداخلي، يحق لكل دولة عضو أأن 
 تعبر عن أ رائها، وقد حاو  الميسرون تحقيق ذلك. ويعتبر أأي سهورو أأو خطأأ عملية غير مقصودة. وبمجرد أأن ينهيي الميسرون

لى الميسرين لتوضيح  المقدمة، س يوفر الوقت لس تعراض الوثيقة واليكاور بكأأنها. ويمكن للدو  الأعضاء أأن تتحدث مباشرة اإ
المسائل، وطرح الأس ئلة، أأو بيان الأخطاء أأو حالت السهورو. وشكر الرئيس الميسرين على جهودهم. وكان الهوردف من وجود 

ذا أأردنا أأن تحقق الجنة الميسرين هو المساعدة في دفع العملية اإ  لى الأمام وتحقيق التوازن بين مصالح جميع الدو  الأعضاء. واإ
الحكومية الدولية نتائج، فعليها أأن تحقق التوازن بين مصالح جميع الدو  الأعضاء، ومصالح أأصحاب المصلحة الرئيس يين 

 ال خرين، مثل الكعوب الأصلية.
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ن الميسرين حاولوا أأن يس تعرضوا في  وقالت الس يدة هاوولي، متحدثة بالنيابة عن .132 النسخة المعدلة الأولى الميسرين، اإ
مواقف الدو  الأعضاء بكأأن المسائل التي نوقكت حتى ال ن. وقد تضمن ذلك ردود فعل الدو  الأعضاء المفيدة بكأأن 

دخا  تغييراتها بقصد تبس يط النص. وأأعربوا عن  أأعمالهورا الجارية التي قدمت في اليوم السابق، وفي بعض المجالت قامت باإ
مختلف  المس تطاع،امتنانهم لس تعداد الدو  الأعضاء للعمل مع الميسرين بصورة غير رسمية لضمان أأنهم يس تعرضوا بدقة، قدر 

المواقف التي تم التعبير عنها. وقد ساعد ذلك على عملية صياغتها اإلى حد كبير، وس يواصلون حضور الوفود للتوضيح 
لى الأمام. وفيما يتعلق بالمادة والتعديلات المقتر  دخا  مصطلح  1، يتضمن البديل 1حة أأثناء محاولتهم نقل النص اإ ن اإ تغييرين. اإ

حدى الدو  الأعضاء في الجلسات غير الرسمية 1.1"الاس تخدام دون تصريح" الوارد في المادة  )أأ( يأأتي من اقتراح طرحته اإ
لى المساعدة في تحديد أأهداف الس ياسة بككل ، 1من البديل  2.1 أأوضح ضمن س ياق الملكية الفكرية. أأما المادة ويهدف اإ

لى منح حقوق الملكية الفكرية عن خطأأ، فقد أأصبح نصهورا كما يلي: "المساعدة في منع منح حقوق  التي كانت تكير سابقا اإ
تزويد  1.1كما يلي:  1ل الملكية الفكرية على نحو خاطئ فيما يتعلق بأأشكا  التعبير الثقافي التقليدي". وأأصبح نص البدي

ساءة الاس تخدام /الاس تخدام المكين والمهورين والاس تخدام  المس تفيدين بوسائل القيام بما يلي: )أأ( منع التملك غير المشروع واإ
غير المصرح به لأشكا  التعبير الثقافي التقليدي )ب( التحكم في الطرق التي تس تخدم بها أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي 

الس ياق التقليدي والعرفي، حسب الاقتضاء؛ )ج( تعزيز التعويض المنصف / تقاسم المنافع الناش ئة عن اس تخدامها مع خارج 
الموافقة الحرة المس بقة عن علم أأو الموافقة والمكاركة / التعويض العاد  والمنصف، حسب الاقتضاء )د( تكجيع وحماية 

على منع منح أأو  2.1لإبداع والابتكار. وتساعد النقطة الخيار )د( ويحمي ا الإبداع القائم على التقاليد والابتكار. ويكجع
فقد تم  1من المادة  2تأأكيد حقوق الملكية الفكرية على نحو خاطئ بالنس بة لأشكا  التعبير الثقافي التقليدي ". أأما البديل 

حدى الدو  الأعضاء في الجلسات غير الرسم   1من البديل  2.1ية وهو نقل المادة الجديدة عمل تغيير واحد عليه وفقا لقتراح اإ
لى البديل  لى ما يلي: )أأ( ]منع  1من المادة  2وذكرها على أأنها فقرة )ه(. ونص البديل  2اإ على: "ينبغي أأن يهدف هذا الصك اإ

بدا ساءة اس تعما [ / ]الاس تخدام بدون تصريح[ لأشكا  التعبير الثقافي التقليدي المحمية[؛ )ب( تكجيع الإ ع والابتكار ]اإ
)د( تأأمين / الاعتراف  )ج( تعزيز / تيسير الحرية الفكرية والفنية، أأو البحث ]أأو الممارسات الأخرى العادلة[ والتباد  الثقافي

ليه  بالحقوق المكيس بة بالفعل من قبل أأطراف ثالثة وتأأمين / ضمان اليقين القانوني ووجود ملك عام غني ويمكن الوصو  اإ
، 3منع منح أأو تأأكيد حقوق الملكية الفكرية على نحو خاطئ لأشكا  التعبير الثقافي التقليدي ". وفي البديل )ه( المساعدة في 

ن الهوردف من هذا الصك  حدى الجلسات غير الرسمية. وقا  اإ حدى الدو  الأعضاء في اإ دخاله اإ حدث تغيير واحد طلبت باإ
طار نظام الملكية الفكرية وفقا للقانون الوطني هو دعم الاس تخدام المناسب وحماية التعبير الثقافي التقلي دي وحمايته في اإ

حدى الدو   4والاعتراف بحقوق ]المس تفيدين[ ]الكعوب الأصلية والمجتمعات المحلية[. " وكان البديل  بديلا جديدا قدمته اإ
ن الهوردف من هذا الصك 3الأعضاء في جلسة غير رسمية واسيند اإلى صياغة البديل  هو منع التملك غير . ونص على : "اإ

طار نظام الملكية  ساءة الاس تخدام أأو الاس تخدام المسيء، وتعزيز حماية وأأشكا  التعبير الثقافي التقليدي في اإ المشروع أأو اإ
، لم تدخل أأي تغييرات على 4الفكرية، والاعتراف بحقوق ]المس تفيدين[ ]الكعوب الأصلية والمجتمعات المحلية[.[ " وفي المادة 

بديلا جديدا، اسينادا اإلى عمل الميسرين والتقدم المحرز، وهو يعكس  4، وكان البديل 3أأو البديل  2أأو البديل  1البديل 
حدى الدو  الأعضاء في جلسة  4مداخلة قام بها وفد أأستراليا. وقد قاموا بتعديل هذا البديل الأصلي  ليعكس اقتراحا قدمته اإ

ن "المس تفيدين من هذا الص ك هي الكعوب الأصلية، فضلا عن المجتمعات المحلية والمس تفيدين ال خرين، غير رسمية. وقا  اإ
على النحو الذي يحدده القانون الوطني، الذين يتمتعون بأأشكا  التعبير الثقافي التقليدي المحمية ويعبرون عنها ويخلقونها 

زالة الب5ويحافظون عليها ويس تخدمونها ويطورونها". وفي المادة  الأصلي حيث توقف مؤيديه عن دعمهورم  2ديل ، كانوا ينوون اإ
 له ، لذلك كانت هناك ثلاثة بدائل، ولم يتغيروا.

ن المادة  .133 قد عدلت من قبل الدو  الأعضاء أأثناء المكاورات  6وقالت الس يدة باجلي، متحدثة بالنيابة عن الميسرين، اإ
عضاء التي أأيدت البديل الأو  السابق على حذفهورا غير الرسمية لكي تتضمن حكم واحد بدل من بديلين. وقد وافقت الدو  الأ 

دراج عبارة "باليكاور مع" كبديل لـ "بموافقة صريحة". وتنص بالكامل  2وقبلت البديل  جراء التعديل التالي: اإ السابق مع اإ
بموافقة  يجوز للدو  الأعضاء / ]الأطراف المتعاقدة[ أأن تنكئ أأو تعين سلطة مختصة، وفقا للقانون الوطني، 1.6على: "
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]ينبغي[  2.6صريحة من / باليكاور مع المس تفيدين، لإدارة الحقوق / المصالح المنصوص عليها بواسطة هذا ]الصك[. 
بلا  هوية أأي سلطة منكأأة بموجب الفقرة  لى المكتب الدولي للمنظمة العالمية للملكية الفكرية.[[ "كما حذفت  1]يتعين[ اإ اإ

حدى الدو  الأعضاء أأساس لطلب بقائها، الأقواس المحيطة" بالهوروية "، لأنه ذا كان لدى اإ ا غير واضحة فيما يتعلق بأأصلهورا. واإ
ن البديل 7فلا بد عليها أأن تذكرها. وفيما يتعلق بالمادة  ، التي تعتبر شكل معد  من اختبار الخطوات الثلاث، فلم 1، فاإ

ت والتقييدات، فقد عدلته دولة عضو لإدراجه في ، الذي فرض بعض القيود الصريحة على الاس تثناءا2تتغير. أأما البديل 
ضافة عبارة "مثل" قبل 2الفقرة  دراج "يجوز" كبديل   "يتعين" و "ينبغي"، وجعل قائمة الاس تثناءات غير حصرية باإ ، باإ
من خلا  على: " 2. وكان هناك خطأأ في النص، حيث حذفت كلمة "من أأجل" عن طريق الخطأأ. وينص البديل 4الفقرة 
ا  لهورذا الصك، يجوز للدو  الأعضاء أأن تعتمد الاس تثناءات والتقييدات التي يمكن تحديدها بموجب اليشريعات الامتث

جراء بموجب القانون الوطني بكأأن المصنفات المحمية  .1الوطنية بما في ذلك القانون العرفي المتضمن.  بقدر ما يسمح بأأي اإ
جب قانون العلامات التجارية أأو الموضوع الذي يحميه قانون الملكية الفكرية بموجب حق المؤلف والعلامات والرموز المحمية بمو 

وبغض النظر  .2من خلا  حماية أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي.  على نحو أ خر، فاإن هذه الأفعا  ل ]يتعين/ينبغي[ حظرها
ذا كانت هذه الأفعا عضاء أأن تس تثنى من ذلك: )أأ( التعلم (، ينبغي للدو  الأ 1)  مسموح بها بالفعل بموجب الفقرةعما اإ

والتدريس والبحث )ب( الحف  والعرض والبحث والتقديم في المحفوظات أأو المكتبات أأو المتاحف أأو المؤسسات الثقافية 
ليها أأو مس تمدة  بداعية مس توحاة من أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي أأو تسيند اإ الأخرى )ج( خلق أأعما  أأدبية أأو فنية أأو اإ

حدى الدو  الأعضاء أأثناء المكاورات غير الرسمية وهو يقدم اختبارا تقليديا من  3ا". ويمثل البديل منه حكما جديدا اقترحته اإ
ثلاث خطوات للاس تثناءات والتقييدات. وفيما يلي نصه: "لدى الامتثا  للالتزامات المنصوص عليها في هذا الصك، يجوز 

د اس تثناءات وتقييدات، شريطة أأل تخل هذه الاس تثناءات والتقييدات على نحو للدو  الأعضاء في حالت خاصة أأن تعتم
غير معقو  بالمصالح المشروعة للمس تفيدين، مع مراعاة المصالح المشروعة للأطراف الثالثة". وبناء على طلب الرئيس، قام 

عادة النظر في البديل الثالث السابق، والذي أأصبح البديل الرابع الج ديد، وقاموا بينقيحه بهدف سد الثغرات الميسرون باإ
مع توفير حماية صريحة  3وتبس يط النص وتوفير نهج وسطي. وقد جمع بين اختبار تقليدي من ثلاث خطوات من البديل 

للمس تفيدين المذكورين في البديل الثالث السابق. وفيما يلي نصه: "لدى الامتثا  للالتزامات المنصوص عليها في هذا الصك، 
للدو  الأعضاء في حالت خاصة أأن تعتمد اس تثناءات وقيودا ، شريطة أأل تخل هذه الاس تثناءات والتقييدات على نحو  يجوز

غير معقو  بالمصالح المشروعة للمس تفيدين، مع مراعاة المصالح المشروعة للأطراف الثالثة، شريطة أأن يكون اس تخدام 
س تفيدين، حيثما أأمكن )ب( ليس مسيئا أأو مهينا للمس تفيدين )ج( يتوافق مع أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي: )أأ( يقر بالم 

الاس تخدام العاد  / التعامل / الممارسة )د( ل يتعارض مع الاس تخدام العادي لأشكا  التعبير الثقافي التقليدي من قبل 
دخا  أأية تغييرات على المادتين  التي أأعربت دولة عضو عن  10المادة  . الخيار الوحيد في9أأو  8المس تفيدين[." ولم يتم اإ

، ولكنها عدلت باس تخدام صياغة من نص المعارف التقليدية .1، التي كانت أ نذاك تمثل المادة 1تأأييدها كان الخيار السابق 
دراج الصيغة  حدى الدو  الأعضاء الأخرى اإ حدى الدو  الأعضاء أأثناء المكاورات غير الرسمية. وطلبت اإ الذي اقترحته اإ

تتخذ الدو  الأعضاء تدابير  1.10، والمأأخوذة أأيضا من نص المعارف التقليدية. ونصت على ما يلي: "]2.10دمة في المادة المق
دارية مناس بة وفعالة ورادعة ومتناس بة لمعالجة انتهاكات الحقوق الواردة في هذا الصك. ذا ما تقرر  2.10 قانونية و / أأو اإ اإ

، يمكن أأن تكمل الجزاءات تدابير العدالة التصالحية، وفقا لطبيعة 1.10صك عملا بالفقرة انتهاك للحقوق التي يحميها هذا ال
حيث لم تعرب أأي دولة من الدو  الأعضاء عن تأأييدها  10وأأثر التعدي.[[ وقد حذف الميسرون الفقرات المتبقية من المادة 

ذا كان هذا خطأأ. وأأخير  نها يمكن أأن تضاف مرة أأخرى اإ ا، أأرادت دولة عضو أأن تدرج في كل مادة من لهورا. ومع ذلك، فاإ
عبارة "ل توجد أأحكام من هذا القبيل" في النص، لأنها تمثل حكما مس بقا على نييجة  13و 11و 10و 9و 8 المواد

المفاوضات. واتساقا مع النهج المتبع في نص الموارد الوراثية، أأدرجت هذه العبارة "ل توجد أأحكام من هذا القبيل" كبديل 
ظهورار موقف الدولة العضو، من أأجل تضييق الفجوات وتبس يط النص 13و 11و 10و 9و 8مواد لل ، في محاولة لضمان اإ

زالة الكوائب منه.  واإ
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ن الدو  الأعضاء تقدر بالتأأكيد جهود الميسرين. ويمكن للدو  الأعضاء التي لديها أأس ئلة أأو تطلب  .134 وقا  الرئيس اإ
لى الميسرين للمحافظة على الكفاءة. وقا  توضيحات أأو تريد أأن تكير اإلى خطأأ أأو شي غفاله أأن تتحدث مباشرة اإ ء تم اإ

ن  نه س يفتح الباب للتعليق على العناصر التي  هوراليس ل  النسخة المعدلة الأولىالرئيس اإ أأي وضع، وأأنه مجرد عمل جار. وقا  اإ
لى المناقكات في الجلسات العامة وغير الرسمية. وكانت مقترحات الميسرين مكتوبة بط مائل وكانت  نقحهورا الميسرون اسينادا اإ

في حاجة للموافقة عليها من جانب دولة أأو أأكثر من الدو  الأعضاء. كما كان ل بد من دعم أأي تدخل من جانب المراقبين من 
 جانب دولة أأو أأكثر من الدو  الأعضاء.

نها تحدثت مع عدد من الوفود عن الأ  .135 النسخة المعدلة خطاء أأو السهورو في وقالت الس يدة باجلي، باسم الميسرين، اإ
) ج(، حذفت كلمة "و" في  2من البديل  2، في الفقرة 1. وفي المادة النسخة المعدلة الثانيةالتي سيتم تصحيحهورا في  الأولى

 ، حذفت عبارة "المحمية" بعد عبارة أأشكا  التعبير الثقافي4)د(. وفي المادة  الفقرة وأأدرجت في نهاية الفقرةنهاية تلك
من  2، في الفقرة 7، أأدرجت عبارة "عند الاقتضاء" بعد عبارة "المس تفيدين". وفي المادة 1.6التقليدي. وفي المادة 

دراج عبارة "من أأجل" بعد عبارة "مثل". وفي المادة 2 البديل ، اس تعيض عن كلمة "يتعين" بعبارة "ينبغي / 1.10، أأعيد اإ
حدى الدو  الأعضاء في الجل  سة العامة وضع قوسين معقوفين حو  كلمة "الكعوب" في جميع أأنحاء الوثيقة، يتعين". وطلبت اإ

 بما ييسق مع نص المعارف التقليدية.

ن وضع كلمة "الكعوب" بين قوسين تمثل مسأألة س ياس ية حساسة جدا بالنس بة للكعوب الأصلية.  .136 وقا  الرئيس اإ
ن المسأألة تخرج عن نطاق الويبو و نها يمكن حلهورا على المس توى الس ياسي. . وفي نهلجنة المعارف وقا  اإ اية المطاف، كقاعدة فاإ

 وفتح الباب أأمام التدخلات بالنس بة لكل مادة على حدا.

 .1وطلبت الس يدة هاوولي، متحدثة باسم الميسرين، تقديم تعليقات بكأأن المادة  .137

د الفلبين بأأنه أأدلى في الدورة ]ملاحظة من الأمانة: أأعرب جميع المتحدثين عن شكرهم للميسرين على عملهورم[. وذكر وف .138
، ببيان حو  اس تخدام كلمة "حرة" لوصف الموافقة المس بقة عن علم. وفي حين كان من للجنة المعارفالثالثة والثلاثين 

)ج(، فاإن مصطلح الموافقة المس بقة عن علم يظهورر في بقية 1، ول س يما المادة 1دواعي سروره أأن الأمر ينطبق على المادة 
 .ةالتالي النسخة المعدلةكلمة "حرة". ولم يظهورر هذا المصطلح على نحو ميسق في النص بأأكمله وينبغي أأن يظهورر في النص دون 

نه سعيد  .139 ندونيس يا باسم مجموعة بلدان أ س يا والمحيط الهورادئ وقا  اإ يرى أأن جميع المواقف التي أأدلت  لأنهوتحدث وفد اإ
. وس يكون من دواعي سروره أأن يرى النسخة المعدلة الأولىسمية ترد في بها الدو  الأعضاء خلا  الجلسات العامة وغير الر 

لى الجعية العامة.النسخة المعدلة الثانية حالته اإ  ، وس يكون سعيدا أأن يتم اإ

نه يفضل البديل  .140 ندونيس يا باسم البلدان متقاربة التفكير، وقا  اإ ضافة 1وتحدث وفد اإ . وأأعرب عن ترحيبه باإ
)د( الأصلية وخيارها قد 1.1تي قدمت مزيدا من التوضيح. وكانت المبادئ الواردة في المادة ، ال2.1)أأ( و1.1 المادتين

 .1انعكست بالفعل بطريقة واضحة في الديباجة بحيث ينبغي حذفهورا من البديل 

نه ينبغي وضع عبارة "غير مصرح  .141 وتحدث وفد الاتحاد الأوروبي باسم الاتحاد الأوروبي والدو  الأعضاء فيه وقا  اإ
ن لديه شكوكا بكأأن الترقيم  بها" و "تأأكيد" بين أأقواس نظرا لأنه ل يمكن أأن يكون بها نهج واسع قائم على الحقوق. وقا  اإ

، نظرا للتغييرات الهورامة والمثيرة للمككلات التي تحملهورا  2. وطلب وضع القوسين حو  الفقرة )ه( من البديل 1الجديد للمادة 
 . 3ابقة من البديلهذه الإضافة. وفضل النسخة الس
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ن  .142 عكس ال راء المعرب عنها. وقا  ت النسخة المعدلة الأولىوتحدث وفد الس نغا  باسم مجموعة البلدان الأفريقية وقا  اإ
نه يفضل البديل  ندونيس يا، نيابة عن البلدان متقاربة التفكير، أأن الخيار )د( من البديل 1اإ من الأفضل  1. وكما أأكد وفد اإ

 الديباجة. وضعه في

من  2)أأ( في البديل 1والمادة  1)د( في البديل 1وذكر وفد أأوغندا أأنه ينبغي حذف كلمة "حماية" الواردة في المادة  .143
 أأجل الاتساق مع الوثيقة بأأكملهورا لأن الهوردف العام هو حماية أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي.

ندونيس   .144 يران الإسلامية عن تأأييده لموقف وفد اإ يا باسم الدو  الميكابهة التفكير فيما يتعلق وأأعرب وفد جمهورورية اإ
ن مضمون الفقرة )د( قد س بق تناوله بككل كاف في الديباجة وينبغي حذفه من البديل1بالبديل   .1. وقا  اإ

وأأعربت ممثلة مؤسسة تبييبا، متحدثا باسم تجمع السكان الأصليين، عن سرورها للعمل على أأساس البديل الرابع لأنه  .145
ن متوازنا ويعكس رغبة الكعوب الأصلية في منع التملك غير المشروع لأشكا  التعبير الثقافي التقليدي. ومع تم تبس يطه وكا

ذلك يبدو أأن هناك بعض التناقض في الصياغة. ومن الأفضل القو  "حماية" بدل من "تعزيز الحماية" لأنه أأكثر اتساقا مع 
ذا كا ن من الضروري وجود عبارة "ضمن نظام الملكية الفكرية" لأن أأي شيء الجزء الأو ، الذي قا  "منع". وتساءلت عما اإ

نها تفضل وجود عبارة الكعوب الأصلية والمجتمعات المحلية  تضعه الويبو س يكون بالضرورة ضمن نظام الملكية الفكرية. وقالت اإ
 بدل من "المس تفيدين" في نهاية البديل.

 وأأيد وفد كولومبيا الاقتراح. .146

ن المادة وقا  ممثل توبا .147 ذا كانت تتعلق بالمعارف التقليدية أأو بأأشكا  التعبير الثقافي التقليدي.  1ج أأمارو اإ لم تذكر ما اإ
نه يعارض منذ س نوات اس تخدام مصطلحات مثل "أأهداف  وينبغي أأن توضح كل وثيقة بوضوح ما الذي تيناوله. وقا  اإ

كل جملة من جمله. وكان الهوردف هو حماية أأشكا  التعبير كلمة "ينبغي" في  1الس ياسة العامة". ويجب أأن يتضمن البديل 
دراج العبارة التالية: "تحمي أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي، بما في ذلك جميع أأشكا  التعبير  الثقافي التقليدي. واقترح اإ

لى أ خر".  المحفوظة والمنقولة من جيل اإ

لى أأنه ل يوجد أأي دعم من أأي دولة من الد .148  و  الأعضاء للاقتراح الذي قدمه ممثل توباج أأمارو.وأأشار الرئيس اإ

ن مصطلح "تكجيع" ل يعكس حكما  1وأأيد وفد مصر البديل  .149 دراج الفقرة الفرعية )د( في الديباجة. وقا  اإ واقترح اإ
 قانونيا وهو يمثل مبدأأ.

ذا كان س يحد3وأأشار وفد سويسرا اإلى حدوث تغيير طفيف في البديل  .150 ث بالفعل اختلاف . وكان ل يزا  يحلل ما اإ
بقاء على اللغة الأصلية، وفقا لما ذكره وفد الاتحاد الأوروبي، باسم الاتحاد  نه يفضل الإ دخا  هذا التغيير. وقا  اإ عند اإ

 الأوروبي والدو  الأعضاء فيه.

لأن عملية منع منح حق الملكية الفكرية أأو تأأكيده تمثل  2. كما أأيد الفقرة )ه( في البديل 2ديل وفضل وفد اليابان الب .151
 أأمرا ضروريا.

)أأ( من  2وأأيد وفد الوليات المتحدة الأمريكية الكلمة الوصفية "المحمية" بعد أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي في الفقرة  .152
 .2البديل 

لى التعليق على المادة ودعت الس يدة هاوالي، متحدثة با .153  .4لنيابة عن الميسرين، اإ
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ندونيس يا باسم البلدان مي  .154 نه يفضل البديل  كابهةوتحدث وفد اإ لى المرونة 3التفكير، وقا  اإ ، حيث أأن هناك حاجة اإ
 في جانب المس تفيدين.

الثقافي التقليدي في  وأأيد وفد الوليات المتحدة الأمريكية اس تخدام كلمة "المحمية" بين قوسين بعد أأشكا  التعبير .155
 .4البديل 

، على الرغم من وجود 4وتحدث وفد كولومبيا باسم مجموعة بلدان أأمريكا اللاتينية والكاريبي، ورحب بالبديل  .156
 تساؤلت لدى بعض الدو  الأعضاء في المجموعة فيما يتعلق بالمضمون.

نه يفضل  .157  الذي يوفر مرونة أأكبر للدو . 3البديل وتحدث وفد الس نغا  باسم مجموعة البلدان الأفريقية، وقا  اإ

نه  .158 ن تفسير "و" ليس واضحا. وقا  اإ وتحدث وفد الاتحاد الأوروبي باسم الاتحاد الأوروبي والدو  الأعضاء فيه وقا  اإ
ن تعريف المس تفيدين ال خرين ليس محددا بوضوح وأأنه  لى تعريف تراكمي أأو بديل. وقا  اإ ذا كان "و" تكير اإ يود أأن يفهورم ما اإ

لى الأمم أأو الدو . ورحب الوفد بتوضيح المعنى الدقيق.س  ذا كان يكير اإ  يككل مككلة اإ

الذي كان بديلا متوازنا ومرنا يضمن سهورولة التنفيذ من جانب الدو  الأعضاء. كما أأنه ل  3وفضل وفد مصر البديل  .159
 يسيبعد أأي مس تفيد ويأأخذ في الاعتبار جميع الظروف العملية الممكنة.

، والتي ميزت بوضوح بين الكعوب 4، ولكنه رحب بالصياغة المس تخدمة في البديل 3رجنتين البديل وفضل وفد الأ  .160
الأصلية من جهة والمجتمعات المحلية والمس تفيدين من جهة أأخرى. وقد مكن مفهوروم الكعوب الأصلية من تحديد هوية 

شارة  بقاء على اإ لى الإ لى المجتمعات المحلية والمس تفيدين ال خرين، فاإن هذا المس تفيدين. وعلى الرغم من تفهورم الوفد للحاجة اإ اإ
طار اليشريع الوطني. وكانت الصياغة في البديل أأكثر وضوحا مما هي عليه في  4المصطلح لم يعرف كما سيتعين وضعه في اإ

 .3في البديل باس تخدام صيغة مكابهة . وطالب الوفد3البديل

يران الإسلامية مجددا عن ق .161 دراج كلمة "صون" في وأأعرب وفد جمهورورية اإ نه ل يحبذ اإ لقه بكأأن عنوان المادة. وقا  اإ
ندونيس يا، متحدثا باسم البلدان متقاربة التفكير، البديل  لى جانب وفد اإ نه يحبذ، اإ ، الذي يحمل حيزا س ياسة 3العنوان. وقا  اإ

دخا  بعض التعديلات مفيدا حيث أأنه يمكن أأن  4كافي لجيع الدو  الأعضاء. وفي الوقت نفسه، رأأى أأن البديل  يوفر، مع اإ
 على صياغته، نقطة التقاء.

. 3وأأيد وفد أأوغندا البيان الذي أأدلى به وفد الس نغا  باسم مجموعة البلدان الأفريقية، وأأعرب عن تفضيله للبديل  .162
لى "المس تفيدين ال خرين حسب القانون الوطني". وكان الغرض من ذلك هو توفير مواطن مرونة  وطلب توضيحا للاإشارة اإ

لى المجتمعات الأصلية والمحلية ولكنها مارست  وحيز س ياسي لبعض البلدان التي قد تكون ضمن حدودها شعوب ل تنتمي اإ
أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي الخاصة بها سواء داخل حدود بلد ما أأو خلقت تعبيرات هجينة عن ثقافاتها من خلا  

حد الأمثلة الرئيس ية لهورؤلء المس تفيدين ال خرين. وتس تضيف أأوغندا قرابة مليون الانقطاع والاسييعاب. ويمثل اللاجئون أأ 
لجئ من البلدان المجاورة لهورا. وقد أأنتجوا أأشكا  تعبير ثقافي تقليدي خاصة بهم، وينبغي أأن تتمتع البلدان ببعض المرونة لتقديم 

 بعض الحقوق لهم.

ن هذه المادة لم تذكر الا .163 نه وقا  ممثل توباج أأمارو اإ نتقا  من جيل اإلى جيل. وأأصر على الحفاظ على هذا المبدأأ. وقا  اإ
الكعوب الأصلية والمجتمعات المحلية وتمثل ل يعتقد أأن المجتمعات الأخرى أأو رجا  الأعما  يمكن أأن يكونوا مس تفيدين. 

 المس تفيدين الرئيس يين.
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من أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي. وكان هناك وطلب وفد كولومبيا وضع كلمة "محمية" بين قوسين لأن ذلك قد يحد  .164
 جد  حو  ما هو محمي وما هو غير محمي.

مع حذف مصطلح "المحمية" أأو وضعه بين قوسين، كما ذكر  1المتعددة القوميات( البديل  -وفضل وفد بوليفيا )دولة  .165
 التقليدي المحمية وأأشكا  التعبير غير وفد كولومبيا، لأنه س تكون هناك حساس يات متعلقة بتحديد أأشكا  التعبير الثقافي

ن ذلك يرتبط ارتباطا مباشرا بما تم ذكره في الدورة  نه ل  للجنة المعارف 32المحمية. وقا  اإ بكأأن المعارف التقليدية. وقا  اإ
ذا كان من الممكن وضع معايير فيما يتعلق بالمادة   .3يعرف ما اإ

والوفود  4ع الكعوب الأصلية، عن شكرها لمقدم مشروع البديل وأأعربت ممثلة مؤسسة تبييبا، متحدثة باسم تجم .166
نها يمكن أأن تعمل على أأساس هذا البديل الذي يعترف  الأخرى التي عملت على صياغته في الجلسات غير الرسمية. وقالت اإ

كن أأن تطلق بككل واضح بالكعوب الأصلية بوصفهورا المس تفيدين، وفي بعض البلدان التي ل تعترف بالكعوب الأصلية ويم
ن وصف أأولئك  مكانهم التمتع بوضع المس تفيدين. وقا  اإ عليها اإسم "المجتمعات المحلية" أأو غيرها من المس تفيدين، كان باإ

المس تفيدين بأأنهم يحتفظون بأأشكا  التعبير الثقافي التقليدي ويعبرون عنها ويحتفظون بها ويس تخدمونها ويطورونها هو وصف 
نها غير متأأكدة من أأن كلمة "محمية" ضرورية أأو أأنها تضيف أأي شيء.جدا لأنه يوفر معايير وا  ضحة. وقالت اإ

 وتحدث وفد جورجيا باسم مجموعة بلدان أأوروبا الوسطى والبلطيق. .167

، الذي يكمل 3وأأيد وفد المغرب البيان الذي أأدلى به وفد الس نغا  باسم مجموعة البلدان الأفريقية. وأأيد الوفد البديل  .168
 يتماشى مع توفير المرونة للدو .كافة الأمور و 

وأأيد وفد الوليات المتحدة الأمريكية وضع كلمة "محمية" بعد أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي. ومن بين قدر كبير من  .169
أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي التي يحتمل أأن تكون قابلة للحماية، سيتم في النهاية حماية مجموعة فرعية من تلك الأشكا . 

 ويمثل هذا الأمر أأمرا هاما ينبغي عقد مزيد من المناقكات لتناوله.

 1. واتفق مع وفد كولومبيا على أأن كلمة "محمية" كانت زائدة عن الحاجة في البديلين 3وأأيد وفد البرازيل البديل  .170
 ، وينبغي وضعهورا بين أأقواس.4والبديل

لى "الصون" والا  .171 ، لم يرد ذكر 4حتفاظ "بالحماية". وفيما يتعلق بالمادة وأأعرب وفد غانا عن تأأييده لحذف الإشارة اإ
. وشددت على 4الصون. وأأكدت الأطراف التي أأعربت أأصلا عن اهتمامها بالصون على الإبقاء على "المحمية" في البديل 

لى طالما أأن نطاق الصك يس  4أأهمية مصطلح "الحماية". ومع ذلك، يمكن حذف كلمة "محمية" بصورة أ منة من البديل  يند اإ
 حماية أأي أأمر مؤهل ليكون شكل من أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي وأأنه لم يضيف أأي شيء ليكمل "المحمية".

 .6وفتح الرئيس الباب للتعليق على المادة  .172

. وأأعربت عن تقديرها 1ووافقت ممثلة مؤسسة تبييبا، متحدثة باسم تجمع السكان الأصليين، على حذف البديل  .173
نها اقترحت العبارة البديلةلضرورة موافق نكاء السلطة المختصة أأو تعيينها. وقالت اإ "بالقتران مع" في  ة الكعوب الأصلية على اإ

ذا كان هناك خطأأ مطبعي لأن  الجلسات غير الرسمية ورأأت أأنها س تظهورر في النص لأنه يبدو أأنها تتمتع بالدعم. وتساءلت عما اإ
 ما ورد في النص هو "باليكاور مع".

لى أأنه ل يوجد أأي دعم من أأي دولة من الدو  الأعضاء للاقتراح الذي قدمته ممثلة مؤسسة تبييبا. وأأشار .174  الرئيس اإ
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وتحدث وفد الاتحاد الأوروبي باسم الاتحاد الأوروبي والدو  الأعضاء فيه، وأأعرب عن رغبته في فهورم أأفضل للمعنى  .175
، ينبغي حذف القوس 5ة أأو بالقتران مع". وفيما يتعلق بالمادة الدقيق لإدراج عبارة "باليكاور مع" بدل من "بموافقة صريح

طار البديل  2.5المربع الختامي في نهاية المادة   .1في اإ

دراج "باليكاور مع" قد طرحته المجموعة  .176 ن اقتراح اإ ندونيس يا باسم مجموعة البلدان متقاربة التفكير فقا  اإ وتحدث وفد اإ
ليعكس خيارات " الموافقة الصريحة "و" باليكاور مع ". وكان  2ق. وقد تنظر في البديل باعتبارها مؤيدة للبديل الأو  الساب

ن أأمكن"،  سهورامها س يكون "باليكاور مع المس تفيدين اإ الأمر مفتوحا لمزيد من المناقكة. والواقع أأن الميسرين قد أأوضحوا أأن اإ
ذا لم يكن الأمر كذلك. وحتى تكون وهو ما ييسق مع موقفهورا من المس تفيدين. وطلب الوفد توضيحا من الميسر  ين اإ

، ينبغي أأن تنص على ما يلي: "هوية أأي سلطة منكأأة أأو محددة بموجب 1.6، متفقة مع الصيغة الواردة في المادة 2.6 المادة
ضافة عبارة "أأو المعينة". 1الفقرة   ]...[" باإ

. وقا  ممثل توباج 5كثر أأهمية وهي المادة للمادة الأ  لجنة المعارف وتساء  ممثل توباج أأمارو عن سبب عدم مناقكة .177
ضافة  ن "الإدارة" ليست كلمة مناس بة. فيمكن للمرء أأن يدير الأعما  التجارية، وليس صكا ملزما دوليا. واقترح اإ أأمارو اإ
 "ممارسة الحقوق الجاعية" وحذف الباقي. واقترح صياغة: "على الأطراف المتعاقدة في هذا الصك أأن تنكئ باليكاور مع

قليمية المختصة من  أأصحاب وحائزي أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي وبموافقتهم الحرة والمس بقة والمس تنيرة السلطات الوطنية والإ
 خلا  الولية التالية ]...[".

لى أأنه ل .178 حدى الدو  الأعضاء وفقا للنظام الداخلي. وأأشار الرئيس اإ ن تدخل المراقبين ينبغي أأن تدعمه اإ  وقا  الرئيس اإ
 يوجد أأي دعم من أأي دولة للاقتراح الذي قدمه ممثل توباج أأمارو.

يران )وأأعرب وفد  .179 دارة الحقوق"، وهو أأكثر المصطلحات المقبولة قانونا.  (الإسلامية-جمهوروريةاإ عن أأنه يفضل عنوان "اإ
نه ليس في وضع يس1، كان تفضيله الأصلي للبديل 1.6وفي الفقرة  دراج ، الذي تم حذفه من النص. وقا  اإ مح له بدعم اإ

ذا  العبارة "بموافقة صريحة" أأو "بالقتران مع". وأأظهورر مرونة مع الأعضاء ال خرين في البلدان متقاربة التفكير لسد الثغرات. واإ
بقاء على البديل نه س يطلب الإ  .1ظلت هذه التعبيرات في النص، فاإ

يران وتحدث وفد الس نغا  باسم مجموعة البلدان الأفريقية وأأعرب عن مكاع .180 ر القلق التي أأثارها وفد جمهورورية اإ
 كما ورد في النص السابق. 1الإسلامية وأأعرب عن تفضيله للبديل 

: "يجوز للدو  الأعضاء / الأطراف المتعاقدة أأن تنكئ أأو تعين سلطة 1 للبديلواقترح وفد البرازيل صيغة بديلة  .181
ين، الحقوق / المصالح المنصوص عليها في هذا الصك ". واتفق مختصة وفقا للقانون الوطني، وأأن تدير، باليكاور مع المس تفيد

ندونيس يا، باسم البلدان متقاربة التفكير، بوضع الفقرة الأصلية  " هوية أأي سلطة منكأأة أأو محددة "ضمن 2مع اقتراح وفد اإ
 .1الفقرة 

نه في ضوء تطور النقاش بك .182 ندونيس يا باسم البلدان متقاربة التفكير فقا  اإ نه يترك وتحدث وفد اإ دارة الحقوق، فاإ أأن اإ
لى مداخلتها  للسلطة التقديرية للرئيس والميسرين التأأكد من أأن جميع القرارات الواردة في الوثيقة الجلسة العامة. واسينادا اإ
يران الإسلامية والس نغا  وباسم مجموعة البلدان الأفريقية والبرازيل، يمكن  أأن تؤيد الأصلية وتلك التي أأدلى بها وفود جمهورورية اإ

بقاء على البديل  .1الصيغة المقترحة من وفد البرازيل "حيثما ينطبق ذلك، باليكاور الوثيق مع المس تفيدين ، "مع الإ

نه تم عمل تغيير في المادة  .183 في أأعما  الميسرين الجارية اسينادا  5وقالت الس يدة باجلي، متحدثة بالنيابة عن الميسرين، اإ
لى نقل الدعم المقدم من وفد اإ  لى البديل  2ندونيس يا، نيابة عن البلدان متقاربة التفكير ، من البديل اإ وتم  الأصلي. 3الأصلي اإ

 .3جديد قبل البديل  2الأصلي وتم وضع بديل  2حذف البديل 
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 .7وفتح الرئيس الباب للتعليق على المادة  .184

ه، فائدة في الإبقاء على جوانب من ووجد وفد الاتحاد الأوروبي، متحدثا باسم الاتحاد الأوروبي والدو  الأعضاء في .185
دراجه في النص. واقترحت دو  أأعضاء أأخرى العمل على صياغة ذلك البديل لتضييق  عادة اإ البديل الثالث السابق وطلب اإ

جراء مزيد من المناقكات حو  المادة  لى اإ نه يتطلع اإ  وس يواصل تحليلهورا مع الدو  الأعضاء فيه. 7الفجوات. وقا  اإ

ندون  .186 يس يا باسم البلدان متقاربة التفكير، وشكر وفد الاتحاد الأوروبي، نيابة عن الاتحاد الأوروبي وتحدث وفد اإ
لى تضييق الفجوات بكأأن البديل 7والدو  الأعضاء فيه، على الككف عن موقفه بكأأن المادة   3، وأأعرب عن تطلعه اإ

ة عن الاتحاد الأوروبي والدو  الأعضاء فيه، بكأأن السابق في الدورات التالية. وتساء  عن رأأي وفد الاتحاد الأوروبي، نياب
ذا كانا يعكسان بككل كاف جميع العناصر التي وردت في البديل  4و 3البديلين  السابق أأم ل. وكان ذلك  3الجديدين، وما اإ

نه يفضل . للجنة المعارففي الواقع يمثل مناقكة جرت مع الوفد من الاتحاد الأوروبي في الدورة الثالثة والثلاثين  وقا  اإ
لى الصياغة الدولية. وأأحاط علما بالبديلين الجديدين 1 البديل . ورأأى أأنها تس تحق 4و 3، لأنها الصياغة التي اقترحها اسينادا اإ

لى أأرضية مكتركة في الدورات المقبلة.  المناقكة وس يحاو  دمج بعض العناصر في هذه البدائل الثلاثة للتوصل اإ

 الذي ظل دون تغيير. 1وعة البلدان الأفريقية، وواصل دعمه للبديل وتحدث وفد الس نغا  باسم مجم .187

ن الاس تثناءات والتقييدات المبينة في الفقرة 2وقا  وفد الوليات المتحدة الأمريكية، فيما يتعلق بالبديل  .188 )أأ( 2، اإ
لى ضافة "يجوز 2 اإ " و "مثل" ولكنه لم يكن في )ج( ذات أأهمية خاصة. ولم يقصد منها أأن تكون قائمة مغلقة. وأأحاط علما باإ

زاء الكواغل التي تحاو   نه يكعر بالحساس ية اإ وضع يمكنه من دعمهورا لأنها حولت القائمة اإلى مجرد قائمة من الأمثلة. ومع ذلك، فاإ
الشيء،  الوفود التي اقترحتها معالجتها، أأي فكرة أأنه يمكن تفسيرها على أأنها قائمة مغلقة. ولحل هذه المسأألة بطريقة مختلفة بعض

دراج بفقرة  جديدة: "يجوز للدولة العضو أأن تنص على اس تثناءات وتقييدات غير تلك المسموح بها بموجب  3أأوصى باإ
ن كلمة 3." وفي البديل 2 الفقرة ، تم اس تخدام كلمة "الامتثا " للاإشارة فقط اإلى الالتزامات الملزمة قانونا. وقا  اإ

. ومن أأجل معالجة هذه المسأألة، اقترح وضع عبارة "امتثال للالتزامات 4البديل  وكذلك في 3"التزامات" موجودة في البديل 
دخا  صيغة بديلة أأخرى بين قوسين يكون نصهورا "تنفيذ هذا الصك" "في كل من البديل  و  3المبينة في" بين قوسين، واإ

لى المادة . و 10. وقد تم حذف اس تثناء الاس تخدام العرضي، بصيغته الواردة في المادة 4البديل  ، التي يتم 7ينبغي نقلهورا اإ
أأو أأي ترقيم أ خر قد يجده الميسرون ملائما. ويكون نصه كما يلي: "يتعين على الدولة العضو أأن  5ترقيمهورا كبديل جديد رقم 

 تنص على الاس تثناءات والتقييدات في حالت الاس تخدام / الاس تغلا / الإدراج العرضي للتعبير الثقافي التقليدي المحمي
في عمل أ خر أأو في موضوع أ خر، أأو في الحالت التي ل يكون لدى المس تخدم فيها أأي معرفة أأو أأس باب معقولة ليعرف أأن 

ل قليلا لتيناسب مع المادة 5.10التعبير الثقافي التقليدي محمي ". وكانت الصياغة مماثلة تقريبا لصياغة المادة   .7، ولم تتغير اإ

نه يؤيد البد .189 قبل تعديله بالنص الوارد بين قوسين لأن الصياغة المس تخدمة في معظم التفاقيات  1يل وقا  وفد مصر اإ
 .1مع حذف الأجزاء الواردة في البديل 3كانت سهورلة الفهورم. ولكن يمكن أأن يقبل فقط البديل

ن الجزء الأو  من البديل .190 مسأألة تتعلق  يأأخذ في الاعتبار مصالح الأطراف الثالثة. وقد أأثار الأمر 3وقا  وفد غانا اإ
بالتعريفات وكانت غامضة وغير ضرورية. وقد جرت مناقكات حو  المصالح المشروعة للمس تفيدين، والتي تم تعريفهورا في 

. ولكن لم يتم تعريف مصطلح "أأطراف ثالثة" كما لم يتم تناو  ماهية مصالحهورم. وليس من 5نطاق الحماية الواردة في المادة 
ن الاقتراح الجديد للفقرة الممكن فهورم نوع المصالح الم  مثير  2في البديل  3شروعة التي تبرر وجود اس تثناء أأو تقييد. وقا  اإ
ذا حدد البديل  أأن العضو يمكن أأن يدرج اس تثناءات أأخرى لم يتم تحديدها في  3اس تثناءات ثلاثة وذكر البديل  2للاهتمام. واإ

ن هذه طريقة أأخرى ، فهورذا يعني أأن الدو  الأعضاء يمكنها أأن تدرج اس  2البديل  تثناءات وتقييدات لأي سبب تختاره. وقا  اإ
نه ليست هناك حاجة اإلى شرط الاس تثناءات والقيود لأن الهوردف من شرط الاس تثناءات والتقييدات هو السماح  للقو  اإ
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ذا اس تطاع أأحد، لأي سبب من الأس باب، أأن يضع اس تثناءات، فاإن  ذلك بالحيد بصورة معقولة عن نطاق الصك. ولكن اإ
، ينبغي وضع الفقرة الأخيرة بين أأقواس 3. واقترح وضع قوسين حو  هذا الاقتراح الجديد. وفي البديل 7يقلل من تأأثير المادة 

لأنها تتحدث عن المصالح المحدودة للمس تفيدين، دون معرفة من هم المس تفيدون وما هي مصالحهورم. ولكن هذه الأطراف 
 الثالثة لم تكن معروفة.

. وفيما يلي النص الأنسب والأقصر: "على الدو  7توباج أأمارو على حذف أأطراف ثالثة من المادة  ووافق ممثل .191
الأطراف أأثناء ترتيب تشريعاتها الوطنية أأن تضع قيودا واس تثناءات تسمح باس تخدام أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي المحمية 

وفقا للاس تعما  في الس ياق التقليدي وبموافقة مس بقة من في أأي مكان ومتى كانت اس تخداما عاما أأو اس تخداما علميا 
ن المعرفة المقدسة  أأصحاب أأو حائزي أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي وفقا لممارساتهم العرفية. وبحكم طبيعتها الذاتية، فاإ

 والروحية والسرية لن تخضع لأي نوع من الاس تثناءات أأو القيود ".

لى أأنه ل يوجد  .192  أأي دعم من دولة من الدو  الأعضاء للاقتراح الذي قدمه ممثل توباج أأمارو.وأأشار الرئيس اإ

الذي كان يمثل حلا غاية في الأناقة ويوفر المرونة اللازمة للدو  الأعضاء نظرا لتنوع  1وأأيد وفد البرازيل البديل  .193
 1. وقد فصل البديل1بالنس بة للبديل الأوضاع الوطنية. وأأحاط علما بالقتراح المقدم من وفد الوليات المتحدة الأمريكية 

أأولئك الذين يريدون معاهدة دولية، كما كان الحا  بالنس بة لوفد البرازيل، عن أأولئك الذين لم يفعلوا، وهو ما يبدو أأنه وضع 
 كما كان. 1. ويجب أأن يبقى البديل2وفد الوليات المتحدة الأمريكية بالنس بة للبديل

ندونيس يا، متحدثا با .194 نه يفضل البديل وقا  وفد اإ نه يرى ميزة في البديل1سم البلدان متقاربة التفكير، اإ  2. وقا  اإ
السابق. ورحب بذلك. وكان من  3، ولكنه رأأى طلبات لإعادة البديل 4. ولم يكاهد أأي دعم للبديل 4والبديل  3والبديل 

  الأعضاء فيه، جدوى في أأحد البدائل دواعي سروره أأن يرى وفد الاتحاد الأوروبي، نيابة عن الاتحاد الأوروبي والدو 
ذا كان  بكأأن الاس تثناءات والتقييدات. وأأحاط علما بالمدخلات التي قدمها وفد الوليات المتحدة الأمريكية وتساء  عما اإ

دخا  الفقرة  هو أأن يكون هناك انحراف محتمل غير محدود عن هدف الصك، لأن هذه الصياغة  2في البديل  3الهوردف من اإ
ذا كان اس تثناء تعني ف قط أأن الجيع يمكن أأن يس تخدموا اس تثناءات و القيود دون أأي نوع من القيود. وتساء  أأيضا عما اإ

 .2يمكن أأن يكون بديلا قائما بذاته، ويمكن وضعه في فقرة جديدة تحت البديل  5الاس تخدام العرضي في البديل 

ن المناقكة الكاملة بكأأن الا .195 س تثناءات والتقييدات يجب أأن ترتبط بأأي نتائج تتعلق وقا  وفد كندا، دون تحيز، اإ
ذا  بنطاق الحماية. وأأعرب عن اهتمامه بالحفاظ على مختلف الخيارات للنظر فيها. وسأأ  وفد الوليات المتحدة الأمريكية عما اإ

هو وضع  كان يعترض على الإبقاء على خيارات "يجوز" و "مثل" في ذلك النص بين قوسين. وطلب توضيحا لمعرفة ما
 العبارتين. هاتين

 3. وتضمن البديل1وأأيد وفد تونس الاقتراح الذي تقدم به وفد الس نغا  باسم مجموعة البلدان الأفريقية، وأأيد البديل  .196
ن الحماية المقترحة في البديل  4والبديل أأقل من الحماية المطلوبة  3عبارات تخرج عن معايير الاس تثناءات والتقييدات. وقا  اإ
التعبير الثقافي التقليدي، مثل تلك التي توفرها اليونسكو. ويتضمن قانون تونس النموذجي بكأأن حق المؤلف للبلدان لأشكا  

لتجنب  1النامية عددا من المبادئ التي تتضمن شرط ترخيص مك تقات أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي. وهو يفضل البديل 
. ولم يقبل فكرة الأطراف الثالثة دون توضيح لماهية هؤلء الأطراف 4لبديل و ا 3الثغرات القانونية الموجودة في البديل 

 هو البديل الذي يتضمن أأقل قدر من الثغرات القانونية. 1الثالثة وما هو الأثر القانوني لذلك. ويعتبر البديل 

وفد الاتحاد الأوروبي وتحدث وفد جورجيا باسم مجموعة بلدان أأوروبا الوسطى والبلطيق وأأيد البيان الذي أأدلى به  .197
 .3نيابة عن الاتحاد الأوروبي والدو  الأعضاء فيه فيما يتعلق بالبديل 
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ن وفد الوليات المتحدة الأمريكية قدم بديلا واضحا على الطاولة 10وفتح الرئيس الباب للتعليق على المادة  .198 . وقا  اإ
نه يفترض أأنه ليس لديه نية لوضع أأية اقتراحات  . ل توجد أأحكام من هذا القبيل" و13و 11و 10و 9و 8وهو "المواد  قا  اإ

ن سلامة النص مهمة.10أأخرى في المادة   . وقا  اإ

نه س يكون من دواعي سروره الإجابة على الأس ئلة المتعلقة بالمادة السابقة على  .199 وقا  وفد الوليات المتحدة الأمريكية اإ
نه يعتزم، دون الإخلا  بموقفه  بداء تعليقاته على المادة المس توى الثنائي. وقا  اإ التي تعتبر من صلاحياته كدولة  10السابق، اإ

الكواغل المعرب عنها سابقا. واقترح التعديل النصي التالي: "تتعهورد الدو  الأعضاء باتخاذ  1.10 عضو. وتؤكد صياغة المادة
دارية مناس بة وفعالة ومتناس بة، وفقا لنظمهورا القانونية، ل  ضمان تطبيق هذا الصك".تدابير قانونية و / أأو اإ

نه من دواعي السرور أأن نرى نصا كبيرا مأأخوذ من المادة دون فقدان أأي  .200 . ويتوخى النص شيءوقا  وفد نيوزيلندا اإ
الانتصاف مما يككل انتهاكا للحق. وفي "نطاق الحماية"، كان يتوخى النهج القائم على الحقوق والنهج القائم على التدابير. فعلى 

قد يكون للدولة حظر ضد الاس تخدام المسيء، ولكن ل يجوز للمرء أأن يوفره في س ياق الحقوق. واقترح أأن سبيل المثا ، 
ليها وفد الوليات  ذا كان ذلك قد يمثل جزءا من المسأألة التي أأشار اإ الميسرين يفكرون في توس يع النطاق قليلا. وتساء  عما اإ

 المتحدة الأمريكية.

ندونيس يا، متحدثا با .201 نه يحترم موقف وفد 10سم البلدان متقاربة التفكير، بالصياغة الجديدة للمادة ورحب وفد اإ . وقا  اإ
. غير أأنه كان 13و 11و 10و 9و 8الوليات المتحدة الأمريكية بأأنه ينبغي أأل تكون هناك أأحكام من هذا القبيل مثل المواد 

على النييجة، ولهورذا السبب وضعت جميع المواد بين  على أأن المناقكات ل تككل حكما مس بقا لجنة المعارف هناك اتفاق في
أأقواس ولم تكن متفق عليها. بيد أأن اتخاذ موقف مؤداه أأنه ل ينبغي أأن تكون هناك أأحكام من هذا القبيل في الواقع يمثل 

وفد . وهذا يتعارض مع ما قاله 13و 11و 10و 9و 8حكما مس بقا على نييجة المناقكة، وهو أأنه لن تكون هناك مواد 
ذا كان 10الوليات المتحدة الأمريكية. وفيما يتعلق بالمادة  ، طلب الوفد توضيحا من وفد الوليات المتحدة الأمريكية بكأأن ما اإ

 البديل الجديد يتفق مع موقف عدم وجود أأحكام.

التالي:  وتحدث وفد الاتحاد الأوروبي باسم الاتحاد الأوروبي والدو  الأعضاء فيه واقترح النظر في البديل .202
"يتعين/ينبغي على الدو  الأعضاء / الأطراف المتعاقدة / وفقا للقانون الوطني أأن توفر التدابير القانونية أأو الس ياسات أأو 
التدابير الإدارية اللازمة لمنع الضرر المتعمد أأو الإهما  لمصالح المس تفيدين ". وأأعرب عن رغبته في معرفة المزيد عن معنى" 

دراج عبارة "بدائل للمواد العدالة التصالح   11و 10و 9و 8ية "، وهو مفهوروم مثير للاهتمام يتطلب مزيدا من التقييم. وأأيد اإ
 . ل توجد أأحكام من هذا القبيل".13و

لى التناقض مع المقترحات السابقة  .203 وردد وفد غانا المكاعر التي أأعرب عنها الرئيس بكأأن المقترحات المتعددة التي تميل اإ
لى مبدأأ هام في القانون الدولي وهو "التي قدمتها  "، أأي "التفاقات التي يتعين pactasuntservandaالوفود نفسهورا. وأأشار اإ

لى أأنه ينبغي للأطراف أأن تتصرف بحسن نية. وعندما تتعهورد الأطراف باللتزام بشروط  الامتثا  لهورا". ويسيند هذا المبدأأ اإ
طبق نفس المبدأأ عند التفاوض. وينبغي أأن تكون الأطراف التي تتفاوض قادرة التفاق، توافق الأطراف على الالتزام بها. وين 

مكانية  على الاعتماد على حقيقة أأن شركائها قد تفاوضوا بحسن نية واتخذوا مواقف ثابتة. وهذا ما خلق مصداقية. وفي حالة اإ
ن المادة اتخاذ مواقف متباينة، فاإن ذلك يجعل من الصعب معرفة أأين يقف أأحد الأطراف بالفع  10ل. وقا  أأحد الوفود اإ

ليست ضرورية، ولكنها ضرورية في الواقع. ول يمكن للوفود تغيير مواقفهورا عندما يلائمهورا الأمر لأن ذلك ل يمكن من صياغة 
 س ياسة وطنية دقيقة وميسقة. وناشد جميع الوفود أأن تلتزم بهذا المبدأأ الهورام من مبادئ القانون الدولي العام.

دارة الحقوق، فاإن  6لة مؤسسة تبييبا، متحدثة باسم تجمع الكعوب الأصلية، على غرار المادة وقالت ممث .204 بكأأن اإ
علان الأمم المتحدة بكأأن حقوق الكعوب الأصلية تنطبق أأيضا على أأي تدابير تضعهورا الدولة من شأأنها أأن تؤثر  19 المادة من اإ
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علان الأمم ن اإ المتحدة بكأأن حقوق الكعوب الأصلية يتطلب الموافقة الحرة  على الكعوب الأصلية. وعلى وجه الخصوص، فاإ
ن لديها اقتراحا مماثلا  دارية قد تؤثر على الكعوب الأصلية. وقالت اإ المس بقة المس تنيرة قبل اعتماد وتنفيذ تدابير تشريعية أأو اإ

دارية ميسرة وفعالة تضع الدو  الأعضاء، بالقتران مع الكعوب الأصلية، تدابير قانون  1.10ينص على ما يلي: " ية و / أأو اإ
نفاذ بالأصالة عن  ورادعة ومتناس بة لمعالجة انتهاكات الحقوق الواردة في هذا الصك." للكعوب الأصلية الحق في الشروع في الإ

ثبات الضرر الاقتصادي". وفي كثير من الحالت، كانت الدولة في كثير من البلدان بطيئة أأو لم  نفسهورا ول يطلب منها اإ
ف بكأأن انتهاكات حقوق الكعوب الأصلية وكان لدى الكعوب الأصلية أ ليات تعالج الأضرار. وقد تمت قراءتها في تتصر 

لى الجلسة العامة للنظر فيها. وفي الفقرة  ، أأدرجت تدابير العدالة التصالحية. ومن 2.10الجلسات غير الرسمية ويجري تقديمهورا اإ
تصالحية ليست عقوبة، بل هي وس يلة انتصاف. وبغية التعبير عن أأن المادة تتضمن المثير للاهتمام، مع ذلك، أأن العدالة ال 

نها تقترح تقس يم الفقرة  اإلى جملتين منفصلتين.  2.10جزاءات وس بل انتصاف على حد سواء، كما هو مذكور في العنوان، فاإ
ذا تقرر أأن هناك  2.10لنحو التالي: "الأو  ييناو  العقوبات، والثاني يتعامل مع س بل الانتصاف. وس يجري تغييرها على ا اإ

نفاذ المدنية والجنائية، حسب الاقتضاء. 1.10انتهاك للحقوق التي يحميها هذا الصك عملا بالفقرة  ، تكمل الجزاءات تدابير الإ
لى الوطن، وفقا لطبيعة وأأثر التعدي ". وأأعربت  عن وقد تكمل س بل الانتصاف تدابير العدالة التصالحية، مثل العودة اإ

 أأملهورا في أأن تتمكن الدو  الأعضاء من النظر في هذا النص في الجلسات غير الرسمية.

 المتعددة القوميات( المقترحات النصية. -وأأيد وفد بوليفيا )دولة  .205

ن الدو  التي ل تريد فرض جزاءات أأو تريد أأن يكون هناك صك دون تدابير قسرية  .206 وقا  ممثل توباج أأمارو اإ
علان وليس صكا ملزما. واقترح بالتالي ما يلي: "تلتزم الأطراف المتعاقدة في لتطبيقهورا، تقو  ببس اطة أأن الصك س يكون مجرد اإ

هذا الصك الدولي بأأن تعتمد، وفقا لنظمهورا القانونية المحلية ووفقا لليشريعات الدولية، وأأن تنفذ، التدابير المناس بة الفعالة لضمان 
ير الثقافي التقليدي من أأي تملك غير مشروع، بما في ذلك الضرر المتعمد أأو الأذى أأو حماية المعارف التقليدية وأأشكا  التعب

الانتهاك المتعمد، سواء من خلا  الإهما  أأو الامتناع. وفي حالت التملك غير المشروع للمعارف التقليدية التي قد تتعرض 
طبيق هذه المادة، بما في ذلك أ لية للتحكيم والوساطة لخطر الانقراض، ووفقا للمادة المذكورة أأعلاه، س تنكئ الدو  أ ليات لت 

لضمان الامتثا  الفعا  و تسوية المنازعات بين المس تفيدين والمنتفعين بالمعارف التقليدية دون الإخلا  بتلك المنصوص عليها 
نية على السواء. ووفقا في الصكوك الدولية الأخرى. وس تطبق الجزاءات وس بل الانتصاف الإدارية في المحاكم الجنائية والمد

نكاء فرق مختصة بناء على الموافقة الحرة المس بقة عن علم للمس تفيدين لتقديم المكورة والمساعدة للمس تفيدين 4للمادة  ، يتم اإ
من أأجل ضمان الامتثا  واحترام حقوقهورم وتطبيق الجزاءات المنصوص عليها في هذه الوثيقة. وتقوم  2المذكورين في المادة 

المتعاقدة بالتعاون وتقديم المساعدة للمس تفيدين من أأجل تيسير تطبيق ال ليات والتدابير داخل الإقليم الوطني الأطراف 
 وداخل حدود البلدان المجاورة المذكورة في هذا الصك ".

لى أأنه ل يوجد أأي دعم من دولة من الدو  الأعضاء للاقتراح الذي قدمه ممثل توباج أأمارو. .207  وأأشار الرئيس اإ

ن الوفود الأخرى قد تساءلت بالفعل عن كلمة وقا .208 لت ممثلة معهورد الكعوب الأصلية البرازيلي للملكية الفكرية اإ
"مصالح" لأن الولية كانت تتعلق بحماية الحقوق وليس المصالح. ولذلك، من الناحية القانونية س يكون من الأوضح اس تخدام 

لموقف ممثلة مؤسسة تبييبا، نيابة عن تجمع الكعوب الأصلية.  كلمة "حقوق" بدل من ذلك. وأأعربت عن تأأييدها التام
المتعددة القوميات( على تأأييد الاقتراح النصي فيما يتعلق بضرورة تنفيذ الجزاءات وس بل  -وشكرت وفد بوليفيا )دولة 

عبير الثقافي التقليدي. الانتصاف وممارسة الحقوق بالقتران مع الكعوب الأصلية والمجتمعات المحلية التي أأنكأأت أأشكا  الت 
وينبغي أأن تكون هذه التدابير متاحة، لأنها غالبا ما تكون غير متاحة. وفيما يتعلق بعبء الإثبات، لم يكن هناك في أأغلب 

ساءة اس تخدامها  ن بعض أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي ل يجري تداولهورا، ولكن اإ الأحيان أأي ضرر اقتصادي واضح. وقا  اإ
وليس بالضرورة أأن يكون ذلك ضررا اقتصاديا. وطلبت من الدو  أأن تواصل دعمهورا للنص ليظل يعكس تسبب ضررا، 

 مصالح جميع الأطراف، ول س يما المبدعين لأشكا  التعبير الثقافي التقليدي، والكعوب الأصلية والمجتمعات المحلية.
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ذا كان يسحب اقتراحه المتعلق بتقييد وطلب وفد البرازيل توضيحا من وفد الوليات المتحدة الأمريكية عما  .209 اإ
 الاقتراحات التي تنظر في المادة الجديدة.

ن موقفه ميسق تماما. وأأعرب عن قلقه وقام بمداخلة مبكرة واقترح النظر في  .210 وقا  وفد الوليات المتحدة الأمريكية اإ
الأخرى، بما في ذلك الاقتراحات النصية.  تلك المفاوضات ودأنها نافذة يمكن من خلالهورا لكل وفد أأن يطلع على مواقف الوفود

ل صورتها. واس تثنى من ذلك، وس يواصل القيام بتدخلات  وقد اعتبرت بعض الوفود تلك المفاوضات مرأ ة ل ترى فيها اإ
 نصية ومداخلات تتعلق بالس ياسات وتقوم على أأساس المبادئ.

ضافة عبارة "كما يحددها القانون الوطني وف .211 قا لطبيعة وأأثر الانتهاك" في السطر الثاني من واقترح وفد أأوغندا اإ
، في محاولة لسد الفجوة. وفي معظم الحالت، سينفذ البلدان الصك، وعادة ما تكون هناك عقوبات لمعالجة 2.10 المادة

 المسائل الناش ئة عن هذا التنفيذ.

صليين من أأجل التعديل. وأأعرب وأأعرب وفد السلفادور عن شكره لممثلة مؤسسة تبييبا، نيابة عن تجمع السكان الأ  .212
فيما يتعلق بعدم الحاجة لإظهورار وجود ضرر اقتصادي. وفيما يتعلق  2.10عن تأأييده للاس تعراض الوارد في المادة 

ما مدنية أأو جنائية. وأأبدى رغبته في دمج 2.10 بالمادة ضافية اإ ، أأعرب عن تأأييده لأن تكون أأي مواصفات أأو جزاءات اإ
ضافة النص التالي: "وفقا  2.12بوصفهورا المادة  16التي تيبعهورا الفقرة الحالية من المادة  1.12أأخذ المادة ، مع 16و 12المادتين  واإ

علان الأمم المتحدة بكأأن حقوق الكعوب الأصلية "  لكيفية الإضرار أأو المساس بحقوق الكعوب الأصلية المنصوص عليها في اإ
ضافة المادة  تكون اليد العليا لحقوق الكعوب الأصلية المكرسة في الإعلان السالف  "في حالة حدوث نزاع قانوني، 3.12واإ

 الذكر وسيسترشد كل تفسير بالإعلان".

كوادور عن شكره لوفد السلفادور على النص المطروح. وأأقر بالمساهمة التي قدمتها ممثلة مؤسسة تبييبا  .213 وأأعرب وفد اإ
تغطي المسأألة الأساس ية المتمثلة في مكاركة الكعوب الأصلية في لأنها  10بالنيابة عن تجمع الكعوب الأصلية في المادة 

ذ أأنه يتفق مع الصكوك الدولية القائمة ومع تشريعاته الوطنية. نه يؤيده، اإ  القرارات التي تؤثر على حقوقهورا. وقا  اإ

نه من المهورم أأن يكون هناك وضوح فيما يتعلق بعنو  -وقا  وفد بوليفيا )دولة  .214 ، وطلب 3ان المادة المتعددة القوميات( اإ
 من الميسرين النظر في أ رائه.

.[ ودعا 2017يونيو  15في  النسخة المعدلة الثانية]ملاحظة من الأمانة: جرى هذا الجزء من الدورة بعد توزيع  .215
لى تقديم   وشرح المحتوى والأساس المنطقي الذي يؤكد التغييرات التي أأدخلت. النسخة المعدلة الثانيةالرئيس الميسرين اإ

نهم اعتمدوا على المداخلات التي تم الإدلء بها في الجلسة  .216 وقالت الس يدة هاوولي، متحدثة بالنيابة عن الميسرين، اإ
. وقد حاولت تمثيل مواقف الدو  الأعضاء وشكرت الدو  الأعضاء على اليكاور بككل النسخة المعدلة الثانيةالعامة لوضع 

الت، ربما تكون الدو  الأعضاء قد غيرت أأو سحبت بعض المقترحات، وأأعربت غير رسمي وتوضيح المقترحات . وفي بعض الح
دراج كلمة "الحر" بعد "الموافقة المس بقة عن علم".  يجازا. وطلب وفد الفلبين اإ لى نص أأكثر تبس يطا واإ عن أأملهورا في التوصل اإ

حدى الدو  الأعضاء وضع مصطلح "الكعوب" بين قوسين. وقد أأجرى الميسرون كلا  التغيريين في النص بكامله. وطلبت اإ
ليه في 2. وفي البديل النسخة المعدلة الأولىمن  1، لم يطرأأ تغيير على البديل 1 وفي المادة ، قاموا بتعديل الخطأأ المكار اإ

لى الفقرة )د(. كما وضعوا الفقرة الجديدة )ه( بين قوسين وأأدرجت في  الجلسة العامة، أأي نقل "و" من نهاية الفقرة )ج( اإ
، فضلا عن عبارة "أأو تأأكيد" على النحو الذي طلبه وفد الاتحاد الأوروبي، نيابة عن الاتحاد الأوروبي نسخة المعدلة الأولىال 

دراج كلمة "الاعتراف" على النحو الذي اقترحه وفد الاتحاد الأوروبي، نيابة 3 والدو  الأعضاء فيه. وفي البديل ، أأعادوا اإ
بعد اقتراح قدمته ممثلة مؤسسة تبييبا  4عضاء فيه، ووفد سويسرا. وتم تعديل البديل عن الاتحاد الأوروبي والدو  الأ 

كما يلي : "الهوردف  4. وأأصبح نص البديل4بالنيابة عن تجمع الكعوب الأصلية، وأأيده وفد كولومبيا، الذي كان مناصرا للبديل 
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ساءة اس تخدام أأو الاس تخ دام المكين لأشكا  التعبير الثقافي التقليدي من هذا الصك هو منع التملك غير المشروع أأو اإ
، كان 3. وفي المادة 2وحمايتها والاعتراف بحقوق ]الكعوب[ الأصلية والمجتمعات المحلية ". ولم تحدث تغييرات على المادة 

ية للحماية / المتعددة القوميات( في العنوان، أأي وضع عبارة "معايير الأهل  -هناك تغيير واحد اقترحه وفد بوليفيا )دولة 
الصون" بين قوسين. وقد أأضافوا كلمة "الحماية" في نهاية العنوان، وصار نصه كما يلي: "]معايير الأهلية ]الحماية[ / ]الحماية[[ 

، أأدرجت الأقواس حو  "المحمية" حيث س بقتها "أأشكا  التعبير الثقافي 4/ ]موضوع ]الصك[ / ]الحماية[[". وفي المادة 
تم وضع أأقواس حو  عبارة "الذين يمتلكون أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي أأو  4، وفي البديل 4و  1ديلين التقليدي" في الب

، حذف 5يعبرون عنها أأو يس تخدمونها أأو يحافظون عليها" اسينادا اإلى الاقتراح المقدم من وفد الأرجنتين. وفي المادة 
الأوروبي، نيابة عن الاتحاد الأوروبي والدو  الأعضاء فيه. ولم يتغير  بناء على طلب وفد الاتحاد 1القوسين في نهاية البديل 

جراء التغيرات العامة المذكورة سابقا.3أأما البديل 2البديل  ، فقد تم فيه فقط اإ

ن البديل  .217 كان يمثل نصا جديدا قدمه وفد البرازيل وتضمن  1وقالت الس يدة باجلي، متحدثة بالنيابة عن الميسرين، اإ
ندونيس يا ، نيابة عن البلدان متقاربة التفكير، ووفد الس نغا ، "اليكاور ال وثيق مع المس تفيدين حيثما ينطبق"، وأأيده وفد اإ

يجوز للدو  الأعضاء / ]الأطراف المتعاقدة[ أأن تنكئ أأو تعين سلطة  1.6نيابة عن المجموعة الأفريقية. وصار النص كما يلي: "
 2.6قوق / المصالح المنصوص عليها في هذا الصك، باليكاور الوثيق مع المس تفيدين . مختصة، وفقا للقانون الوطني، لإدارة الح

بلا  هوية أأي سلطة منكأأة أأو محددة بموجب الفقرة  لى المكتب الدولي للمنظمة العالمية للملكية  1]ينبغي[ / ]يتعين[ اإ اإ
. وقامت ممثلة النسخة المعدلة الأولىوحيد في هو البديل الثاني القديم، والذي كان الحكم ال 2الفكرية.[ " وكان البديل 

المتعددة  -، نيابة عن تجمع السكان الأصليين، وبدعم من وفد بوليفيا )دولة 2من البديل  1.6مؤسسة تبييبا بتعديل الفقرة 
عبارة "أأو  ، أأدرجت2.6القوميات( واسيبد  كلمة "باليكاور" بكلمة "بالتزامن" كبديل لـ"بموافقة صريحة من". وفي الفقرة 

يجوز للدو  الأعضاء / ]الأطراف المتعاقدة[ أأن تنكئ  2.6على النحو التالي: " 2المعينة" قبل عبارة "المقررة". وكان البديل
أأو تعين سلطة مختصة، وفقا للقانون الوطني، بموافقة صريحة من/ بالشتراك مع المس تفيدين، لإدارة الحقوق / المصالح التي 

لم يتغير. وفي مقدمة  1، البديل 7. وفي المادة 1هي نفسهورا كما كانت في البديل  2.6صك[ ". وكانت الفقرة ينص عليها هذا ]ال
، أأضيفت أأقواس حو  "يجوز" و "مثل" على 2، اس تعيض عن عبارة "الامتثا " بعبارة "التنفيذ"، وفي الفقرة 2البديل 

. وأأوضحت 2افة اإلى ذلك، أأدرجت فقرتان جديدتان في البديل النحو الذي طلبه وفد الوليات المتحدة الأمريكية. وبالإض
. 2التي قدمها وفد الوليات المتحدة الأمريكية أأن الدو  الأعضاء ل تقتصر على الاس تثناءات الواردة في الفقرة  3الفقرة 

ليدي. وقد س بق أأن على الاس تثناءات والتقييدات للاس تخدامات العرضية لأشكا  التعبير الثقافي التق  4وتنص الفقرة 
لى المادة النسخة المعدلة الأولىقبل  5.10، على انها فقرة 10ظهوررت في المادة  . واقترح وفد الوليات المتحدة الأمريكية نقلهورا اإ

هو الموقع الأكثر منطقية لوضع الحكم به. بيد أأنها لم تخضع للنقاش، ولذلك لم تكن مملوكة  2. واعتبر الميسرون أأن البديل 7
يجوز للدولة العضو أأن تنص على اس تثناءات وتقييدات  -3:" 4و  3دولة من الدو  الأعضاء. وفيما يلي نص الفقرتين لأي 

يتعين/ينبغي على الدولة العضو أأن تنص على الاس تثناءات والتقييدات في . 4(. 2) غير تلك المسموح بها بموجب الفقرة
لتعبير الثقافي التقليدي المحمي في عمل أ خر أأو في موضوع أ خر، أأو في حالت الاس تخدام / الاس تغلا / الإدراج العرضي ل 

الحالت التي ل يكون لدى المس تخدم فيها أأي معرفة أأو أأس باب معقولة ليعرف أأن التعبير الثقافي التقليدي محمي ". وفي 
ت المتحدة الأمريكية. وتم حذف ، وضعت الأقواس حو " الامتثا  "و" التنفيذ "على النحو الذي طلبه وفد الوليا3البديل 
لى البديل النسخة المعدلة الأولىمن  4البديل  السابق، وتم  3، الذي كان يمثل أأحد الأحكام التي قدمها الميسرون، اسينادا اإ

السابق بناء على طلب وفد الاتحاد الأوروبي، نيابة عن الاتحاد الأوروبي والدو  الأعضاء فيه. ول  3 اسيبداله بالتعديل
النسخة من  1.10هو الفقرة السابقة رقم  1أأربعة بدائل. وكان البديل  10. وتتضمن المادة 9و 8توجد تغييرات في المادتين 

لى البديل الثاني، وهو حكم اقترحته ممثلة مؤسسة تبييبا بالنيابة عن  2.10 ولم يتغير. وتم نقل الفقرة المعدلة الأولى السابقة اإ
المتعددة القوميات(. وقد جمع الميسرون هذا الحكم مع مداخلة من وفد  -عم من وفد بوليفيا )دولة تجمع السكان الأصليين، بد

يتعين على الدو  الأعضاء،  1.10على ما يلي : " 2السلفادور، لذلك كانت هناك أأقواس حو  عبارات معينة. ونص البديل
دارية سهورلة المنا  وفعالة ]رادعة[ ومتناس بة لمعالجة ]بالقتران مع ]الكعوب[ الأصلية، أأن تتخذ تدابير قانونية و / أأ  و اإ
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نفاذ بالأصالة عن نفسهورا،  انتهاكات الحقوق الواردة في هذا الصك. وينبغي أأن يكون للكعوب الأصلية الحق في الشروع في الإ
ثبات الدليل على وقوع ضرر اقتصادي.  ذا تم تحديد انتهاك للحقوق التي يحميه 2.10ول يطلب منها اإ ا هذا الصك عملا اإ

نفاذ المدنية والجنائية حسب الاقتضاء. ويمكن أأن تكمل س بل الانتصاف تدابير 1.10بالفقرة  ، تكمل الجزاءات تدابير الإ
لى الوطن[ وفقا لطبيعة وأأثر التعدي ". وكان البديل  يمثل حكما جديدا قدمه وفد الوليات  3العدالة التصالحية ]مثل الإعادة اإ

دارية مناس بة وفعالة المتحدة الأمري  كية. ونصه كما يلي: "ينبغي للدو  الأعضاء أأن تتعهورد باتخاذ تدابير قانونية و / أأو اإ
يمثل حكما جديدا قدمه وفد الاتحاد الأوروبي،  4ومتناس بة، وفقا لنظمهورا القانونية، لضمان تطبيق هذا الصك". وكان البديل 

. ونصه كما يلي: "يتعين على الدو  الأعضاء / الأطراف المتعاقدة أأن توفر، نيابة عن الاتحاد الأوروبي والدو  الأعضاء فيه
وفقا للقانون الوطني، التدابير القانونية أأو الس ياسات أأو التدابير الإدارية اللازمة لمنع الضرر المتعمد أأو الإهما  فيما يتعلق 

بناء على طلب وفد السلفادور  12عدلت المادة . وقد 11بمصالح المس تفيدين[." ولم تكن هناك أأي تغييرات على المادة 
على ما يلي:  12بكأأن عدم التقيد. وتنص المادة  16صياغة من المادة  2.12لإدراج ثلاث فقرات جديدة. وتتضمن الفقرة 

قات ]يتعين/ينبغي[ على ]الدو  الأعضاء[ / ]الأطراف المتعاقدة[ أأن تنفذ ]هذا الصك[ بطريقة ]دعم متباد [ للاتفا 1.12"
بطا  للحقوق التي تملكهورا  2.12الدولية ]الأخرى[ ]القائمة[[. ] ل شيء في هذا الصك يمكن أأن يفسر على أأنه تناقص أأو اإ

الكعوب الأصلية أأو المجتمعات المحلية ال ن أأو يمكن أأن تكيس بها في المس تقبل، فضلا عن حقوق ]الكعوب[ الأصلية الواردة 
علان الأمم المتحدة ب  وفي حالة النزاع القانوني، تسود حقوق ]الكعوب[  3.12السكان الأصليين الكعوب  كأأن حقوقفي اإ

 الأصلية المدرجة في الإعلان المذكور أأعلاه وتسترشد جميع التفسيرات بأأحكام الإعلان المذكور.[ "

لى أأنه وفقا للمنهجية وبرنامج العمل المتفق عليهما، س تدعى الجلسة العامة اإلى تحد .218 يد الأخطاء أأو أأوجه وأأشار الرئيس اإ
النسخة المعدلة لتصحيحهورا من جانب الميسرين. وس تدرج أأي تعليقات أأخرى بكأأن  النسخة المعدلة الثانيةالقصور الواضحة في 

، مثل المقترحات الجديدة، وصياغة التحسينات، وغيرها من التعليقات الموضوعية في التقرير الكامل للدورة. وفي نهاية الثانية
طار البند المناقكة،  ذا لزم الأمر، بتصويب الأخطاء وحالت السهورو الواضحة، في اإ لى النص، بعد القيام، اإ من  8سيكار اإ

لى الجعية العامة كجزء من التقرير WIPO/GRTKF/IC/34/8جدو  الأعما ، بوصفه الوثيقة  . وس يحا  النص أأيضا اإ
لى الجعية العامة، جنب لجنة المعارف الوقائعي الذي يتقدمه ا اإلى جنب مع النصوص الخاصة بالموارد الوراثية والمعارف اإ

حالته. وفتح الباب لتقديم التعليقات على  ةالإحاطالتقليدية. ولم يتم اعتماد النص في تلك المرحلة، لكن تمت  النسخة به وتمت اإ
 .المعدلة الثانية

به من عمل[. وأأعرب وفد  اامو ما ق]ملاحظة من الأمانة: أأعرب جميع المتحدثين عن شكرهم للميسرين على   .219
ندونيس يا، متحدثا باسم مجموعة أ س يا والمحيط الهورادئ، عن شكه لجيع الدو  الأعضاء على مساهمتها القيمة. وأأعرب عن  اإ

جميع المواقف المختلفة للدو  الأعضاء التي  النسخة المعدلة الثانية تلموقف كل دولة من الدو  الأعضاء. وقد عكس هاحترام
يمثل أأساسا جيدا لإجراء مزيد من المناقكات،  النسخة المعدلة الثانية تالجلسات العامة وغير الرسمية. وكانطرحت في 

لى الجعية العامة. لجنة المعارف وينبغي أأن تقوم لى جانب الوثائق الأخرى بكأأن الموارد الوراثية والمعارف التقليدية اإ حالته اإ  باإ

ضافة فقرتين 12يح النص المقترح في المادة وأأعرب وفد السلفادور عن رغبته في تصح  .220 نه ما تم اقتراحه هو اإ . وقا  اإ
لى المادة  نه يرغب في اس تمرار الفقرة 12فقط اإ ضافة 16، أأراد أأخذ المادة 2.12كما هي، وفي الفقرة  1.12، ولذلك فاإ ، واإ

ضافةفاصلة  الكعوب الأصلية". ومن شأأن ذلك عبارة "مثل حقوق الكعوب الأصلية المكرسة في الإعلان المتعلق بحقوق  واإ
لى يتجنب تكرار الفقرتين. والفرق الوحيد في الفقرتين هو أأن الفقرة  تنص على أأنه "ل يوجد في هذا  2.12أأن يؤدي اإ

الصك"، كما تنص الفقرة الأخرى على أأن "ل يوجد شيء في هذا الصك ينبغي/ يتعين". ومن أأجل تبس يط النص المتعلق 
ليس في هذا الصك ما يجوز  2.12كما يلي: " 2.12دراج "يجوز / يتعين". وينبغي أأن يكون نص الفقرة ، يمكن اإ 12بالمادة 

أأن يفسر على أأنه يقلل أأو يلغي الحقوق التي قد تكيس بها الكعوب الأصلية أأو المجتمعات المحلية في المس تقبل فضلا عن حقوق 
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علان الأمم المتحدة بكأأن ح ، 3.12و 2.12قوق الكعوب الأصلية ". لقد كانت تدمج الفقرتين الكعوب الأصلية المتضمنة في اإ
 .3.12على انها الفقرة  4.12واحتفظت بالفقرة 

لى التوضيحات التي قدمها وفد  .221 نه بالنظر اإ وتحدث وفد كولومبيا باسم مجموعة بلدان أأمريكا اللاتينية والكاريبي فقا  اإ
ن السلفادور ودون أأي مساس بأأي عضو من أأعضاء المجموع يعكس  النسخة المعدلة الثانيةة يرغب في الإدلء ببيانات، فاإ

حالته لمواصلة العمل بكأأن هذا  المناقكات وكان يمثل أأساسا جيد للغاية لمواصلة العمل. وأأحاطت اللجنة علما به وقامت باإ
لى جانب الوثائق المنقحة الأخرى في المجالت المواضيعية الأخرى داخل  .فلجنة المعار  الموضوع اإ

ن  .222 يعكس جميع وجهات النظر التي تم  النسخة المعدلة الثانيةوتحدث وفد الس نغا  باسم مجموعة البلدان الأفريقية وقا  اإ
لى الجعية العامة مع الوثائق الأخرى بكأأن الموارد الوراثية والمعارف التقليدية  حالته اإ الإعراب عنها أأثناء المناقكات. وينبغي اإ

 ات في اجتماعات أأخرى، بما في ذلك الجعية العامة.لإجراء مزيد من المناقك

دراج "الاس تخدام غير المصرح  .223 ن اإ وتحدث وفد الاتحاد الأوروبي باسم الاتحاد الأوروبي والدو  الأعضاء فيه وقا  اإ
دراج "أأو التأأكيد" في المادة  1)أأ( من البديل 1.1به" الوارد في المادة  قواس لأنه ل ( يجب أأن توضع بين أأ 1من البديل) 2.1واإ

جراء هذا التعديل في  . النسخة المعدلة الأولىيمكن أأن يوافق على هذا النهج الواسع القائم على الحقوق. وطلب الوفد باإ
دراج كلمة"/ صون" في نهاية العنوان. وفي جميع أأنحاء الوثيقة، ينبغي المحافظة على البديلين "الحماية  3وبالنس بة للمادة  طالب باإ
في النص، نظرا لعدم وجود اتفاق بكأأن المسأألة الجوهرية للنهج القائم على الحقوق أأو النهج القائم على التدابير.  / الصون" معا

السابق، بناء على طلبه. ووجدت  3، وهو البديل 4، عبر الوفد عن شكره للميسرين على تقديمهورم البديل7وفيما يتعلق بالمادة 
ذا البديل. وقد أأدخلت دو  أأعضاء مختلفة أأجزاء من هذا البديل، بعضهورا لم يكن مقبول. أأنه من المهورم القيام بمواصلة مناقكة ه

ومن بين الدو  الأعضاء فيه، س يواصل تحليل وجهة نظره بكأأن الاس تثناءات والتقييدات، ول س يما بكأأن أأجزاء محددة من 
دراج البدي10. وفيما يتعلق بالمادة 4البديل  لى مناقكة ذلك الاقتراح. 4ل ، شكر الوفد الميسرين على اإ ، وأأعرب عن تطلعه اإ

غير مقبولة لأس باب قانونية ورأأى أأنه من السابق لأوانه مناقكة هذه المادة،  4.12وحتى  2.12ووجد أأن المواد الجديدة من 
 يل".. ل توجد أأحكام من هذا القب 13و 11و 10و 9و 8نظرا لعدم التفاق على شكل الصك. وأأيد النص "بدائل للمواد 

سهوراماتها القيمة لإخراج  .224 ندونيس يا باسم البلدان متقاربة التفكير، وأأعرب عن شكره للدو  الأعضاء على اإ وتحدث وفد اإ
النسخة نص أأوضح يمكن اس تخدامه دأساس لإجراء مزيد من المناقكات بكأأن حماية أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي. وفي 

أأكثر وضوحا. وفيما يتعلق  1ووافق على الإضافة التي جعلت البديل  1ه يفضل البديل ، قا  ان1، بكأأن المادة المعدلة الثانية
. وفيما 2بالقتران مع تعريف أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي بوصفه النص البديل في المادة  1، قا  انه يفضل البديل 3بالمادة 

نه يفضل البديل 5. وفيما يتعلق بالمادة 3قا  انه يفضل البديل  4يتعلق بالمادة  ، أأعرب عن سروره 6. وفي المادة 2، قا  اإ
. وفيما يتعلق 1لإدراج الصيغة التي اقترحها وفد البرازيل، وأأيدها وفد الس نغا  باسم مجموعة البلدان الأفريقية، وهو البديل 

نه يفضل البديل 7بالمادة  ، 10ربة التفكير. وفيما يتعلق بالمادة ، وهو الصيغة التي اقترحها الوفد نيابة عن البلدان متقا1، قا  اإ
نه يفضل البديل  ضافة الفقرات من 12. وفيما يتعلق بالمادة 1قا  اإ نه س يحتاج اإلى النظر في اإ ، ولكنه  4.12وحتى  2.12، فاإ

 ، فقد أأعرب عن احترامه لموقف كل دولة من13و  11و  10و  9و  8. وفيما يتعلق ببدائل المواد 1.12يوافق على الفقرة 
بأأن المناقكات ل تصدر أأحكام مس بقة بكأأن نتائج الصك.  لجنة المعارف الدو  الأعضاء، ولكنه ذكر كل عضو من أأعضاء

ن حقيقة أأن جميع الأحكام الواردة في النص قد وضعت بين أأقواس يمثل رسالة مفادها أأنه لم يتم التفاق عليها بعد،  وقا  اإ
ليها بعب ارات مثل "ل توجد أأحكام من هذا القبيل" بكأأن مواد معينة يعد حكما مس بقا ولكن من خلا  وجود مواقف يكار اإ

على نييجة المناقكات، ومن غير الجيد وضع ذلك في الحس بان. وطلب من الدو  الأعضاء المكاركة في تضييق الفجوات 
نه ل يوجد حتى ال ن أأي اتفاق على النهج القائم على التدابير أأو النهج  القائم على الحقوق، كما أأنه ل يوجد حتى القائمة. وقا  اإ

ال ن اتفاق بكأأن نتائج الوثيقة، ولكن ل ينبغي للمرء أأن يحكم مس بقا على نييجة الوثيقة من خلا  اتخاذ مواقف مس بقة بكأأنها. 
  التقليدي.يمثل أأساسا جيدا لإجراء مزيد من المناقكات بكأأن حماية أأشكا  التعبير الثقافي النسخة المعدلة الثانيةوكان 
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ندونيس يا بالنيابة عن مجموعة أ س يا والمحيط الهورادئ وبالنيابة عن  .225 يران الإسلامية مداخلات وفد اإ وأأيد وفد جمهورورية اإ
زاء موقف بعض الدو  الأعضاء  سهوراماتها. وأأعرب عن قلقه العميق اإ البلدان متقاربة التفكير. وشكر جميع الدو  الأعضاء على اإ

والمبادئ الأساس ية للمفاوضات الدولية. ويتوقع الوفد أأن يرى نهجا بناء من تلك الدو   ة المعارفلجن التي تيناقض مع ولية
نه يفضل البديل 3. وفيما يتعلق بالمادة 1، أأيد الوفد البديل 1الأعضاء في المس تقبل. وفيما يتعلق بالمادة  بالقتران مع  1، قا  اإ

ندونيس يا نيابة عن ا دراج أأي معايير للأهلية. وبالنس بة التعريف الذي اقترحه وفد اإ لبلدان متقاربة التفكير، وأأنه ل يحبذ اإ
، أأيد الوفد 5، الذي يمكن أأن يجيب على الكاغل الرئيسي للدو  الأعضاء. وفيما يتعلق بالمادة 3، قا  انه يحبذ البديل 4 للمادة

نه يفضل البديل 6. وبالنس بة للمادة 2البديل  ندونيس يا، نيابة 7لمادة من ا 1. وأأيد البديل 1، فاإ ، بصيغته التي أأعدها وفد اإ
 .10من المادة  1عن البلدان متقاربة التفكير. وهو يحبذ البديل 

على النحو التالي: "الهوردف من هذا الصك هو منع التملك غير  1من المادة  4وطلب وفد كولومبيا تعديل البديل  .226
ساءة اس تخدام أأو الاس تخدام المكين للت  عبيرات الثقافية التقليدية وحماية أأشكالهورا، والاعتراف بحقوق السكان المشروع أأو اإ

 ".صليين الكعوب والمجتمعات المحليةالأ 

وأأيدت ممثلة مؤسسة تبييبا، متحدثة باسم تجمع الكعوب الأصلية، مداخلة وفد كولومبيا. وشكرت الدو  الأعضاء  .227
الاعتبار. وأأعربت عن سرورها لملاحظة أأن مقترحاتها النصية على انفتاحها وعلى أأخذ مقترحات تجمع السكان الأصليين في 

لى مزيد من التفكير في تلك المقترحات، بما في ذلك مفهوروم "الإعادة  التي أأيدتها الدو  الأعضاء قد أأدرجت في النص. ودعت اإ
لى الوطن" الوارد في الجلة الثانية من المادة  ين في الاجتماع المقبل. ، وأأعربت عن أأملهورا في عدم وضعهورا بين قوس2.10اإ

دراج النص المتعلق بعدم التقييد الوارد في المادة  لى أأن النص المفصل يوفر مس توى مناسب من  12ووافقت على اإ وأأشارت اإ
اليقين القانوني بكأأن علاقة الصك باتفاقات دولية أأخرى. وعلقت على الأقواس الموضوعة حو  كلمة "الكعوب". وفي وقت 

علان الأمم سابق من ذلك الأس ب وع، عقد تجمع السكان الأصليين حدثا جانبيا للاحتفا  بالذكرى الس نوية العاشرة لعتماد اإ
المتحدة بكأأن حقوق الكعوب الأصلية. وفي الس نوات العشر التي انقضت منذ ذلك الحين، كان هناك قبو  واسع لس تخدام 

نها ل تسمية "الكعوب الأصلية" في مختلف المعاهدات والوثائق الدول  ية، بما في ذلك داخل منظومة الأمم المتحدة. وقالت اإ
بأأن الصكوك الدولية التي وضعتها الويبو يجب أأن  لجنة المعارف تفهورم لماذا تظل كلمة "الكعوب" بين قوسين، في ضوء اعتراف

ن النص واضح و  متوازن ويس تفيد من العمل تكون في وئام وينبغي أأل تتعارض مع التفاقات الدولية القائمة الأخرى. وقالت اإ
لى الجعية العامة للنظر فيها.للجنة المعارفالكاق  حالتها اإ  . وأأرادت أأن تتم اإ

وأأيدت ممثلة معهورد الكعوب الأصلية البرازيلي للملكية الفكرية مواقف ممثلة مؤسسة تبييبا، نيابة عن تجمع الكعوب   .228
زالة الأقواس الموضوعة حو  "الكعوب الأصلية. وشكرت وفدي كولومبيا والسلفادور على دعمهورما.  وأأبرزت أأيضا أأهمية اإ

زالة عبارة "المحمية" من أأجل تحقيق الوضوح. وفي المادة  ، أأعربت عن سرورها 10الأصلية". وبالنس بة لمختلف المواد، ينبغي اإ
كوادور والسلفاد -، الذي أأيدته وفود بوليفيا )دولة 2الكديد لأن البديل  ور، انعكس في النص لأنه المتعددة القوميات( واإ

علان الأمم المتحدة بكأأن حقوق 12أأظهورر مصالحهورا الرئيس ية وأأهميتها لكعوبها. وفي المادة  لى اإ نها توافق على الإشارة اإ ، قالت اإ
. وشكرت الدو  على أأخذها ذلك في الاعتبار، لجنة المعارف الكعوب الأصلية، الذي ذكر في النصوص الثلاثة جميعهورا داخل

نها تيسم بالمرونة وأأعربت عن أأملهورا في أأن يس تمر أأخذ رأأيها وأأعربت ع حراز تقدم. وقالت اإ ن أأملهورا في أأن تكون قادرة على اإ
 في الاعتبار في المناقكات.

. وقا  النسخة المعدلة الثانيةوتحدث وفد جورجيا باسم مجموعة بلدان أأوروبا الوسطى والبلطيق ورأأى تحس نا في نص  .229
نه يؤيد المداخلة التي دخا   3قام بها وفد الاتحاد الأوروبي باسم الاتحاد الأوروبي والدو  الأعضاء فيه بكأأن المادة  اإ ، بكأأن اإ

طار المادة  ، أأعرب عن تأأييده لموقف 12. وبكأأن المادة 4، شكر الوفد الميسرين على تقديمهورم البديل10كلمة "الصون". وفي اإ
 والدو  الأعضاء فيه، بكأأن العلاقة مع الصكوك الدولية الأخرى فيما يتعلق وفد الاتحاد الأوروبي، نيابة عن الاتحاد الأوروبي

 .4.12بالفقرة 
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ن  -وقا  وفد بوليفيا )دولة  .230 ، أأعرب 3يعكس اهتماماته. وفيما يتعلق بالمادة  النسخة المعدلة الثانيةالمتعددة القوميات( اإ
التركيز على وضع المعايير. وطلب وضع قوسين  لجنة المعارف عن سروره لرؤية عنوان "موضوع المادة / الحماية". ويتعين على

يران الإسلامية. وفي المادة  ، يود حذف عبارة "المحمية" الواردة بعد أأشكا  4حو  "معايير الأهلية"، كما ذكر وفد جمهورورية اإ
يخلق ذلك الكثير من  التعبير الثقافي التقليدي، لأن ذلك من شأأنه أأن يعطي وجهة نظر غير سليمة للسلطات. ويمكن أأن

المكاكل. وطلب حذف الأقواس الموضوعة حو  مصطلح "الكعوب"، تمك يا مع اتفاقية التنوع البيولوجي، التي تكير اإلى 
 الكعوب الأصلية والمجتمعات المحلية والتي ينبغي أأن تؤخذ في الاعتبار عند التفاوض على النص.

ن أأفضل  .231 تتمثل في وضع نص يعكس  لجنة المعارف طريقة لإحراز تقدم في عملوقا  وفد الوليات المتحدة الأمريكية اإ

مجموعة كاملة من وجهات نظر ومواقف جميع الوفود. وقد قام بعمل مداخلات على طو  الطريق لتحقيق هذا الهوردف. 
متنوعة، في كنص يمكن تكبيهه بحديقة حيث بدأأت مواقف العديد من الوفود، والتي كانت  لنسخة المعدلة الثانيةورحبت با

، فاإن تدخل الوفد لإدراج عبارة "وكذلك" بين الجزء الافتتاحي لذلك البديل 4، البديل 4الازدهار. وفيما يتعلق بالمادة 
)الذي يركز على الصكوك الخاصة بالكعوب الأصلية( والجزء المتبقي من هذا القسم قد يكون قد أأثار بعض الارتباك. وقا  

دراج ن هدفه من وراء طلب اإ عبارة "وكذلك" هو التمييز بين الصكوك التي تجسد مفهوروم الكعوب الأصلية الراسخة  اإ
والمعروفة جيدا والمجتمعات المحلية والمس تفيدين ال خرين، التي يمكن تعريفهورا في القانون الوطني والتي تعتبر أأقل شهوررة. وكان 

. وقد تحف  4يتعلق بأأي عنصر من عناصر البديل هذا التدخل ضيقا للغاية ولم يعكس بأأي حا  من الأحوا  موقفه فيما 
 بكأأن موقفه حتى يتم توضيح المسائل المتصلة بالمجتمعات المحلية والمس تفيدين ال خرين بصورة أأكبر.

ضافة  .232 نه يمكن اإ لى الصك الموحد بكأأن الموضوعات الثلاثة ويمكن أأن يكون  النسخة المعدلة الثانيةوقا  وفد مصر اإ اإ
كان الصك أأفضل بكثير من بعض التفاقيات  اسي يعقد في المس تقبل القريب. ومن حيث الككل،موضوع مؤتمر دبلوم

ن  لى النص الحالي. وقا  اإ ليه، لكنه كان يسيند اإ نه ل يعرف ما يمكن أأن يصل اإ الفعالة، مثل معاهدة مراكش. ومع ذلك، فاإ
ية، ولكنها تس تخدم في موقف خاطئ. وأأكد من عبارة "الصون" ليست مثيرة للجد  في حد ذاتها من وجهة النظر القانون 
من  1والبديل  3من المادة  1والبديل  1من المادة  1جديد أأن الصكوك الدولية تحمي الحقوق وليس المصالح. وأأيد البديل 

يتم تحقيق في مادة  10. ويمكن تبس يط المادة 7من المادة  1والبديل  6من المادة  1والبديل  5 من المادة 2والبديل  4المادة 
جراء هذه التغييرات. اتفاق تريبسالتوافق في ال راء بكأأنها باس تخدام صياغة  نفاذ الحقوق. ول يزا  من الممكن اإ  بكأأن اإ

ندونيس يا  .233 وأأيد وفد البرازيل البيانات التي أأدلى بها وفد كولومبيا باسم مجموعة بلدان أأمريكا اللاتينية والكاريبي ووفد اإ
، فاإن موقفه بكأأن أأهمية 3. وفيما يتعلق بالمادة 1، قا  انه يفضل البديل 1التفكير. وفيما يتعلق بالمادة باسم البلدان متقاربة 

. وكان من الممكن التعامل مع تعريف أأشكا  التعبير الثقافي 1وجود "الحماية" في العنوان معروف جيدا، وأأيد البديل 
عجابه بالبديل، فضل "المس تفيدو 4. وفي المادة 2التقليدي في المادة  ، لكنه كان مس تعدا 3ن من الحماية" وأأعرب عن اإ

، أأيد الوفد 5أأيضا، على الرغم من أأنه لم يكن مثاليا. وفيما يتعلق بالمادة  4للمكاركة في مزيد من المناقكات حو  البديل 
. 1، أأيد الوفد البديل 7علق بالمادة ، لأنه سهورام في صياغتها. وفيما يت1، قا  انه يؤيد البديل 6. وفيما يتعلق بالمادة 2البديل 

، أأعرب عن ارتياحه للغة الواردة في 12، الذي كان بديلا شاملا. وبالنس بة للمادة 1، أأيد الوفد البديل 10وفيما يتعلق بالمادة 
ن ذلك مناسب جدا ول يخلق أأعباء جديدة على الأعضاء الذين كانوا ملتزمين با4.12و 3.12و 2.12الفقرات  لفعل . وقا  اإ

ن حذف المواد  علان الأمم المتحدة بكأأن حقوق الكعوب الأصلية وغيره من الصكوك. اإ في  13و  11و  10و  9و  8بينفيذ اإ
تلك المرحلة، حتى مجرد اقتراح حذفهورا، سوف يينافى مع روح عمل اللجنة بحسن نية ودون الحكم المس بق على النتائج. فلم 

 يؤيد القيام بذلك.

لى الأمانة كتابة فقط[. وأأيد وفد الاتحاد الروسي البديل ]ملاحظة من الأمان .234 في  2ة: البيانات التالية المقدمة اإ
. وعلاوة على ذلك، اذا كان من 3، قا  انه يحبذ البديل 3، حيث أأنه يحتوي على صياغة أأوضح. وفيما يتعلق بالمادة 1 المادة

، س يكون جاهزا أأيضا للنظر في 2في ذلك البديل للمادة  الممكن نقل تعريف أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي الواردة
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أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي اإلى "سرية"،  3. وقد قسم البديل 3، يمكن أأن يدعم البديل 5. وفيما يتعلق بالمادة 1 البديل
"السرية". وتساء  عن  "مملوكة بككل وثيق"، و"معروفة على نطاق واسع". غير أأنه يلزم توضيح الأحكام المتعلقة بالمعارف

ن من المعقو  جدا  نوع النفاذ والمس تخدمين المحتملين في حالة أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي السرية، باس تثناء أأصحابها. وقا  اإ
دراج أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي السرية في فقرة فرعية منفصلة. وفيما يتعلق بالمادة   . وفي1، قا  انه يحبذ البديل 6اإ

. وفيما يتعلق 4و 1، تحتاج جميع البدائل الى مزيد من المناقكة. وفي النسخة الحالية، قا  انه يحبذ البديلين 7 المادة
جراء مزيد من المناقكات. 12. وتتطلب المادة 4، قا  انه يحبذ البديل 10 بالمادة  اإ

 من جدو  الأعما . 7وأأغلق الرئيس البند  .235

 الأعما :من جدو   7قرارات بكأأن البند 

لى  .236 أأعدّت اللجنة، اسينادا اإ
، نصا أ خر WIPO/GRTKF/IC/34/6 الوثيقة

بعنوان "حماية أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي: 
(". Rev.2النسخة المعدّلة الثانية ) –مشروع مواد 

من جدو   8 وقرّرت اللجنة أأن تنظر، تحت البند
لى  توجيهو  الأعما  )رصد التقدم المحرز توصية اإ

( في ذلك النص، بالصيغة التي ورد ية العامةالجع 
البند من جدو   اختتام النظر في هذا بها في

، طبقا لولية اللجنة 2017 يونيو 15الأعما  في 
، 2017 وبرنامج عملهورا لعام 2017-2016 للثنائية

 .WO/GA/47/19 كما جاء في الوثيقة

وأأحاطت اللجنة علما كذلك  .237
 WIPO/GRTKF/IC/34/7 بالوثائق

 WIPO/GRTKF/IC/34/12و
 WIPO/GRTKF/IC/34/INF/7و
 .WIPO/GRTKF/IC/34/INF/8و

 من جدو  الأعما : رصد التقدم المحرز وتوجيه توصية اإلى الجعية العامة 8البند 
نه وفقا للولية، فاإن .238 س تيناو  أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي وتس تعرض التقدم الذي  34 لجنة المعارف قا  الرئيس اإ
لى الجعية العامة لعام  لجنة المعارف تهأأحرز طار البند 2017وتقدم توصية اإ من جدو   8. ولتحقيق الأهداف الواردة في اإ

طار العملية.  نه يعتزم تحقيق التوازن بين المرونة المناس بة والتركيز الكافي، مع محاولة الحفاظ على الكفافية في اإ الأعما ، قا  اإ
لى الإعراب عن أ رائها بكأأن حالة النصوص المعنية مع التركيز على التقدم الذي رأأت وعملا ببرنامج العمل، س تدعى ا لوفود اإ

لى الجعية العامة،  لى ال راء المعرب عنها، يمكن أأن توافق الدورة على توصية لتقديمهورا اإ أأنه تم تحقيقه. وبعد ذلك، واسينادا اإ
ذا كان ينبغي عقد مؤتمر دبلوماسي أأو مواصلة والتي قد يطلب منها، وفقا للولية، أأن تقوم بتقييم التقد م المحرز وأأن تقرر ما اإ

ضافية، مع مراعاة عملية وضع الميزانية. وقد تنظر لى عقد اجتماعات اإ أأيضا  لجنة المعارف المفاوضات. وسينظر أأيضا في الحاجة اإ
ذا تمت الموافقة على ذلك، تقوم بتقديم لجنة المعارف في تحويل لى الجعية العامة لعام  اإلى لجنة دائمة، واإ . 2017توصية بذلك اإ

نه تكاور مع المنسقين الإقليميين والوفود المهورتمة بكأأن المنهجية وبرنامج العمل للدورة، وخاصة بالنس بة للبند  من  8وقا  اإ
قليمية ووفد جدو  الأعما . وقد تم تعميم المنهجية والبرنامج المتفق عليهما، وقد رأأتها جميع الوفود. أأول، س تدعى المج موعات الإ
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لى تقديم تعليقات أأولية  ندونيس يا نيابة عن البلدان الميكابهة التفكير وممثل تجمع الكعوب الأصلية اإ الاتحاد الأوروبي ووفد اإ
لى أأن بعض البيانات الافتتاحية لى الجعية العامة، مكيرا اإ لى ثلاث دقائق على عملية التقييم وأ رائها بكأأن توصية اإ  لمدة تصل اإ
لى الأمانة كتابة لإدراجها في التقرير. وبعد تلك التعليقات الأولية،  شملت أأيضا هذا البند. وينبغي تسليم أأي بيانات أأخرى اإ

من جدو  الأعما ، وس يعقد طوا  الأس بوع مكاورات غير رسمية ينسقهورا أأحد نائبي الرئيس أأو كلاهما.  8س يعلق البند 
شروع توصية لعرضه في الجلسة العامة للنظر فيه. وسيساعد الس يدة مارس يلا بايفا وس تحاو  المكاورات غير الرسمية وضع م 

من ش يلي على تسجيل العمل الجاري، والذي سيتاح من وقت ل خر في شكل مطبوع باللغة الإنكليزية. وعندما يتم 
حاطة للجلسة العامة  8اس تئناف العمل بكأأن البند  عن نتائج المكاورات غير من جدو  الأعما ، س يقدم نائبي الرئيس اإ

قليمية س تة مندوبين كحد أأقصى، أأحدهم ينبغي أأن يكون المنسق الإقليمي، ومن  الرسمية. واتفق على أأن يمثل كل مجموعة اإ
قليمية تعيين عدد أأقل من المندوبين، لأن ذلك س يكون موضع ترحيب لإبقاء الاجتماعات غير الرسمية  الممكن أأن تقرر مجموعة اإ

قليمية أأن تغير تككيل فرقا حس بما تراه مناس با، وفقا للمسائل التي تجري صغيرة قدر الإ  مكان. ويمكن للمجموعات الإ
مناقك تها. بيد أأن المجموعات س تقتصر على س تة مندوبين. ولن يسمح للمراقبين بالجلوس، ولن يكون هناك أأي ببث صوتي 

كة مباشرة مع الدو  الأعضاء المكاركة في تلك الهوريئات غير حي للمناقكات. ومن المهورم جدا أأن تتاح للمراقبين فرصة المكار 
طار لفترات زمنية  الرسمية. وطلب الرئيس من المراقبين والدو  الأعضاء أأن يتفاعلوا مع بعضهورم البعض. وقد تم وضع اإ

لى أأن المكاورات غير الرسمية بحكم طبيعتها سيتمتع بدرجة من المرونة. وكان ذلك بم  ثابة مرشدا ويمكن أأن للمكاورات، مكيرا اإ
من جدو   8يتغير مع تقدم الأس بوع. ويمكن اس تخدامه أأيضا للأنكطة الثنائية، بناء على التقدم المحرز. ويتم اس تئناف البند 

من جدو  الأعما  يوم الخميس. وطلب من المكاركين أأن يكونوا  7الأعما  في جلسة عامة يوم الجعة، حيث أأغلق البند 
رروا أأو يدعموا المداخلات. وأأضاف أأن قيام اإحدى الدو  الأعضاء بمداخلة مداخلة س يكون كافيا ليسجيلهورا فعالين وأأن ل يك

، WIPO/GRTKF/IC/34/4والنظر فيها. وس تدعى الوفود اإلى الإحاطة علما بالتقدم المحرز ومناقك ته ونظر الوثائق 
ت تلك الوثائق، بل . ولن يعاد فتح محتوياWIPO/GRTKF/IC/34/8و ،WIPO/GRTKF/IC/34/5و

لى الجعية العامة لعام  . كما س تدعى الوفود اإلى عرض نتائج 2017سيس تخدم دأساس لعملية التقييم، وس تحا  "كما هي" اإ
ن وجدت. وظلت الجلسة العامة بمثابة هيئة لتخاذ القرار،  لى الجعية العامة، اإ المكاورات غير الرسمية بكأأن رفع توصية اإ

عداد تقارير طار البند  وسيتم اإ من جدو  الأعما  هو تقييم التقدم المحرز  8عن مناقكاتها كالمعتاد. والهوردف من العمل في اإ
لى اتفاق بكأأن توصية  ن للجنة المعارفوالتوصل اإ لى الجعية العامة. وعلى أأية حا ، فاإ س تحيل  لجنة المعارف يتم رفعهورا اإ

لى الجعية العامة مصحوبة بتقرير وقا . وقد أأعد الرئيس مذكرة 2017في عام  لجنة المعارف ئعي عن أأعما النصوص الثلاثة اإ
طار للمناقكات بكأأن العمل في المس تقبل وتوصية 8معلومات بكأأن البند   لجنة المعارف من جدو  الأعما ، كمحاولة لوضع اإ

عدادها دون الإخلا  بأأي موقف من مواقف الدو  الأعضاء ووفرت س ي لى الجعية العامة. وقد تم اإ طارا لتلك اإ اقا واإ
نه حاو  أأن يكون واقعيا وأأن يعرض جميع مواقف الدو  الأعضاء بطريقة متوازنة وأأن يضع المسائل  المناقكات الهورامة. وقا  اإ
الرئيس ية والخيارات الممكنة بكأأن الأعما  والتوصيات المقبلة للجمعية العامة دون المساس بأأية قرارات في هذا المجا . وعند 

الخيارات، اس تعرض حالة المفاوضات، بما في ذلك الدروس المس تفادة من الولية الحالية. وكانت هذه ال راء  النظر في هذه
لى أأن جميع المكاركين لديهم وجهات نظر مختلفة بكأأن المفاوضات، وهي تعكس وجهة نظر كل من  هي أ رائه وحده، مكيرا اإ

المحلية، بما في ذلك البيئات اليشريعية التي تعمل في ظلهورا مختلف الدو  الأعضاء على حدا، ومصالحهورا الس ياس ية، والبيئات 
نه ل ينوي مناقكة هذه المذكرة بالتفصيل وقد تم تقديمهورا للمساعدة في الأعما   لى جانب التوقعات الفردية. وقا  اإ الموضوعات، اإ

لى الجعية العامة.التحضيرية. وفتح الباب أأمام تقديم البيانات المتعلقة بعملية التقييم والتوصية ا  لتي ينبغي رفعهورا اإ

نه وفقا للولية، تحتاج .239 ندونيس يا باسم مجموعة أ س يا والمحيط الهورادئ، وقا  اإ لى  لجنة المعارف وتحدث وفد اإ لى أأن تقدم اإ اإ
عالة نتائج عملهورا المتعلق بصياغة صك )صكوك( دولي يتعلق بالملكية الفكرية، يضمن توازن والحماية الف 2017الجعية العامة 

من جدو   8أأشكا  التعبير الثقافي والتقليدي. وأأيد المنهجية والبرنامج المتعلق بالبند  للموارد الوراثية والمعارف التقليدية
بدرجات متفاوتة من النجاح. لقد شهورد تحول نحو مزيد من الأهداف التي  لجنة المعارف الأعما . وقد تم تحقيق تقدم داخل

ن الوثائق الإطارية تضمنت مجموعة من المعايير أأو ال ليات التي توفر تركز على الملكية الفكري ة في الموضوعات الثلاثة. وقا  اإ
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من رفع توصيات  في دورتها الرابعة الثلاثين لجنة المعارف المرونة للتنفيذ على الصعيد المحلي. وأأعرب عن أأمله في أأن تتمكن
حرازه من خلا  الولية الحالية. وكان لبعض الأعضاء للجمعية العامة ليسترشد بها العمل المس تقبلي بنا ء على التقدم الذي تم اإ

مواقف مختلفة. بيد أأن معظم أأعضاء المجموعة أأكدوا مجددا الحاجة اإلى صك ملزم قانونا لحماية الموارد الوراثية والمعارف 
عضاء أأن تتجاهل التقدم المحرز. وقد أأكد على التقليدية وأأشكا  التعبير الثقافي التقليدي. ول يمكن لأي دولة من الدو  الأ 

طار البند  من جدو  الأعما . وقد كان ملتزما بالمكاركة بصورة بناءة في  8دعمه وتعاونه الكامل في المناقكات التي جرت في اإ
لى نييجة مقبولة من جميع الأطراف.   التفاوض بكأأن التوصل اإ

ن المذكرة المعلوماتية تقدم صورة واضحة عن وتحدث وفد جورجيا باسم مجموعة بلدان أأوروبا ال .240 وسطى والبلطيق فقا  اإ
في  لجنة المعارف التي ذكرت أأن لجنة المعارف وأأنه يؤيد المنهجية. وأأقر الوفد بولية لجنة المعارف التطورات التي حدثت داخل

لى ا ينبغي أأن تقوم دورتها الرابعة الثلاثين لجعية العامة". ومن ثم فقد أأعاد التأأكيد على "بتقييم التقدم المحرز وتقديم توصية اإ
جراء مناقكة هادفة  أأهمية الموارد الوراثية والمعارف التقليدية وأأشكا  التعبير الثقافي التقليدي ورأأى أأن من الأهمية بمكان اإ

يجاد فهورم مكترك للأهداف ا طار الويبو، يتعين على الدو  الأعضاء اإ لرئيس ية وما يمكن بكأأن الأهداف العامة للصكوك. وفي اإ
تحقيقه واقعيا. وقد تم تخصيص عدد من الجلسات لإجراء مناقكات بكأأن الموارد الوراثية والمعارف التقليدية وأأشكا  التعبير 

 لجنة المعارف الثقافي التقليدي ومع مراعاة اختلاف وجهات النظر، تطلب العمل تحقيق مزيد من التقدم. وينبغي أأن توصي
  وعملي للجمعية العامة. وأأخيرا، أأكد من جديد التزامه بالمكاركة النكطة في المناقكات التي سينفذ ببرنامج عمل معقو 

 بطريقة عملية وفعالة، مما يكفل النجاح في تحقيق نييجة مقبولة من الطرفين.

 يبذلهورا الرئيس لجعل وعبر وفد كولومبيا، متحدثا باسم مجموعة بلدان أأمريكا اللاتينية والكاريبي، عن تقديره للجهورود التي .241
الدورات مثمرة قدر الإمكان، والتي شملت تقييما للتقدم المحرز خلا  العامين الماضيين. ووافق على ضرورة بدء عملية 

لى اتفاق بكأأن وضع توصية بنهاية الأس بوع. وينبغي أأن تكون العملية مفتوحة  المكاورات غير الرسمية للسماح بالتوصل اإ
طار  وشاملة للجميع. وقام الوفد بالتذكير بالولية الحالية. ومن الأهمية بمكان أأن تس تمر المفاوضات القائمة على النصوص في اإ

رشادية وأأنكطة تفصيلية من شأأنها أأن تسمح بتبس يط  ولية متجددة. ويتعين أأن يتضمن هذا التجديد خطة عمل مع تواريخ اإ
لى أأن ا لجعية العامة سينظر في النص )النصوص( التي يتعين تقديمهورا بهدف وتركيز أأعما  المفاوضات الحالية وهو ما يكير اإ

اتخاذ قرار بعقد أأو عدم عقد مؤتمر دبلوماسي. وكرر الوفد الإعراب عن اهتمامه بالمكاركة بطريقة اسيباقية في 
 المكاورات. عملية

ن الأطروحة الرئيس ية لب  .242 يانه يمكن أأن تجدها في بيانه وتحدث وفد الس نغا  باسم مجموعة البلدان الأفريقية وقا  اإ
ن قد حققت الكثير بفضل الجهورود المكتركة التي بذلتها الأمانة العامة والمكتب والدو  الأعضاء  لجنة المعارف الافتتاحي. وقا  اإ

والخبراء في مختلف المجالت. ومع مرور الوقت ومن خلا  اس تخدام أ ليات حكيمة للغاية، ومن خلا  الاس تعانة بالخيا  
بتضييق الفجوات. وبصفة عامة، يوجد هناك نهجان: النهج القائم على الحقوق والنهج القائم  لجنة المعارف بتكار، قامتوالا

على التدابير. وهذين المنهجين غير متعارضين ويمكن أأن يخضعا للتفاوض من أأجل تحقيق نتائج مفيدة للطرفين. وجرى تحسين 
نجاز العمل مكاريع الصكوك الثلاثة وتوحيدها من خلا   خيارات واضحة تعكس مختلف المواقف. وحتى ذلك اليوم، تم اإ

رادة س ياس ية قوية. وكان  لجنة المعارف التقني بشىء من التفصيل، ولكن لى اس تكما  تلك العملية من خلا  توافر اإ بحاجة اإ
لى عقد المؤتمر في أأقرب وقت المؤتمر الدبلوماسي ذا أأهمية كبيرة لمواجهة تحديات التفاوض وحل المسائل التقنية الم علقة. ودعا اإ

يجابية.  ممكن. وأأوصت اللجنة أأيضا بتحويل اللجنة اإلى لجنة دائمة، ووعدت بالعمل بككل بناء لضمان تحقيق نتائج اإ

ن البند  .243 لى بيانه الافتتاحي وقا  اإ من جدو  الأعما  مهم. وسيكارك الوفد بنكاط في  8وأأشار وفد الصين اإ
لى المناقكات وسيبذ   الجهورود اللازمة لتطبيق برنامج عمل عملي، مع مراعاة مصالح جميع الأطراف وشواغلهورا، واسينادا اإ

 عملي.لثقافي التقليدي بككل ملموس و العمل الحالي لتعزيز حماية الموارد الوراثية والمعارف التقليدية وأأشكا  التعبير ا
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نه ينبغي  .244 لى رؤية مكتركة  جنة المعارفلل وتحدث وفد اليابان باسم المجموعة باء فقا  اإ أأن تركز جهودها على التوصل اإ
لى مزيد من العمل.  18بكأأن جوهر الموضوع. وأأقر بأأنه تم تحقيق بعض التقدم في الأشهورر  الماضية، ولكن النص يحتاج اإ

الأدلة حتى يمكن وأأعرب عن أأمله في أأن تضع الدو  الأعضاء تفاهما مكتركا بكأأن المسائل الأساس ية باس تخدام نهج قائم على 
حراز تقدم ملموس. وقد شمل ذلك دراسات وأأمثلة عن التجارب الوطنية واليشريعات المحلية وأأمثلة عن الموضوع والموضوع  اإ

لى الجعية العامة، مع  للجنة المعارفالذي ل يقصد حمايته. وينبغي  أأن تركز جهودها على التوصية بسبيل معقو  للمضي قدما اإ
يزانية. وهو مس تعد للمكاركة في مكاورات غير رسمية. وظل الوفد ملتزما بالمساهمة البناءة من أأجل التوصل مراعاة عملية الم

لى نييجة مقبولة من الطرفين.  اإ

ن الموضوعات المتعلقة بالموارد  .245 وتحدث وفد الاتحاد الأوروبي باسم الاتحاد الأوروبي والدو  الأعضاء فيه فقا  اإ
ية وأأشكا  التعبير الثقافي التقليدي قد نوقكت لس نوات عديدة وقد تم تخصيص عدد كبير من الوراثية والمعارف التقليد

يجاد أأسس مكتركة بكأأن كثير من  الجلسات لتلك المناقكات. وقد بينت المناقكات التي دارت أأثناء الولية مدى صعوبة اإ
لة في مقابل الاسيثمار في الوقت والموارد في تلك الموضوعات. ومن الضروري أأن تؤخذ المناقكات المطولة والنتائج القلي

لى أأن يتم لجنة المعارف الاعتبار عند النظر في مس تقبل . وفي حين تتطلب الموضوعات الثلاثة اهتماما ميساويا وتحتاج اإ
لى اقتراحه البناء الذي تناو  بككل مرض مسأألة مناقكة الموارد الور اثية. وينبغي التعامل معهورا على قدم المساواة، فقد أأشار اإ

 لأي مناقكات مقبلة أأن تركز على ما يمكن تحقيقه بدل من أأن تعيد مناقكات الماضي.

ندونيس يا باسم البلدان متقاربة التفكير فقا  اإن .246 طار  لجنة المعارف وتحدث وفد اإ كانت س تنتهيي من برنامج عملهورا في اإ
جدو  الأعما . وأأعرب عن أأمله في أأن تتمكن الدورة من تقديم  من 8الولية الحالية. وأأيد المنهجية والبرنامج المتعلق بالبند 

طار الولية الحالية. وأأحاط علما  لى الجعية العامة لتوجيه عمل اللجنة في المس تقبل على أأساس التقدم المحرز في اإ توصية اإ
س التركيز على نظام الملكية الفكرية، بالتقدم المحرز خلا  الولية الحالية، على النحو المبين في وثائق العمل الثلاث، التي تعك

ومواطن المرونة، والروح البناءة والخطوات العملية، والتي أأبدتها أأيضا البلدان متقاربة التفكير. وأأعاد التأأكيد على الرغبة 
لى منع التملك غير المشروع للموارد الوراثية والمعارف التقليدية المرتبطة بالموارد الوراثية. ويمك نها أأن تمنع جميع والحاجة اإ

بكأأن  30و 29المكاكل عبر الوطنية وتأأخذها من خلا  أ لية الامتثا  الكامل. وبعد أأن أأحاط علما بالتقدم المحرز في الدورتين 
حماية الموارد الوراثية، قدم خيارات واضحة للدو  الأعضاء للنظر فيها. ويتضمن النص المتعلق بالموارد الوراثية بند شرط 

ن الوقت قد حان لكي يضع جميع أأصحاب المصلحة الصيغة الككف الإلز  يجابي. وقا  اإ امي الذي يمكن تقديمه لتخاذ قرار اإ
بداء الإرادة الس ياس ية  لى اإ نجاز معظم الأعما  الفنية. وتحتاج الدو  الأعضاء اإ النهائية لنص موحد للموارد الوراثية. وقد تم اإ

لى التقدم المحر  ز فيما يتعلق بالمعارف التقليدية وأأشكا  التعبير الثقافي التقليدي في اللجان للمضي قدما. ولفت الانيباه اإ
بتحقيق تقدم مماثل.  في دورتها الأربعة والثلاثين لجنة المعارف ، وأأعرب عن أأمله في أأن تقوم33و 32و 31الحكومية الدولية 

دخا   وفيما يتعلق بنطاق الحماية المتعلقة بالمعارف التقليدية وأأشكا  التعبير الثقافي التقليدي، تم تضييق الفجوات، من خلا  اإ
عملية متدرجة. وقد حدث تحو  نحو الوثائق الإطارية التي كانت بمثابة مجموعة من المعايير أأو ال ليات التي توفر المرونة للتنفيذ 

ضح للقرارات الرئيس ية لضمان أأيضا من تحديد جدو  زمني وا لجنة المعارف على الصعيد المحلي. وأأعرب عن أأمله في أأن تتمكن
أأن تؤدي المفاوضات بكأأن المعارف التقليدية وأأشكا  التعبير الثقافي التقليدي اإلى تحقيق نتائج. واسينادا اإلى كل التقدم المحرز 

لى الجعية العامة تحدد النتائج الرئيس ي للجنة المعارففي الولية الحالية، ينبغي  ة و / أأو أأن تكون قادرة على تقديم توصية اإ
النتائج الخاصة بالعمل في المس تقبل. ومراعاة للطبيعة المختلفة للموضوعات الثلاثة التي لهورا نفس القدر من الأهمية، فضلا عن 
وجهات النظر المختلفة بكأأن مس توى النضج في وثائق العمل الثلاث، ينبغي للمناقكات المتعلقة بالعمل في المس تقبل أأن 

  مناهج متوازية ومناهج تدريجية، مع القيام في نف الوقت بصون العمل المتعلق بميع الموضوعات تنظر في المسأألة من خلا
الثلاثة. ول يمكن وقف المس توى المعياري للصكوك دون أأس باب معقولة وقوية. ول يمكن تجاهل التقدم الذي تم اإحرازه، 

لى أأهمية التنفيذ ، ول يمكن التراجع عن التقدم المح2000حيث بدأأت العملية في عام  رز من خلا  المفاوضات. وأأشار اإ
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المضي قدما معا، واتخاذ الخطوة التالية بهدف اعتماد صك ملزم قانونا لتوفير الحماية  للجنة المعارفبالنس بة للجميع، وينبغي 
 .للموارد الوراثية والمعارف التقليدية وأأشكا  التعبير الثقافي التقليدي وربما عقد مؤتمر دبلوماسي

وأأعربت ممثلة معهورد الكعوب الأصلية البرازيلي للملكية الفكرية، متحدثة باسم تجمع الكعوب الأصلية، عن التزامها  .247
ن الكعوب الأصلية كانت مرنة، وقد ناقكت اللجنة مختلف الموضوعات لمدة س بع س نوات. لجنة المعارف بعمل . وقالت اإ

ن الولية تتطلب تحقيق نتائج ملموسة فضلا عن وضع خطة عمل مفصلة لإنهاء العمل المقبل بوضع صك )صكوك(  وقا  اإ
ملزم قانونا ويوفر حماية متوازنة وفعالة للموارد الوراثية والمعارف التقليدية وأأشكا  التعبير الثقافي التقليدي. وأأيدت تقديم 

لى الجعية العامة مع تواريخ محددة لعمل لتحديد لعقد مؤتمر دبلوماسي في وعلى وجه ا لجنة المعارف جدو  أأعما  محدد اإ
ن لديها اقتراحات محددة لزيادة مكاركة الكعوب الأصلية في المس تقبل. وأأوصت بمكاركة 2018/2019 عام . وقالت اإ

الكعوب الأصلية في المكاورات غير الرسمية. وناشدت الدو  الأعضاء أأن تضم ممثلين عن الكعوب الأصلية والمجتمعات 
يجاد حلو  لتلك القضايا المحلية في وفودها وأأ  لى توافق في ال راء وكذلك اإ ن تعمل بحسن نية وتحاو  المضي قدما والتوصل اإ

يجاد حلو  لكل مجتمع محلي فيما يتعلق بأأشكا  التعبير الثقافي التقليدي والمعارف التقليدية والموارد  والمكاكل التي يتعين اإ
ن هناك مسائل حيوية قيد التفاوض وينبغي أأن تنعكس في العمل المقبل  الوراثية التي أأنكأأها وأأدخل تحسينات عليها. وقالت اإ

 وفي جميع النصوص بطريقة ميسقة ومنسجمة.

ن س تة عشر عاما  .248 لى الأمانة في شكل كتابي فقط[. وقا  وفد اليابان اإ ]ملاحظة من الأمانة: قدمت البيانات التالية اإ
بنكاط وبصورة بناءة في المناقكات . وأأعرب عن تقديره للتطورات  قد انقضت منذ أأن بدأأت اللجنة مناقكاتها، وقد شارك

الهورامة التي حققتها اللجنة حتى ال ن. ولكن، في الوقت نفسه، كان على المرء أأن يدرك التعقيدات والصعوبات المتعلقة بالقضايا 
عقد مؤتمر دبلوماسي. غير أأن التي تجري مناقك تها. ورأأت بعض الدو  الأعضاء أأن النصوص الحالية مفصلة بصورة تكفي ل

عمق التفاهم فيما بين الدو  الأعضاء بكأأن المسائل الأساس ية لم يكن كافيا للتوصل لأي نوع من التفاق الذي يتعين التوصل 
ليه على الصعيد الدولي. وكانت هذه ملاحظة موضوعية للوضع ول ينبغي للمرء أأن يقلل من شأأن صعوبة المناقكة. ومن  اإ

أأل تضع أأهدافا اصطناعية  للجنة المعارفتباع نهج عملي وحذر من أأجل التوصل اإلى هدف مكترك. وينبغي الضروري ا
جرائية، مثل تحديد موعد لعقد مؤتمر دبلوماسي قبل أأن تحقق أأهدافا مكتركة يمكن لجيع الدو  الأعضاء أأن تتقاسمهورا.  واإ

وهي الموارد الوراثية والمعارف التقليدية وأأشكا  التعبير الثقافي وبالإضافة اإلى ذلك، ينبغي أأن تسير جميع القضايا الثلاث، 
أأن تراعي أأهميتها الميساوية وترابطهورا. وشدد على  لجنة المعارف التقليدي، على قدم المساواة وبسرعة ميساوية. ويتعين على

وتشريعاتها المحلية من أأجل التغلب على  أأهمية اتباع النهج القائم على الأدلة الذي يكمل كل دولة عضو تتقاسم خبراتها الوطنية
لى نييجة مرضية للجميع. وكان هدفه هو ضمان الحماية  وجود أ راء متباينة ومساعدة المناقكات على المضي قدما للتوصل اإ

يتوصل  الفعالة للموارد الوراثية والمعارف التقليدية وأأشكا  التعبير الثقافي التقليدي. ومع أأخذ ذلك في الاعتبار، ينبغي أأن
لحل خطوة بطوة يقوم على التقدم بطريقة بناءة ومرضية لجيع الأطراف بدل من مجرد اليسرع في التوصل اإلى هدف. ومن 

شأأن التزامه بالمناقكات بطريقة مخلصة وبناءة أأن يييح التوصل اإلى نتائج ملموسة وذات مغزى يمكن أأن ترضي جميع 
 الأعضاء. الدو 

ندونيس يا باسم البلدان متقاربة التفكير ووفد كولومبيا باسم مجموعة بلدان وأأيد وفد البرازيل البيا .249 نات التي أأدلى بها وفد اإ
ن موقفه ل لبس فيه: فهورو ل يس تطيع تصور الويبو دون وجود . وفيما يتعلق لجنة المعارف أأمريكا اللاتينية والكاريبي. وقا  اإ

نجازه حتى ال   ن، وكذلك اإشراك المجموعات التي كانت حتى وقت قريب مسيبعدة من بنوعية وكمية وأأهمية العمل الذي تم اإ
دور استراتيجي بالنس بة للويبو. وهنأأ الوفد الأمانة العامة، فضلا عن الذين  للجنة المعارفمناقكات الملكية الفكرية، كان 

، قا  المدير العام، الس يد رفلجنة المعا ساهموا في تلك الإنجازات. وفيما يتعلق بأأهمية المسائل التي تقع تحت مسؤولية
ن نفس الظواهر المتمثلة في الاقتصاد المعولم والتقدم 2008فرانسيس جاري، في خطاب القبو  الذي أألقاه، في عام  : "... اإ

المحرز في تكنولوجيات التصا  قد عرضت مواطن الضعف لدى الكعوب الأصلية والمجتمعات التقليدية اإلى خسائر وتملك 
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نس بة لمنتجات نظم معارفهورا التقليدية. وفي س ياق التصدي لنقاط الضعف تلك، أأصبح من الواضح أأن هناك غير عاد  بال 
حاجة اإلى الاعتراف صراحة بمساهمتها في المجتمع البشري في عمليات الابتكار والإبداع المتولدة بصورة جماعية والمحافظة عليه، 

بداع. وقد اضطلعت المنظمة بعملية طويلة من المناقكات والتفاوض وفي حماية المنتجات التي نتجت عن ذلك الابتكار و  الإ
بكأأن وسائل تلبية هذه الحاجة. وأأعتقد الوفد أأن الوقت قد حان لتحريك هذه العملية لتحقيق نتائج ملموسة من شأأنها أأن 

-http://www.wipo.int/about)تجعل الويبو تتبنى قاعدة أأوسع من المكونات وتبني مهمة أأكثر عالمية 
wipo/en/dgo/speeches/dg_gurry_acceptance_speech_2008.html) وفي الواقع أأن الأمر قد بدا أأكثر .

طارا زمنيا كافيا لمتابعة المفاوضات بطريقة واقعية  ة المعارفلجن صحة ال ن مما كان عليه الوضع قبل تسع س نوات. وينبغي منح اإ
وهادئة بكأأن الصكوك الثلاثة الملزمة قانونا في الولية. وأأكد على وجه الخصوص على البيان الذي أأدلى به وفد كولومبيا باسم 

لى اتفاق بكأأن  مجموعة بلدان أأمريكا اللاتينية والكاريبي بكأأن أأهمية وضع خطة عمل تفصيلية. وأأعرب عن اقتناعه بأأن التوصل اإ
موضوع أأو أأكثر من الموضوعات الثلاثة الواردة في الولية س يمثل فرصة مناس بة لتحويل اللجنة اإلى لجنة دائمة، وهو هدف 

ن الكثير من العمل الموضوعي الذي يجري في الويبو ال ن يجري في ". رفلجنة المعا يؤيده تأأييدا تاما. وقا  أأحد المندوبين: "اإ
تفق الوفد مع ذلك واعتقد أأن الكثيرين يتفقون معه كذلك.  وقد اإ

ورحب ممثل المنظمة الأفريقية للملكية الفكرية بالتعاون والشراكة الناجحة مع الويبو بكأأن القضايا المطروحة على  .250
يقية للملكية الفكرية، ، أأعدت المنظمة الأفر 2007ومختلف مسائل الملكية الفكرية. ومنذ عام  لجنة المعارف جدو  أأعما 

بالتعاون مع المنظمة الكقيقة، الأريبو، مكاريع صكوك قانونية بكأأن حماية الموارد الوراثية والمعارف التقليدية وأأشكا  التعبير 
الثقافي التقليدي. وفي ذلك الوقت، كانت المسودات تعكس بالفعل موقف الدو  الأعضاء في المنظمة الأفريقية للملكية 

باهتمام ووفقا لنظامها الأساسي، ورصدت تطورها. وبعد مضي  لجنة المعارف . ومنذ ذلك الحين، تابعت المنظمة أأعما الفكرية
، ظلت المسودات ميسقة مع تطلعات الدو  الأعضاء في لجنة المعارف عشر س نوات، ونظرا للتطورات التي حدثت في عمل

سهورامه لى الوفاء المنظمة الأفريقية للملكية الفكرية. وقد حدا اإ قليمية بالمنظمة الأفريقية للملكية الفكرية اإ ا في مختلف المحافل الإ
قيقة بالتزاماتها المعتادة المتعلقة بحماية الموارد الوراثية والمعارف التقليدية وأأشكا  التعبير الثقافي التقليدي. وهكذا، وبعد قراءة د

حالتها اإلى لجنة من الخبر  نها قررت اإ  للجنة المعارفاء لعتمادها من قبل مؤتمر دبلوماسي. ومع ذلك، ينبغي للمسودات، قالت اإ
أأن تواصل عملهورا الذي سيتابعه المنظمة الأفريقية للملكية الفكرية باهتمام، وأأعربت عن سرورها لأن المكاركين قد شاركوا 

 .لجنة المعارف وتقبلوا وجهة النظر هذه في دورة

لى الجعية العامة لعام ورحب وفد أأستراليا بالفرصة المتاحة  .251  2017لتقييم التقدم المحرز طوا  الثنائية وتقديم توصية اإ
ن الموارد الوراثية والمعارف التقليدية وأأشكا  التعبير الثقافي التقليدي  لجنة المعارف بكأأن ولية وعملهورا في المس تقبل. وقا  اإ

تراليا الأصليين وسكان جزر مضيق توريس، ولذلك ذات أأهمية محورية بالنس بة للكعوب الأصلية، بما في ذلك سكان أأس
. وأأيد مواصلة المناقكات بكأأن جميع المواضيع الثلاثة، مع مراعاة لجنة المعارف ينبغي مواصلة العمل المهورم الذي تضطلع به

كا  التعبير الثقافي التقدم المحرز في نص الموارد الوراثية على مدار الثنائية، والقواسم المكتركة بين المعارف التقليدية وأأش
التقليدي. وسوف يس تفيد برنامج العمل المقبل من التركيز المكثف على حل المسائل المعلقة بكأأن نظام الككف الميسق 

دوليا المتعلق بالموارد الوراثية والمعارف التقليدية المرتبطة بالموارد الوراثية، والمرونة التي تسمح باتخاذ قرار متقدم بكأأن عقد 
لى  مؤتمر سهوراما بناء في الاجتماع، ودعا جميع الوفود اإ دبلوماسي أأو مواصلة المفاوضات بكأأن هذه المسأألة. وسيسهورم الوفد اإ

مواصلة العمل معا خلا  المناقكة. وأأقر بأأن الكعوب الأصلية هي المالك التقليدي لمواردها ومعارفهورا وأأشكا  التعبير الخاصة 
دراج المناظير المتكاملة للكعوب الأصلية في المناقكات بها. وقد جدد مؤخرا تمويله لصندوق ا لويبو للتبرعات لضمان اس تمرار اإ

 . وحث الوفد أأيضا الدو  الأعضاء الأخرى على المساهمة في الصندوق.للجنة المعارفالمقبلة 

لى الدو  الأعضاء للنظر في زيادة مكاركة السكان الأصليين، وهي .252 لى النداء الموجه اإ  مسأألة توجد وأأشار الرئيس اإ
بصورة جزئية على الصعيد المحلي، وشجعهورا على القيام بذلك. ويبدو أأن هناك توافقا في ال راء على أأن أأعما  اللجنة ينبغي أأن 

http://www.wipo.int/about-wipo/en/dgo/speeches/dg_gurry_acceptance_speech_2008.html
http://www.wipo.int/about-wipo/en/dgo/speeches/dg_gurry_acceptance_speech_2008.html
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تس تمر بأأي شكل من الأشكا . وكانت الجلسات غير الرسمية تتعلق بمحاولة الدخو  في تفاصيل الككل الذي ينبغي أأن يبدو 

 ن مختلف التوقعات المختلفة قد أأخذها في الحس بان.عليه ذلك، مما يعكس أأ 

لى اتفاق في  .253 نه تم التوصل اإ ]ملاحظة من الأمانة: عقد هذا الجزء من الدورة بعد اجتماعات غير رسمية.[ وقا  الرئيس اإ
لى الجعية العامة، وقد ركزت على التفاق الرئيسي بين على  المعارف لجنة المكاورات غير الرسمية بكأأن توصية سيتم رفعهورا اإ

عادة التأأكيد على أأهمية العمل، وتقديم توصية للجمعية العامة بمواصلة العمل في الثنائية التاليتين. ودعا  أأنها حققت تقدما، واإ
حاطة أأكثر تفصيلا. لى تقديم اإ  نائب الرئيس، الس يد جوكا ليديس، الذي ترأأس الجلسات غير الرسمية، اإ

نه اسينادا اإلى ا .254 لمناقكات والمقترحات المفيدة التي قدمها وفد السلفادور ووفد الس نغا  باسم وقا  الس يد ليدس اإ
لى الجعية العامة. وفيما  لى قرار بكأأن توصية سيتم رفعهورا اإ مجموعة البلدان الأفريقية، فقد تمكنا في اجتماع غير رسمي من التوصل اإ

ية العامة. وعلى أأية حا ، فاإن الوفود لن تذهب خاوية يتعلق بالتفاصيل الخاصة بالولية الجديدة، فقد تركت المسأألة للجمع 
ن لم يكن جميعهورا، قد تم تحديدها بككل جيد، وكانت هناك  ن العديد من نقاط التفاوض، اإ الوفاض فيما يتعلق بالولية. وقا  اإ

غضون س نيين.  لمواصلة عملهورا: ست دورات في لجنة المعارف بعض الإجماع بكأأن أأهم الأمور، مثل العدد المقترح لدورات
ويمكن حل جميع المسائل التي تم تحديدها في مفاوضات تجري بحسن نية في الجعية العامة. وشكر الس يد ليدس جميع 

المكاركين على اس تعدادهم للمكاركة والتفاعل وعلى حكمتهم ومساهماتهم في المكاورات غير الرسمية. وقد تصرفت الأمانة 
شادة خاصة بالس يدة بايفا بوصفهورا الميسر.بطريقة مهنية للغاية، حيث ساعدت   في جميع خطوات المكاورات. وأأشاد اإ

وأأشاد الرئيس بالجهورود الكبيرة التي بذلهورا الس يد ليدس والس يدة بايفا في الاضطلاع بمهورمة صعبة. وأأظهوررت النييجة  .255
 من جدو  الأعما . 8بمواصلة عملهورا. وأأغلق الرئيس البند  لجنة المعارف التي تم تحقيقهورا التزاما قويا من

 من جدو  الأعما : 8قرارات بكأأن البند 

لى أأنه تم، على مدى  .256 أأشارت اللجنة اإ
عداد مشروع نص حو  2017-2016الثنائية  ، اإ

كل موضوع، بما أأسهورم في تضييق الفجوات القائمة 
فيما يخص القضايا الجوهرية. ومع أأن اللجنة لحظت 

زوم التقدم المحرز في هذا الصدد، فاإنها رأأت ل
 الاضطلاع بمزيد من العمل.

واإذ أأخذت اللجنة في الاعتبار توصيات  .257
كّدت الأهمية التي تكيس يها اللجنة،  أأجندة التنمية وأأ
فاإنها أأوصت الجعية العامة للويبو بأأن تقرّر ضرورة 

 2019-2018مواصلة اللجنة عملهورا خلا  الثنائية 
 وأأن تبتّ الجعية بكأأن ولية وبرنامج عمل للجنة.

لى الجعية العامة وت .258 قدم اللجنة أأدناه اإ
للويبو نتائج عملهورا بكأأن الموارد الوراثية والمعارف 

 التقليدية وأأشكا  التعبير الثقافي التقليدي:

  وثيقة موحدة بكأأن الملكية الفكرية
 والموارد الوراثية
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 (WIPO/GRTKF/IC/34/4)الوثيقة 

 حماية المعارف التقليدية: مشروع مواد 
 (WIPO/GRTKF/IC/34/5)الوثيقة 

  أأشكا  التعبير الثقافي التقليديحماية :
 مشروع مواد

 (WIPO/GRTKF/IC/34/8)الوثيقة 

وقرّرت اللجنة أأن هذا القرار ل يخلّ  .259
 بعناصر الولية المزمع أأن تقرّها الجعية العامة.

رد الوراثية والمعارف التقليدية المعنية بالملكية الفكرية والموا لجنة المعارف من جدو  الأعما : مساهمة 9البند 
 والفولكلور في تنفيذ توصيات جدو  أأعما  التنمية ذات الصلة

لى هيئات الويبو المعنية بأأن تدرج في تقريرها  2010عملا بقرار الجعية العامة للويبو لعام  .260 "ومن أأجل توجيه تعليمات اإ
لى الجعيات وصفا لمساهمتها في تنفيذ توصيات جدو  أأع لى مناقكة الس نوي اإ ما  التنمية"، دعا الرئيس الوفود والمراقبين اإ

 في تنفيذ توصيات جدو  أأعما  التنمية. لجنة المعارف مساهمة

وتحدث وفد الس نغا  باسم مجموعة البلدان الأفريقية وأأكد مجددا على أأهمية تنفيذ توصيات جدو  أأعما  التنمية. وقا   .261
ن ول س يما فيما يتعلق بالفئة أألف بكأأن بناء القدرات والمساعدة التقنية. وحثت تضطلع بدور هام للغاية،  لجنة المعارف اإ

على الإسراع في عملية حماية الموارد الوراثية والمعارف التقليدية وأأشكا  التعبير الثقافي التقليدي  لجنة المعارف 18التوصية 
مكانية وضع صك دولي أأو صكوك د تكثيف جهودها من  للجنة المعارفولية. وينبغي دون الإخلا  بأأية نييجة، بما في ذلك اإ

نجاز هذه المهورمة. وينبغي التعجيل بالنتهاء من النصوص الثلاثة من أأجل الحصو  على قراءة أأفضل لمساهمة لجنة  أأجل اإ
 في تنفيذ جدو  أأعما  التنمية. المعارف

ندونيس يا باسم البلدان متقاربة التفكير فأأعترف بمختلف الأنكط .262 ة التي تضطلع بها شعبة المعارف التقليدية وتحدث وفد اإ
لى البلدان النامية وأأقل البلدان نموا.  والويبو بصفة عامة في تقديم المكورة التنظيمية وغيرها من المساعدات الموجهة نحو التنمية اإ

على  المعارف لجنة ،2007، التي اعتمدت في عام 18وحث الويبو على مواصلة المساهمة في هذا المجا . وحثت التوصية 
الإسراع في عملية حماية الموارد الوراثية والمعارف التقليدية وأأشكا  التعبير الثقافي التقليدي دون الإخلا  بالنييجة، بما في 

مكانية وضع صك دولي أأو صكوك دولية. ومن أأهم مساهمات تنفيذ توصية جدو  أأعما  التنمية المتعلقة  لجنة المعارف ذلك اإ
طار المفاوضات مع نتائج صك دولي ملزم قانونا من شأأنه أأن يعزز الكفافية والفعالية ويحمي باس تكما  المواض  يع الثلاثة في اإ

طار الملكية الفكرية الحديث.  المعارف القائمة على التقاليد في اإ

لى أأهمية وجود أ لية تنس يق فعالة وعملية لإسهورام جميع لجان الويبو .263 يران الإسلامية اإ في التنفيذ  وأأشار وفد جمهورورية اإ
، 2010الكامل والفعا  لتوصيات جدو  أأعما  التنمية. ومن المؤسف أأنه على الرغم من صدور قرار الجعية العامة للويبو لعام 

تبين أأن الأداء السليم للنظام يككل تحديا بالنس بة لتنفيذ توصيات جدو  أأعما  التنمية التي ينبغي أأن تعالجهورا الدو  الأعضاء 
ن التوصية في الجعية ال ودعت اإلى تسريع  لجنة المعارف تكير بالتحديد اإلى 18عامة واللجنة المعنية بالتنمية والملكية الفكرية . اإ

لجنة  ونتائجهورا بالنس بة لتحقيق الأهداف الإنمائية. وكانت عملية لجنة المعارف عمليتها وهو دليل واضح على أأهمية مفاوضات
لى مثال واضحا على وضع القواع المعارف ن تحقيق النجاح سيبعث برسالة اإ د والمعايير المتعلقة بالملكية الفكرية في الويبو. وقا  اإ

البلدان النامية مفادها أأن الويبو وكالة متخصصة تابعة للأمم المتحدة تعنى بحقوق الملكية الفكرية وتراعي الكواغل الإنمائية. 
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لية وضع القواعد والمعايير الجارية في نظام الملكية الفكرية، ولكنه وعلى النقيض من ذلك، فاإن فكل العملية لن يقوض فقط عم 
سيبعث أأيضا برسالة خاطئة مفادها أأن الدو  الأعضاء في الويبو ليست مصممة على معالجة نظام الملكية الفكرية بكامله 

لأصحاب الحقوق والمس تفيدين في العديد لتمكين البلدان النامية من التمتع بالحماية اللازمة. وكان ذلك يمثل طموحا طا  انتظاره 
من البلدان من أأجل ضمان حماية معارفهورم التقليدية وأأشكا  التعبير الثقافي التقليدي والموارد الوراثية من التملك غير المشروع 

ن من شأأن ذلك أأن يحرك نظام الملكية الفكرية في اتجاه أأكثر توازنا، أأي زيادة اهتمام البلدان النامية  وسوء الاس تخدام. وقا  اإ
ية. بنظام الملكية الفكرية، وتمكين بيئة مواتية للتنمية وتعزيز مساهمة البلدان النامية في المعارف العالمية والشراكات الثقافية العالم 
ولتحقيق كل هذه الأهداف، كان من الضروري وضع صكوك دولية ملزمة قانونا لحماية المعارف التقليدية وأأشكا  التعبير 

أأن تضع أ لية من شأأنها أأن تحمي في نهاية المطاف المعارف التقليدية  للجنة المعارفقافي التقليدي والموارد الوراثية. وينبغي الث
، لجنة المعارف وأأشكا  التعبير الثقافي التقليدي والموارد الوراثية لتتمكن من تعزيز الإبداع والابتكار. واعترافا بالتقدم المحرز في

في نهاية  لجنة المعارف من مواصلة المفاوضات المفتوحة. وبناء على ذلك، فقد حان الوقت لأن تقوم المعارف لجنة لم تتمكن
عاما. وأأبرز الوفد أأهمية المساعدة التقنية التي تقدمها  16الولية الحالية باتخاذ قرار نهائي واس تكما  العمل الذي اس تمر لمدة 

لى البلدان لتمكينها من صياغ ة نظم حماية وطنية للمعارف التقليدية وأأشكا  التعبير الثقافي التقليدي والموارد الوراثية، الأمانة اإ
 فضلا عن اس تككاف طرق ليسويق هذه المواضيع لصالح أأصحابها.

نه لم يقصد الدخو  في جد  ولكنه يفهورم أأن الجد  حو  أ ليات التنس يق قد انتهيى. .264  وقا  وفد اليابان اإ

ندونيس يا باسم البلدان متقاربة التفكير وأأيد وفد نيجيريا البيانا .265 يران الإسلامية ووفد اإ ت التي أأدلى بها وفد جمهورورية اإ
التعجيل بعملهورا  لجنة المعارف ووفد الس نغا  باسم مجموعة البلدان الأفريقية. وضم صوته اإلى جميع الوفود التي طلبت من

عايير وتكفل الحماية الفعالة للموارد الوراثية والمعارف التقليدية المتعلق باعتماد صكوك وظيفية يتوافر بها الحد الأدنى من الم
وللدو  الأعضاء، ول س يما  للجنة المعارفوأأشكا  التعبير الثقافي التقليدي. ومن شأأن ذلك أأن يكون وس يلة حس نة النية 

ع أأشكا  المعرفة ومساواتها مع القيمة لحماية جمي لجنة المعارف البلدان النامية، لأن تكعر بملكية الخطوات الهورامة التي تتخذها
 والأهمية والنزاهة التي ينبغي أأن تتمتع بها.

ندونيس يا باسم البلدان متقاربة التفكير. وكان جدو  أأعما  التنمية  .266 يمثل وأأيد وفد البرازيل البيان الذي أأدلى به وفد اإ
اوضات المكثفة الرامية اإلى وضع مصالح مجتمعية أأوسع في معلما بارزا في تاريخ الويبو. وقد تم اعتماده بعد ثلاث س نوات من المف

نجاز مهمة  صلب أأنكطة الويبو. ويمثل الأمر مسأألة تتعلق بالشرعية وتلعب الجنة الحكومية الدولية دورا رئيس يا في ضمان اإ
التقليدية وأأشكا  التعبير  أأنه ينبغي للدو  الأعضاء أأن تعجل بعملية حماية الموارد الوراثية والمعارف 18هامة. وذكرت التوصية 

 10الثقافي التقليدي. وعلى الرغم من الأمر الواضح الذي أأعطته الجعية العامة، فاإن ما يد  على حجم المهورمة أأنه بعد مرور 
لى اتفاق بكأأن وضع صكوك ملزمة بكأأن الموارد الوراثية  لجنة المعارف س نوات، ما زالت ل تزا  بعيدة عن التوصل اإ

يجابي في والمعارف الت  بداء روح بناءة والإسهورام بككل اإ قليدية وأأشكا  التعبير الثقافي التقليدي. وحث الوفد جميع الوفود على اإ
ظهورار نفس  المناقكات من خلا  تقديم مقترحات تتماشى مع هدف تضييق الفجوات القائمة وفقا لما تنص عليه الولية. وتعهورد باإ

لى أ    راء الجيع للتوصل اإلى حل مقبو  ومرضي.الروح البناءة والاس تماع بحسن نية اإ

ندونيس يا نيابة عن  .267 لى التعليقات التي أأدلى بها وفد الس نغا  باسم مجموعة البلدان الأفريقية ووفد اإ وانضم وفد أأوغندا اإ
اثية وأأشكا  البلدان متقاربة التفكير ووفد نيجيريا بكأأن دعم الحاجة اإلى وضع قانون يوفر البيئة المناس بة لحماية الموارد الور

التعبير الثقافي التقليدي والمعارف التقليدية. وأأعرب عن تقديره للعمل الذي يضطلع به المكتب الأفريقي للويبو في دعم 
مبادرات بناء القدرات لوضع صكوك الملكية الفكرية في أأفريقيا. وتواجه العديد من البلدان الأفريقية تحديات في هذا المجا ، 

مشروع لمعظم الموارد الوراثية وأأشكا  التعبير الثقافي التقليدي والمعارف التقليدية بسبب عدم وجود وقد حدث تملك غير 
من عملهورا من أأجل وضع صك )صكوك( وأأن يواصل المكتب الأفريقي  لجنة المعارف اتفاق دولي مقبو . وطلب أأن تسرع

فريقية من وضع صكوكهورا الخاصة لتفعيل الصكوك الدولية للويبو دعم مبادرات التوعية وبناء القدرات حتى تتمكن البلدان الأ 



WIPO/GRTKF/IC/34/14  
65 
 

 

طار قانوني لمعالجة مسأألة الملكية الفكرية في البلد، وهي ملتزمة  ن أأوغندا تعمل بالفعل على وضع اإ للملكية الفكرية . وقا  اإ
 عبير الثقافي التقليدي.بضمان مراعاة قضايا الكعوب الأصلية في مجالت الموارد الوراثية والمعارف التقليدية وأأشكا  الت 

ندونيس يا عن تقديره لمساهمات .268 وشعبة المعارف التقليدية في تنفيذ جدو  أأعما  التنمية،  لجنة المعارف وأأعرب وفد اإ
وأأيد تعليقاته المقدمة نيابة عن البلدان متقاربة التفكير والتعليقات التي أأدلى بها وفد الس نغا  نيابة عن المجموعة الأفريقية، 

يران الإسلامية وأأوغندا ونيجيريا. وتعكس المعارف التقليدية وأأشكا  التعبير الثقافي التقليدي ووفود ا لبرازيل وجمهورورية اإ
أأن تكون قادرة على  للجنة المعارفالتطلعات المتنوعة لجيع الدو  الأعضاء، ول س يما البلدان النامية وأأقل البلدان نموا. وينبغي 

لى التوصية مواصلة عملهورا لتحقيق هذه الت من توصيات جدو  أأعما  التنمية. واختتمت المناقكات المتعلقة  18طلعات. وأأشار اإ
كانت لديها توصية واحدة على الأقل من توصيات جدو  أأعما  التنمية ذات الصلة الوثيقة  لجنة المعارف بأ لية التنس يق ولكن

توصيات جدو  أأعما  التنمية في الموضوعات الثلاثة  قادرة على المساهمة في لجنة المعارف بالموضوع. وينبغي أأن تكون
 التفاوض. قيد

نكاء .269 نه منذ اإ رادة الس ياس ية لدى الدو  2000في عام  لجنة المعارف وقا  ممثل توباج أأمارو اإ ، كان هناك غياب للاإ
لى الأعضاء. وعلى مر الزمن، لم يتم الاعتراف بالكعوب الأصلية ككعوب، بوصفهورا أأشخاصا يخضعون للقانون  الدولي. وأأشار اإ

جراءات عملهورا. ودعت  امنهجيتهأأن تنقح وتغير  للجنة المعارف. وبعد كل س نوات النقاش هذه، ينبغي لجنة المعارف ولية واإ
جراءاتها وقواعدها بغية تعزيز المساهمات الموضوعية للكعوب الأصلية في عملية  لجنة المعارف الجعية العامة لى النظر في اإ اإ
ق لى اتفاق بكأأن صياغة صك دولي ملزم. ومع ذلك، لم تقمالتفاوض والإ بتعزيز القواعد  لجنة المعارف رار بها بغية التوصل اإ

 والإجراءات المتعلقة بمكاركة الكعوب الأصلية في عملية التفاوض.

بد .270 اء وتحدث ممثل منظمة أأدجمور باسم تجمع الكعوب الأصلية، وكان على علم بالمكاكل وحث جميع الأطراف على اإ
مرونة خلا  المفاوضات من أأجل المضي قدما صوب صياغة صك دولي عاد  ومنصف. وأأعرب عن أأمله في أأن تنظر الويبو 

في المسائل المتعلقة بالموارد الوراثية والمعارف التقليدية وأأشكا  التعبير الثقافي التقليدي، وأأن تجعل هذه المسأألة مسأألة 
ن الموارد الوراثية والم عارف التقليدية وأأشكا  التعبير الثقافي التقليدي مسائل هامة بالنس بة للكعوب الأصلية شاملة. وقا  اإ

وينبغي النظر فيها في س ياق التنمية المحلية. وتعتبر أأيضا جزءا من أأهداف التنمية المس تدامة. وأأعرب عن أأمله في أأن تتمكن 
 الكعوب الأصلية من مواصلة المكاركة الكاملة في العملية.

 من جدو  الأعما : 9كأأن البند قرار ب 

أأجرت اللجنة مناقكة بكأأن هذا البند.  .271
وقرّرت أأن ت دوّن كل البيانات المدلى بها بكأأن 
لى الجعية  ا  اإ هذا البند في تقرير اللجنة، وأأن تح 

لى  2العامة للويبو المزمع عقدها في الفترة من   11اإ
كتوبر  ، طبقا للقرار الذي اتخذته الجعية 2017أأ

بصوص أ لية تنس يق  2010 مة للويبو لعامالعا
 أأجندة التنمية.

 من جدو  الأعما : أأي أأعما  أأخرى 10البند 
لى القرار الذي اتخذ في مؤتمر الأطراف في اتفاقية التنوع البيولوجي، الذي كان بمثابة اجتماع  .272 لفت وفد ناميبيا الانيباه اإ

في مسأألة "معلومات اليسلسل الرقمي بكأأن الموارد الوراثية".  ، للنظر2016للأطراف في بروتوكو  ناغويا، في ديسمبر 
وكانت هناك دعوة من اتفاقية التنوع البيولوجي لتقديم وجهات نظر الأطراف وأأصحاب المصلحة ال خرين وكانت س تختتم في 
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لق بالموارد الوراثية، ، وخاصة فيما يتعلجنة المعارف . وقد يكون لدى بعض أأعضاء اللجنة أ راء حو  كيفية عمل2017سبتمبر 
جراء مناقكة بكأأن المصطلحات. واس تمرارا لأعما  ، لجنة المعارف فيما يتعلق بمسأألة اليسلسل الرقمي للمعلومات الوراثية أأو اإ

 س تكيسب هذه المسأألة أأهمية متزايدة. وكان هناك قرار مماثل في لجنة الموارد الوراثية للأغذية والزراعة التابعة لمنظمة الأغذية
والزراعة. وكان يجري جمع للمعلومات. ويمكن للدو  الأعضاء أأن تقدم أأية أ راء بكأأن ال ثار المترتبة على المعلومات المتعلقة 

لى أأمانة اتفاقية التنوع البيولوجي.  باليسلسل الرقمي بكأأن الموارد الوراثية اإ

 من جدو  الأعما : 10بكأأن البند  قرار

طار هذا البند، ببيا .273 ن واحد أأدلي، في اإ
 أأحيط علما به.

 من جدو  الأعما : اختتام الدورة 11البند 
تحدث وفد الس نغا  باسم مجموعة البلدان الأفريقية وأأعرب عن شكره للرئيس والأمانة فضلا عن نائبي الرئيس  .274

لى تلك النتائج. وقد أأحرزت  لجنة المعارف والميسرين على جميع الأعما  الدؤوبة التي بذلت من أأجل المساعدة في التوصل اإ
تقدما حقيقيا وأأعربت عن شعورها بالفخر بذلك. وأأعربت عن تقديرها لمرونة الوفود خلا  الدورة فضلا عن الاجتماعات 

لى نتائج الدورة التاسعة والثلاثين  ، والمائدة المس تديرة والحلقة الدراس ية، التي ساهمت للجنة المعارفالثنائية المثمرة. وأأشار اإ
قليمية من أأجل بككل كبير في ا لمناقكات. وأأعرب عن امتنانه الخاص لروح التعاون والروح البناءة التي بدت في المجموعات الإ

لى نتائج مقبولة من الجيع بكأأن المعارف التقليدية والموارد الوراثية وأأشكا  التعبير الثقافي التقليدي.  المساعدة على التوصل اإ
سب تجربة الكعوب الأصلية والمجتمعات المحلية أأهمية متزايدة. ول بد من ضمان عدم وفي ظل الاقتصاد العالمي الجديد، تكي 

دارة حقوقهورم في الموارد الوراثية والمعارف التقليدية وأأشكا  التعبير الثقافي التقليدي. ورغبة منه في  وجود أأثر سلبي على اإ
صلة العمل مع الرئيس والمساهمة من خلا  المضي قدما نحو عقد مؤتمر دبلوماسي، أأكد من جديد على التزامه بموا

 التعاون. روح

وتحدث وفد كولومبيا باسم مجموعة بلدان أأمريكا اللاتينية والكاريبي وأأعرب عن خالص شكره للرئيس ونواب الرئيس  .275
ات والميسرين على جميع الأعما  المنجزة. وقد مكنت المساهمات، فضلا عن العمل المضطلع به بككل جماعي في المجموع

رسا  رسالة س ياس ية بكأأن تجديد  حالة تلك النتائج اإلى الجعية العامة. ومن المهورم أأن تكون هناك قدرة على اإ قليمية، من اإ الإ
ن كان هناك قدر كبير من العمل الذي ل يزا  يتعين القيام به في الجعية  الولية، ويكعر الوفد بالرضا الكامل عن النتائج، واإ

، تحققت الأهداف الرئيس ية بفضل المرونة التي تتمتع بها جميع الفئات. وأأعرب الوفد عن أأمله في مواصلة العامة. وأأثناء الدورة
العمل بروح التعاون ذاتها. وشكر الأمانة وجميع من يقومون بتقديم المساعدة في الغرفة والمترجمين الفوريين، وأأعرب عن 

لى الذهاب للجمعية العامة لمواصلة المكاورات  والمناقكات غير الرسمية بكأأن تجديد الولية بمكوناتها المختلفة. تطلعه اإ

ندونيس يا باسم مجموعة أ س يا والمحيط الهورادئ وشكر الرئيس ونواب الرئيس والميسرين على كل عملهورم  .276 وتحدث وفد اإ
و  الأعضاء على مرونتهم خلا  الأس بوع. وشكر الوفد جميع المنسقين الإقليميين وجميع الد لجنة المعارف الكاق المتعلق بتوجيه

وروحهم البناءة. كما شكر الأمانة والمؤتمر وخدمات الترجمة الكفوية لأنه بدونها ما كان الاجتماع سلسا. وكان من دواعي 
غلاق البند  لجنة المعارف سروره أأن لى الجعية العامة والموافقة على اإ لى توصيات لرفعهورا اإ من جدو   7تمكنت من التوصل اإ
مشروع المواد المتعلقة بأأشكا  التعبير الثقافي التقليدي. وسيتم القيام بمزيد من العمل في الجعية العامة. وسوف  الأعما  مع

لى نييجة متبادلة. وشكر، بصفته الوطنية، جميع أأعضاء مجموعة أ س يا  يتعاون الوفد ويكارك على نحو بناء من أأجل التوصل اإ
 ذ قرارات بناءة خلا  الدورة.والمحيط الهورادئ على تقديم مداخلات واتخا
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وتحدث وفد جورجيا باسم مجموعة بلدان أأوروبا الوسطى والبلطيق وشكر الرئيس ونواب الرئيس والأمانة والميسرين  .277
على جهودهم التي اسيثمروها في العمل طوا  الأس بوع وأأعرب عن شكره لجيع الدو  الأعضاء على مداولتهم البناءة والعمل 

ا في عملية صعبة. وشكر الأمانة على مساهمتها القيمة في تنظيم الحلقة الدراس ية، التي وفرت تبادل نكطا الجاد للمضي قدم
لى تأأجيج المناقكات القائمة على الأدلة. وشكر جميع الوفود على  لل راء خلا  الموائد المس تديرة التي عقدت، مما أأدى اإ

لتعبير الثقافي التقليدي كما شكر الميسرين لإدراج مواقف جميع الدو  مداولتها البناءة خلا  المفاوضات بكأأن نص أأشكا  ا
لى  جراء مناقكة ذات مغزى بكأأن الأهداف العامة للصك والتوصل اإ الأعضاء في كلا التنقيحين. غير أأنه من الأهمية بمكان اإ

لى نتائج يمكن تحقيقهورا واقعيا. وأأقر بال نهج البناء والمرن أأثناء التفاوض بكأأن تفاهم مكترك بكأأن المسائل الأساس ية والتوصل اإ
ن العمل يتطلب  8البند  حراز بعض التقدم ونظرا لختلاف ال راء التي شهورده فاإ من جدو  الأعما . ووافق على أأنه قد تم اإ

خلا  الجعية  لجنة المعارف مزيد من التقدم. وأأكد على ضرورة وجود مزيد من المكاركة البناءة حو  عناصر ولية
 المقبلة. العامة

وتحدث وفد اليابان باسم المجموعة باء وأأعرب عن تقديره للرئيس ونائبيه على توجيههورم المتفاني وللميسرين على جهودهم  .278
لى المترجمين الكفويين على الدوام طوا  الأس بوع.  مانة العامة لما قدمته من مساهمات واإ الأساس ية. كما أأعرب عن تقديره للأ

قل  يميين والدو  الأعضاء على جهودهم الدؤوبة، ل س يما خلا  المكاورات غير الرسمية التي تمكنت من وشكر جميع المنسقين الإ
طار البند  لى توافق في ال راء بكأأن مشروع قرار في اإ لى  8التوصل اإ من جدو  الأعما . وأأحاط علما بالتوصية المقدمة اإ

والنظر في طائفة واسعة من النتائج. وظل الوفد ملتزما بالمساهمة الجعية العامة. وس يواصل الوفد دعم النهج القائم على الأدلة 
 بنكاط من أأجل تحقيق نتائج مقبولة لجيع الأطراف بكأأن الولية وبرنامج العمل في الجعية العامة.

ن الاجتماع قد أأتم بنجاح جميع البنود تحت قيادة الرئيس. وشكر الرئيس على جهوده خلا  الثنائ  .279 ية. وقا  وفد الصين اإ
طار البند  لى قرار في اإ من  8وشكر نائبي الرئيس والأمانة والميسرين على جهودهم. وأأعرب عن ارتياحه البالغ نظرا للتوصل اإ

لى الجعية العامة  لى التقدم المحرز خلا  الولية ويؤكد مجددا على أأهمية اللجنة وقدم توصية اإ جدو  الأعما  وهو ما يكير اإ
الثنائية المقبلة. وس يواصل الوفد تعاونه ومناقكاته مع جميع الدو  الأعضاء بطريقة مرنة وبناءة من بمواصلة عمل اللجنة خلا  

 أأجل النهوض بالعمل.

وتحدث وفد الاتحاد الأوروبي باسم الاتحاد الأوروبي والدو  الأعضاء فيه وشكر الرئيس ونواب الرئيس والميسرين  .280
سهورامهم في العمل ول س يما بكأأن البندي من جدو  الأعما   7من جدو  الأعما . وقد أأظهورر العمل بكأأن البند  8و 7ن على اإ

حراز تقدم دون فهورم واضح للمبادئ الأساس ية. وقا  اإن المنهجية المس تخدمة للعمل  لى اإ الصعوبات التي ينطوي عليها السعي اإ
ع المنقح على أأساس أأنه ل يؤيد على النص تتطلب توضيحهورا. وفي عدد من المناس بات، لم يتم تناو  تعليقاته في المشرو

باس تمرار في جميع أأجزاء النص. وفيما  لجنة المعارف الصياغة. وفي مناس بات أأخرى، تم النظر في اقتراحاته. وينبغي تطبيق منهج
لى الجعية العامة من أأجل السماح لع  8يتعلق بالبند  ملية من جدو  الأعما ، أأعرب عن تأأييده للقرار المتعلق بتقديم توصية اإ

التقييم بأأن تعكس النييجة الإيجابية العامة للولية الحالية. وأأثنى على المساهمة القيمة لنائب الرئيس، الس يد ليدس، الذي ساعد 
لى الدراسات وسائر مسارات العمل التي جرت خلا  الثنائية.  على تعزيز التفاق. غير أأنه لح  أأن القرار لم يشر بوضوح اإ

عطاء الدراسات المكان الذي تس تحقه في أأي ولية جديدة وأأعرب عن تطلعه اإلى  ل للجنة المعارفاإ . ول يمكن تحقيق التقدم اإ
من خلا  تطبيق نهج قائم على الأدلة. وأأعرب عن رغبته في تجنب عمليات موازية في المس تقبل، لأنها لن تسهورم بالضرورة في 

ما كان   وفني  غرفة الاجتماعات، الذين دونهممترجمين الفوريينالاس تخدام الأمثل للوقت خلا  الأس بوع. وتوجه بالككر لل
 الاجتماع ليمضي بسلاسة كما جرى. وأأعرب عن امتنانه للرئيس على التزامه بهذه العملية.

ندونيس يا باسم البلدان متقاربة التفكير، وشكر جميع الدو  الأعضاء على روحها البناءة. وأأعرب عن  .281 وتحدث وفد اإ
. وأأعرب عن شكره لجيع المنسقين الإقليميين والرئيس لجنة المعارف ة النكطة لممثلي لجان القانون الدولي داخلتقديره للمكارك

ما كان للاجتماع أأن ونواب الرؤساء والميسرين والأمانة وشعبة المعارف التقليدية وخدمات المؤتمرات والمترجمين الكفويين الذين 
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لى توصيات بكأأن البند  عارفلجنة الم دونهم. وتمكنتيجري بسلاسة  من جدو  الأعما . وأأكدت تأأييدها  8من التوصل اإ
وتعاونها الكاملين بكأأن وجوب القيام بالمزيد من العمل خلا  الجعية العامة. وأأعرب عن أأمله في الحفاظ على الجو الدافئ 

لجنة  . وقد أأعرب عن سروره لأنه أأحاط علما بأأنوالودود ومناخ الاحترام في الجعية العامة عند مناقكة برنامج العمل والولية
تمكنت من مواصلة مناقكة مشروع المواد المتعلقة بأأشكا  التعبير الثقافي التقليدي، وأأعرب عن سعادته كذلك  المعارف

لى أأهمية الحماية الفعالة للموارد الوراثية والم عارف التقليدية لس تمرار تلك المناقكات خلا  عمل اللجنة في المس تقبل. وأأشار اإ
وأأشكا  التعبير الثقافي التقليدي للجميع، وحث على مكاركة جميع الدو  الأعضاء في المضي قدما واتخاذ الخطوة التالية بهدف 

اعتماد صك )صكوك( ملزمة قانونا. وهنأأ الأمانة، وأأعرب عن تقديره لمطبوعات الويبو الجديدة التي سيسترشد بها 
لى جانب الدر   اسات.المفاوضات، اإ

مانة.  .282 يمارا للدراسات متعددة التخصصات عن امتنانه للرئيس على قيادته كما أأعرب عن امتنانه للأ وأأعرب ممثل مركز اإ
من  8لنائب الرئيس الس يد ليد والس يدة بايفا على قيادتهما للعمل في الجلسات غير الرسمية بكأأن البند  وقد أأعرب عن شكره

سم مجموعة البلدان الأفريقية ووفد السلفادور على مقترحاتهم كما أأعرب عن شكره جدو  الأعما . وشكر وفد الس نغا  با
لى اتفاق بكأأن وضع صك قانوني واحد أأو  للدو  التي أأيدت مكاركة الكعوب الأصلية في العملية. وأأقر بأأهمية التوصل اإ

ن صكوك متعددة، يمكن أأن تضمن الحماية الفعالة للموارد الوراثية والمعارف التقليد ية وأأشكا  التعبير الثقافي التقليدي. وقا  اإ
نه يمثل أأيضا هويتها وتراثها والذين  ذلك ل يكيسب أأهمية حاسمة بالنس بة لإبداع الكعوب الأصلية وابتكارها فحسب، بل اإ

ن لجنة المعارف يعتبرا مقدسين بالنس بة للكعوب الأصلية. وأأقر بالتقدم المحرز في ه ينبغي بكأأن النصوص المختلفة وقا  اإ
لى توافق في ال راء لعتماد تلك النصوص في مؤتمر دبلوماسي. وحث الدو  الأعضاء على اتخاذ مواقف مرنة من  التوصل اإ

لى اتفاق لضمان أأن الكعوب الأصلية يمكن أأن تحاف  على أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي والمعارف التقليدية  أأجل التوصل اإ
مع اقتراب  لجنة المعارف تطويرها. ومن الأهمية بمكان اإشراك الكعوب الأصلية في ا وتواصلوالموارد الوراثية وتتحكم فيه

العملية من نهايتها. وأأضاف أأن المكاركة الكاملة للكعوب الأصلية في هذه العملية تكفل مساهمة من س يكونون مس تفيدين 
لس حقوق الإنسان أ لية مكاركة الكعوب من الصكوك. وقد اعترفت الأمم المتحدة بس بع مناطق ثقافية عندما جدد مج

نكاء فرق عاملة فيما بين الدورات، ينبغي أأن تكفل نماذج العمل الجديدة وجود تمثيل  الأصلية، واس تمرت في التوسع. وعند اإ
 للكعوب الأصلية من كل منطقة.

 الرئيس والأمانة والميسرين عن شكرها للرئيس ونائبي وأأعربت ممثلة معهورد الكعوب الأصلية البرازيلي للملكية الفكرية .283
ندونيس يا،  الذين ل يكلون والمترجمين الكفويين على عملهورم. وشكرت وفد الس نغا ، نيابة عن المجموعة الأفريقية، ووفد اإ

دة بالنيابة عن البلدان متقاربة التفكير، على دعمهورا لمقترحاتها. وكان من المهورم للغاية تنفيذ عملية مكاركة الكعوب الأصلية وزيا
لأن هناك حاجة ملحة اإلى وضع صك دولي أأو عدة صكوك دولية ملزمة تمنح حماية فعالة  لجنة المعارف عملهورا في أأعما 

علان الأمم المتحدة بكأأن حقوق  لى اإ شارة اإ لأشكا  التعبير الثقافي التقليدي والموارد الوراثية والمعارف التقليدية. وكانت هناك اإ
كغيلية الثلاثة. وأأعربت عن ارتياحها لأن العديد من الأطراف من العديد من البلدان ل الكعوب الأصلية في النصوص الي 

تزا  تعمل واضعة المس تقبل نصب أأعينها لضمان أأن يتمكن مؤتمر دبلوماسي من التغلب على أأي ثغرات تحدد في الجلسات 
لى ديارها بفضل الله لت   حقيق أأهدافهورم.العامة وغير الرسمية. وأأعربت عن أأملهورا في العودة اإ

ندونيس يا باسم البلدان  .284 وأأيد وفد البرازيل بيانات وفد كولومبيا باسم مجموعة بلدان أأمريكا اللاتينية والكاريبي ووفد اإ
عدادهم،  متقاربة التفكير. وشكر الوفد الرئيس ونواب الرئيس والأمانة والميسرين على جهودهم خلا  الأس بوع المكثف وعلى اإ

فة. وأأعرب الوفد عن تقديره للتزام الرئيس الكخصي ودوره الهورام في دفع العملية قدما. وشكر أأيضا الذي لم يكن أأقل كثا
لى توافق في ال راء بين  نائب الرئيس، الس يد ليدس، والميسرة، الس يدة بايفا التي تس تحق الثناء على المساعدة في التوصل اإ

يجاد ولية جهات تحمل وجهات نظر مختلفة للغاية. وأأعرب عن أأمله في  لى اإ لى الجعية العامة اإ أأن تؤدي التوصية التي س تقدم اإ
قوية تسمح للدو  الأعضاء ببناء أأرضية مكتركة بغية التوصل اإلى اتفاق بكأأن وضع صك قانوني دولي. وينبغي أأن يس تمر 
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نه ل يس تطيع تصور الويبو دون ويمكن للرئيس وجميع  .لجنة المعارف ذلك باليكاور مع جماعات السكان الأصليين. وقا  اإ
لى نييجة مرضية لجيع الأطراف.  الدو  الأعضاء الاعتماد على الوفد للعمل بطريقة ملتزمة مخلصة وبناءة من أأجل التوصل اإ

وأأعرب وفد الوليات المتحدة الأمريكية عن شكره للرئيس ونواب الرؤساء والميسرين والأمانة على ما بذلوه من جهود  .285
رة والثنائية بصورة مرضية. وأأقر الوفد بالجهورود الدؤوبة التي بذلهورا نائب الرئيس، الس يد ليدس، من أأجل اس تكما  الدو 

لى العمل مع الدو  الأعضاء  والميسرة، الس يدة بايفا، في وضع اللمسات الأخيرة على قرار للجمعية العامة. ويتطلع الوفد اإ
لى اتفاق بكأأ  طار هذه الولية الأخرى في الويبو في الجعية العامة للتوصل اإ ن ولية جديدة وبرنامج عمل جديد. وفي اإ

سهورامات من جميع أأصحاب المصلحة المعنيين.  الجديدة، تصور وجود عملية تكمل مجموعة كاملة من المراقبين يحصلون على باإ
لى النص طار الولية الجديدة ينبغي أأن ينظر بككل كامل في المقترحات التي تسيند اإ وص من جميع وأأضاف أأن العمل في اإ

ضافية عن تنفيذ متطلبات الككف الوطنية.  الدو  الأعضاء. وبالإضافة اإلى ذلك، سيس تفيد العملية من وجود معلومات اإ
جراء دراسة أأعمق حو  كيفية حماية الأحكام القائمة للمعارف التقليدية وأأشكا  التعبير  لجنة المعارف وسيس تفيد أأيضا من اإ

طبيق. وعلى هذا النحو، فاإن الدراسات وغيرها من الأدلة المتعلقة بالتجارب الوطنية س تكون الثقافي التقليدي في مجا  الت 
لى العمل  نه يتطلع اإ نه يتطلع اإلى قراءة مطبوعات الويبو الجديدة بكأأن متطلبات الككف. وقا  اإ ذات قيمة كبيرة. وقا  اإ

 ع الأطراف بكأأن هذه الموضوعات الهورامة.بككل بناء مع ال خرين خلا  الجعية العامة لإيجاد مسار مقبو  لجي

لم تجيب، بعد س نوات عديدة من المناقكات، على السؤا  الموضوعي المتعلق  لجنة المعارف وقا  ممثل توباج أأمارو اإن .286
طار قانوني دولي يضمن  نه يكعر أأكثر من أأي وقت مضى بعدم وجود اإ بسبب الحاجة اإلى وجود صك دولي ملزم. وقا  اإ

التقليدية وأأشكا  التعبير الثقافي التقليدي والموارد الوراثية. فهوريي تعتبر مصدر الرفاه ليس للكعوب الأصلية حماية المعارف 
نما أأيضا للبشرية جمعاء، ول س يما بالنس بة للتوازن بين البشرية والطبيعة، وهو أأمر حيوي للحفاظ على الحياة على  فحسب، واإ

التقليدية المرتبطة بها قد غطت كائنات حية لنهائية وغيرها من أأشكا  الحياة  سطح الأرض، لأن الموارد الوراثية والمعارف
التي كانت تتحو  باس تمرار مع مرور الوقت. وفي الوقت الحاضر، أأكثر من أأي وقت مضى، تتعرض للتهديد بالنقراض من 

ية للكعوب التي تمتلك، وتحاف  على، خلا  التنقيب البيولوجي، لأن التنوع البيولوجي ليس عملية متعلقة بالموارد الوراث 
وتمتلك، وتطور وتخلق تلك الموارد التي يغطيها نظام الملكية الفكرية. وشكر المترجمين الكفويين على نقل أأفكاره اإلى الاجتماع، 

 وشكر الرئيس ونواب الرئيس على السماح له بالتدخل في مناس بات مختلفة.

الفكرية الويبو على تمكينها من المكاركة في الدورة. وأأعربت عن شكرها  وشكرت ممثلة المنظمة الأفريقية للملكية .287
لى أأن المكاركين قد اتفقوا  مانة على ضمانها أأن العمل قد تم بككل صحيح وجيد. وأأحاطت علما بالتقدم المحرز وأأشارت اإ للأ

أأن تس تمر المواءمات التي سادت خلا  نظرا لأهمية المسأألة المطروحة. وينبغي  لجنة المعارف على كيفية المضي قدما في عمل
لى نتائج ملموسة، ول س يما عقد مؤتمر دبلوماسي.  الولية المقبلة من أأجل التوصل اإ

مانة العامة  .288 وأأيد وفد نيجيريا البيان الذي أأدلى به وفد الس نغا  باسم مجموعة البلدان الأفريقية. وأأعرب عن شكره للأ
ليه الدو  الأعضاء.  التي ساعدت في الدورة. وأأعرب عن سروره لملاحظة التقدم المحرز، ول س يما القرار الذي وصلت اإ

ن التفاعل والمكاركة المس تمرين، على المس توى الرسمي وغير الرسمي على حد  وشكر الرئيس على النهج البناء والمكجع. وقا  اإ
لعدة س نوات. وعلى الرغم من التقدم  والتي عكفت عليه لجنة المعارف سواء، أأمران حاسمان لإنجاز العمل الذي كلفت به

لى القيام بالكثير من العمل، ول س يما بكأأن نص أأشكا  التعبير الثقافي  المحرز، أأقر عدد من الدو  الأعضاء بأأن هناك حاجة اإ
لى تباد  الخبرات والنظر في دراسات الحالت القائمة التي أأعدتها الويبو على مر الس نين نه يتطلع اإ  والتي التقليدي. وقا  اإ

لى الجعية العامة وصياغة ولية  لى الذهاب اإ يمكن أأن تساعد على سد الفجوات وتعزيز التفاهم المتباد . وأأعرب عن تطلعه اإ
 ذات مغزى وتحقيق تقدم ، واس تكما  واحد أأو أأكثر من تلك الصكوك المقترحة.
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واب الرئيس والميسرين والدو  الأعضاء وشكر ممثل منظمة أأدجمور، متحدثا باسم تجمع السكان الأصليين، الرئيس ون .289
والأمانة على دعمهورم لمكاركة الكعوب الأصلية والمجتمعات المحلية. ويجب أأن تسفر المفاوضات عن وضع صكوك دولية تحمي 

تعتمد بككل كاف الحقوق الجاعية للمعارف التقليدية والمعارف التقليدية والتراث الثقافي وأأشكا  التعبير الثقافي التقليدي. و 

شرعية العملية ذاتها على المكاركة الكاملة والفعالة للكعوب الأصلية. ويوجد لدى تجمع الكعوب الأصلية اقتراحات عديدة 
طار البند  من جدو  الأعما .  6لتحسين مكاركة الكعوب الأصلية والمجتمعات المحلية، على النحو المبين في البيان الوارد في اإ

نه يود بصفة خاصة  لى التمويل لضمان اس تمرار مكاركة الكعوب الأصلية والمجتمعات وقا  اإ لى الحاجة اإ أأن يلفت الانيباه اإ
المحلية. وحثت الكعوب الأصلية بقوة الدو  الأعضاء على تنفيذ س ياسات وطنية تحمي حقوق الكعوب الأصلية ومعارفهورا 

لىالتقليدية وتراثها الثقافي وأأشكا  التعبير الثقافي التقليدي، أأن تك ممثلي الكعوب الأصلية، وأأن  لجنة المعارف مل وفودها اإ
أأن تعالج  لجنة المعارف . ول يمكن للصكوك الدولية التي وضعتهالجنة المعارف تضمن صراحة مكاركة الكعوب الأصلية في

لى الحقوق الفردية لأن الكعوب الأصلية والمجتمعا ت المحلية تعتبر أأنها أأشكا  التعبير الثقافي التقليدي بطريقة تسيند فقط اإ
لى معالجة الثغرات التي تم  تندرج تحت حق جماعي. وينبغي أأن يضمن هذا النهج تعزيزا متبادل للحقوق والتدابير الرامية اإ
تحديدها في حماية المعارف التقليدية والتراث الثقافي وأأشكا  التعبير الثقافي التقليدي. ويمكن اس تخلاص هذه الحقوق من 

علان الأمم لجنة  المتحدة بكأأن حقوق الكعوب الأصلية والصكوك الأخرى ذات الصلة. وينبغي أأن ينعكس ذلك في ولية اإ
. وتحاف  الكعوب الأصلية بككل جماعي على صلات روحية ودينية واجتماعية وثقافية واقتصادية مع معارفهورا المعارف

ويجب أأن تعترف مكاريع النصوص بهذه الصلة وأأن توفر وسائل التقليدية وتراثها الثقافي وأأشكا  التعبير الثقافي التقليدي. 
من نهاية وليتها الحالية، ظل ممثلو الكعوب الأصلية  لجنة المعارف أأفضل للحفاظ على تلك العلاقة وحمايتها. ومع اقتراب

 اللجنة في المس تقبل. واثقين من أأن الكعوب الأصلية والمجتمعات المحلية يمكن أأن تساهم بككل بناء وفعا  في جميع أأعما 

جراء المزيد من المفاوضات بكأأن الولية، ما زا  هو ونواب الرئيس والميسرون  .290 نه فيما يتعلق باإ وقا  الرئيس اإ
لى الجعية العامة. وكانت هذه هي المرة الأولى التي يتم فيها رفع اتفاق على  مس تعدين لدعم المناقكات الجارية حتى الوصو  اإ

لى الجعية العامة. وقد أأظهورر الرئيس التزاما قويا بالعمل الجاري  لجنة المعارف ى منتوصية رفيعة المس تو  . للجنة المعارفاإ
لى نييجة.  وأأعرب عن تقديره لجهورود الدو  الأعضاء وجهود الس يد ليدس والس يدة بايفا المتعلقة بالمساعدة على التوصل اإ

سهوراما كبيرا في النتائج التي تحققت على الس ي ئيس والميسر الرئيسي وصديقة الرئيسوشكر نائبي الر  دة باجلي، الذين ساهموا اإ
نهم يعملون دائما كفريق بطريقة  مدى الس نيين، وكانا ل مثيل لهما في ضمان حسن سير الاجتماعات خلا  الثنائية. وقالوا اإ

سهوراما كبيرا في بنكاط في المس تقبل. وشكر . وأأعرب عن أأمله في أأن يواصلوا المكاركة لجنة المعارف مهنية، ويسهورمون اإ
الميسرين ال خرين الذين دعموا العملية، بمن فيهم الس يدة هاوالي والس يدة بايفا، من بين أ خرين. وقد اضطلعوا بمهورمة صعبة 

أأن تواصل دائما تحسين  للجنة المعارفوشاقة تتعلق بتقديم وثائق عمل تأأخذ في الاعتبار مصالح جميع الدو  الأعضاء. ويمكن 
ا ول س يما منهجيتها، وقام بأأخذ تلك التعليقات بعين الاعتبار. وقد أأتموا ولياتهم بطريقة عادلة ومتوازنة، وكان الأمر في عمليته

بعض الأحيان يمثل مهمة ل يتم تقديرها، وأأعرب عن بالغ تقديره للتزامه بهذا العمل، الذي غالبا ما يكون في ساعات متأأخرة 
لمترجمين الكفويين الذين عملوا بلا كلل من خلف الس تار لتلبية احتياجات الدو  الأعضاء وضمان من الليل. وشكر الأمانة وا

لى المساهمة الكبيرة التي  وجود الترتيبات الإجرائية والإدارية طوا  الاجتماعات وفي الفترات التي تتخلل الاجتماعات. وأأشار اإ
لهورا ونفذتها الأمانة، والكم الكبير من المواد التي أأعدت لدعم الأعضاء قدمتها الحلقات الدراس ية طوا  الثنائية، والتي خططت 

في مداولتهم، مثل بوابة المعلومات الإلكترونية التي تضمنت ثروة من المواد بكأأن الموضوع، بما في ذلك تشريعات وأأدوات 
لى المطبوعة قليمية مثل دليل الكعوب الأصلية والمجتمعات المحلية. وأأشار اإ الجديدة المتعلقة بمتطلبات الككف عن  محلية واإ

البراءات. وشكر الأعضاء والمنسقين الإقليميين على التزامهم بالعملية وعلى العمل دائما بطريقة تيسم بالحترام والود. وفي 
. وطلب فلجنة المعار  الختام، أأعرب عن شكره للمراقبين، ول س يما المراقبون الأصليون الذين كانوا من المس تفيدين من عمل

لى توافق في  من الدو  الأعضاء أأن تنظر بعناية في المواقف التي تتعلق بتلك القضايا الرئيس ية خلا  الأشهورر المقبلة للتوصل اإ
لى  ال راء بصورة سريعة نسبيا في الجعية العامة. وكان نائبا الرئيس والميسرون مس تعدين لنقل تلك العملية منذ ذلك الحين اإ
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هي الدورة الأخيرة في الثنائية. وشكر الرئيس المكاركين على  للجنة المعارفكانت الدورة التاسعة والثلاثون الجعية العامة. و 
 الثقة التي أأعطيت له كرئيس، وأأعرب عن أأمله في أأن يكون جديرا بتلك الثقة. واختتم الرئيس الجلسة.

 من جدو  الأعما : 11قرار بكأأن البند 

 3و 2 البنود اعتمدت اللجنة قراراتها بكأأن .291
من جدو  الأعما  في  10و 9و 8و 7و 6و 5و 4و
عداد مشروع تقرير 2017 يونيو 16 . واتفقت على اإ

كتابي يحتوي على نصوص هذه القرارات المتفق 
عليها وجميع المداخلات التي أأدلي بها أأمام اللجنة، 

. 2017أأغسطس  31في أأجل أأقصاه وتعميمه 
لى  تقديم تصويبات وس ي دعى المكاركون في اللجنة اإ

كتابية على مداخلاتهم كما هي مدرجة في مشروع 
التقرير قبل أأن تعمَّم الصيغة النهائية لمشروع التقرير 

اللجنة لحقا لعتمادها في الدورة في  المكاركينعلى 
 للجنة. القادمة

]يلي ذلك المرفق[
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I. ÉTATS/STATES 
 
(dans l’ordre alphabétique des noms français des États) 
(in the alphabetical order of the names in French of the States) 
 
 
 
AFRIQUE DU SUD/SOUTH AFRICA 
 
Tilana GROBBELAAR (Ms.), Deputy Director, Multilateral Trade Relations Directorate, 
Department of International Relations and Cooperation (DIRCO), Pretoria 
 
Yonah SELETI (Mr.), Chief Director, Department of Science and Technology (DST), Ministry of 
Science and Technology, Pretoria 
yonah.seleti@dst.gov.za  
 
Michael MAFU (Mr.), Assistant Director, Department of Trade and Industry (DTI), Companies 
and Intellectual Property Commission (CIPC), Pretoria 
 
Batho Rufus MOLAPO (Mr.), First Secretary, Permanent Mission, Geneva 
 
 
ALGÉRIE/ALGERIA 
 
Fayssal ALLEK (M.), premier secrétaire, Mission permanente, Genève 
allek@mission-algeria.ch  
 
 
ALLEMAGNE/GERMANY 
 
Julia MIOSGA (Ms.), Federal Ministry of Justice and Consumer Protection, Berlin 
 
 
ANGOLA 
 
Alberto Samy GUIMARÃES (Mr.), Second Secretary, Permanent Mission, Geneva 
 
 
ARABIE SAOUDITE/SAUDI ARABIA 
 
Sager ALFUTAIMANI (Mr.), Deputy Director for Technical Affairs, Saudi Patent Office (SPO), 
King AbdulAziz City for Science and Technology (KACST), Riyadh 
sfutmani@kacst.edu.sa  
 
 
ARGENTINE/ARGENTINA 
 
María Inés RODRÍGUEZ (Sra.), Ministra, Misión Permanente, Ginebra 

mailto:yonah.seleti@dst.gov.za
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ARMÉNIE/ARMENIA 
 
Ara ABGARYAN (Mr.), Head, State Registry Department, Intellectual Property Agency of the 
Republic of Armenia, Yerevan 
 
Armenuhi SHAHINYAN (Ms.), Senior Specialist, State Registry Department, Intellectual 
Property Agency of the Republic of Armenia, Yerevan 
 
 
AUSTRALIE/AUSTRALIA 
 
Aideen FITZGERALD (Ms.), Assistant Director, International Policy and Cooperation Section, 
IP Australia, Canberra 
 
Grace STRIPEIKIS (Ms.), Assistant Director, International Intellectual Property Section, 
Department of Foreign Affairs and Trade, Canberra 
grace.stripeikis@dfat.gov.au  
 
Felicity HAMMOND (Ms.), First Secretary, Permanent Mission to the World Trade Organization 
(WTO), Geneva 
felicity.hammond@dfat.gov.au  
 
 
AUTRICHE/AUSTRIA 
 
Günter AUER (Mr.), Member, Civil Law Department, Copyright Unit, Federal Ministry of Justice, 
Vienna 
 
 
BAHAMAS 
 
Bernadette BUTLER (Ms.), Minister-Counsellor, Permanent Mission, Geneva 
bbutler@bahamasmission.ch  
 
 
BOLIVIE (ÉTAT PLURINATIONAL DE)/BOLIVIA (PLURINATIONAL STATE OF) 
 
Horacio Gabriel USQUIANO VARGAS (Sr.), Director General de Integración y Cooperación 
Económica, Viceministerio de Comercio Exterior e Integración, Ministerio de Relaciones 
Exteriores, La Paz 
 
Luis Fernando ROSALES LOZADA (Sr.), Primer Secretario, Misión Permanente, Ginebra 
fernando.rosales@mission-bolivia.ch  
 
 
BRÉSIL/BRAZIL 
 
Daniel PINTO (Mr.), Head, Intellectual Property Division, Ministry of Foreign Relations, Brasilia 
daniel.pinto@itamaraty.gov.br  
 
Fernando CASSIBI DE SOUZA (Mr.), Intellectual Property Researcher, National Institute of 
Industrial Property (INPI), Ministry of Industry, Foreign Trade and Services, Rio de Janeiro 
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Caue OLIVEIRA FANHA (Mr.), First Secretary, Permanent Mission to the World Trade 
Organization (WTO), Geneva 
 
Marina Isadora SOUZA (Ms.), Intern, Permanent Mission, Geneva 
 
 
CAMEROUN/CAMEROON 
 
Boubakar LIKIBY (M.), secrétaire permanent, Comité national de développement des 
technologies, Ministère de la recherche scientifique et de l’innovation (MINRESI), Yaoundé 
likibyboubakar@gmail.com  
 
Edwige Christelle NAAMBOW ANABA (Mme), experte, Comité national de développement des 
technologies, Ministère de la recherche scientifique et de l’innovation (MINRESI), Yaoundé 
 
 
CANADA 
 
Sylvie LAROSE (Ms.), Senior Trade Policy Officer, Intellectual Property Trade Policy Division, 
Global Affairs Canada, Ottawa 
 
Shelley ROWE (Ms.), Senior Project Leader, Marketplace Framework Policy Branch, 
Innovation, Science and Economic Development, Ottawa 
shelley.rowe@canada.ca  
 
Paul Zorn PINK, Policy Analyst (Mr.), Copyright and Trade Policy, Canadian Heritage, Gatineau 
paulzorn.pink@canada.ca  
 
 
CHILI/CHILE 
 
Tatiana LARREDONDA (Sra.), Asesora Legal, Departamento de Propiedad Intelectual, 
Dirección General de Relaciones Económicas Internacionales (DIRECON), Ministerio de 
Relaciones Exteriores, Santiago 
tlarredonda@direcon.gob.cl  
 
Felipe PINO (Sr.), Abogado, Departamento Jurídico, Consejo Nacional de la Cultura y las Artes 
(CNCA), Santiago 
felipe.pino@cultura.gob.cl  
 
Marcela PAIVA (Sra.), Consejera, Misión Permanente ante la Organización Mundial del 
Comercio (OMC), Ginebra 
mpaiva@minrel.gob.cl  
 
Rodrigo PAILLALEF (Sr.), Agregado Científico, Misión Permanente, Ginebra 
rpaillalef@minrel.gob.cl  
 
 
CHINE/CHINA 
 
QIU Fuen (Mr.), Deputy Director, Department of Treaty and Law, State Intellectual Property 
Office (SIPO), Beijing 
qiufuen@sipo.gov.cn  
 

mailto:shelley.rowe@canada.ca
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HU Shuang (Ms.), Section Chief, International Affairs Division of Copyright Department, 
National Copyright Administration of China (NCAC), Beijing 
hushuangncac@126.com  
 
ZHANG Chan (Ms.), Program Official, International Cooperation Department, State Intellectual 
Property Office (SIPO), Beijing 
zhangchan_1@sipo.gov.cn  
 
SHI Yuefeng (Mr.), Attaché, Permanent Mission, Geneva 
 
 
CHYPRE/CYPRUS 
 
Samuel DEMETRIS (Mr.), Counsellor, Deputy Permanent Representative, Permanent Mission, 
Geneva 
 
Christina TSENTA (Ms.), Second Secretary, Permanent Mission, Geneva 
 
 
COLOMBIE/COLOMBIA 
 
Juan Carlos GONZÁLEZ VERGARA (Sr.), Embajador, Representante Permanente, Misión 
Permanente ante la Organización Mundial del Comercio (OMC), Ginebra 
mvelasco@mincit.gov.co  
 
Claudia VÁSQUEZ (Sra.), Directora, Dirección de Asuntos Económicos Sociales y Ambientales, 
Ministerio de Relaciones Exteriores, Bogotá D.F. 
 
Paola MORENO (Sra.), Asesora, Dirección de Asuntos Económicos, Sociales y Ambientales, 
Ministerio de Relaciones Exteriores, Bogotá D.F. 
paola.moreno@cancilleria.gov.co  
 
Juan Camilo SARETZKI FORERO (Sr.), Consejero, Misión Permanente, Ginebra 
 
Daniela Carolina PÉREZ MAHECHA (Sra.), Pasante, Misión Permanente, Ginebra 
 
 
CONGO 
 
Nilce EKANDZI (M.), juriste, Mission permanente, Genève 
 
 
CÔTE D’IVOIRE 
 
Kumou MANKONGA (Mr.), First Secretary, Permanent Mission, Geneva 
 
 
CUBA 
 
Ernesto VILA GONZÁLEZ (Sr.), Director General, Centro Nacional de Derecho de Autor 
(CENDA), Ministerio de la Cultura, La Habana 
direccion.general@cenda.cu  
 
Madelyn RODRÍGUEZ LARA (Sra.), Primer Secretario, Misión Permanente, Ginebra 
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m_rodriguez@missioncuba.ch  
 
 
 
DANEMARK/DENMARK 
 
Mette Wiuff KORSHOLM (Ms.), Legal Adviser, Danish Patent and Trademark Office, Ministry of 
Industry, Business and Financial Affairs, Taastrup 
 
 
ÉGYPTE/EGYPT 
 
Hassan ELBADRAWY (Mr.), Vice-President, Court of Cassation, Cairo 
 
Mohanad ABDELGAWAD (Mr.), First Secretary, Permanent Mission, Geneva 
mozari2010@gmail.com  
 
 
EL SALVADOR 
 
Diana HASBUN (Sra.), Ministra Consejera, Misión Permanente, Ginebra 
 
Gustavo Eduardo PINEDA NOLASCO (Sr.), Asistente Técnico, Departamento de Pueblos 
Indígenas, Dirección Nacional de Patrimonio Cultural y Natural, Secretaría de la Cultura de la 
Presidencia, San Salvador 
 
 
ÉQUATEUR/ECUADOR 
 
Ñusta MALDONADO (Sra.), Tercer Secretario, Misión Permanente ante la Organización 
Mundial del Comercio (OMC), Ginebra 
nustamaldonado@gmail.com  
 
 
ESPAGNE/SPAIN 
 
María Jesús MENÉNDEZ YUNTA (Sra.), Jefe, Servicio de Régimen Jurídico, Subdirección 
General de Propiedad Intelectual, Ministerio de Educación, Cultura y Deporte, Madrid 
mjesus.menendez@mecd.es  
 
Oriol ESCALAS NOLLA (Sr.), Consejero, Misión Permanente, Ginebra 
 
 
ESTONIE/ESTONIA 
 
Gea LEPÌK (Ms.), Adviser, Legislative Policy Department, Ministry of Justice, Tallinn 
 
Veikko MONTONEN (Mr.), Second Secretary, Permanent Mission, Geneva 
veikko.montonen@mfa.ee  
 
 
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE/UNITED STATES OF AMERICA 
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Dominic KEATING (Mr.), Director, Intellectual Property Attaché Program, Office of Policy and 
International Affairs, United States Patent and Trademark Office (USPTO), Alexandria 
 
Michael SHAPIRO (Mr.), Senior Counsel, Department of Commerce, United States Patent and 
Trademark Office (USPTO), Alexandria 
 
Aurelia SCHULTZ (Ms.), Counsel, Office of Policy and International Affairs, Library of Congress, 
Copyright Office, Washington D.C. 
aschu@loc.gov  
 
Deborah LASHLEY-JOHNSON (Ms.), Intellectual Property Attaché, Permanent Mission, 
Geneva 
 
Kristine SCHLEGELMILCH (Ms.), Intellectual Property Attaché, Permanent Mission, Geneva 
 
Yasmine FULENA (Ms.), Intellectual Property Adviser, Permanent Mission, Geneva 
 
 
ÉTHIOPIE/ETHIOPIA 
 
Samuel Addis ALEMAYEHU (Mr.), Minister Counsellor, Permanent Mission, Geneva 
 
Yidnekachewtekle ALEMU (Mr.), Counsellor, Permanent Mission, Geneva 
 
 
EX-RÉPUBLIQUE YOUGOSLAVE DE MACÉDOINE/THE FORMER YUGOSLAV REPUBLIC 
OF MACEDONIA 
 
Safet EMRULI (Mr.), Director, State Office of Industrial Property (SOIP), Skopje 
safet.emruli@ippo.gov.mk  
 
Simcho SIMJANOVSKI (Mr.), Head, Trademark, Industrial Design and Geographical Indications 
Department, State Office of Industrial Property (SOIP), Skopje 
simcos@ippo.gov.mk  
 
 
FÉDÉRATION DE RUSSIE/RUSSIAN FEDERATION 
 
Anastasia GRIBANOVA (Ms.), Deputy Head, Regional Integration Division, International 
Cooperation Department, Federal Service for Intellectual Property (ROSPATENT), Moscow 
 
Elena RYSEVA (Ms.), Deputy Head, Normative Legal Department, Ministry of Culture of the 
Russian Federation, Moscow 
 
Larisa SIMONOVA (Ms.), Researcher, Legal Department, Federal Institute of Industrial Property 
(FIPS), Moscow 
 
 
FIDJI/FIJI 
 
Ofa Veiqaravi SOLIMAILAGI (Ms.), Senior Legal Officer, Office of the Attorney-General, Suva 
 
 
FINLANDE/FINLAND 
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Jukka LIEDES (Mr.), Special Adviser to the Government, Helsinki 
jukka@liedes.fi  
 
Anna VUOPALA (Ms.), Government Counsellor, Copyright and Audiovisual Culture Department, 
Ministry of Education and Culture, Helsinki 
anna.vuopala@minedu.fi  
 
 
FRANCE 
 
Ludovic JULIÉ (M.), chargé de mission, Bureau de la propriété intellectuelle, Ministère de la 
culture et de la communication, Paris 
 
Francis GUENON (M.), conseiller, Mission permanente, Genève 
 
 
GÉORGIE/GEORGIA 
 
Ana GOBECHIA (Ms.), Head, International Affairs Unit, National Intellectual Property Center 
(Sakpatenti), Mtskheta 
a.gobechia@sakpatenti.org.ge  
 
Temuri PIPIA (Mr.), First Secretary, Permanent Mission, Geneva 
 
 
GHANA 
 
Alexander Grant NTRAKWA (Mr.), Minister, Deputy Permanent Representative, Permanent 
Mission, Geneva 
 
Paul KURUK (Mr.), Executive Director, Institute for African Development (INADEV), Accra 
 
Joseph OWUSU-ANSAH (Mr.), Counsellor, Permanent Mission, Geneva 
 
 
GUATEMALA 
 
Gabriela MARTÍNEZ QUIROA (Sra.), Encargada, Cooperación Interinstitucional Internacional, 
Registro de la Propiedad Intelectual, Ministerio de Economía, Ciudad de Guatemala 
 
Flor de María GARCÍA DÍAZ (Sra.), Consejera, Misión Permanente, Ginebra 
flor.garcia@wtoguatemala.ch  
 
 
GUINÉE/GUINEA 
 
Djibril KAKE (M.), attaché, Cabinet du ministère, Ministère de la culture, des sports et du 
patrimoine historique, Conakry 
 
 
HONGRIE/HUNGARY 
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Péter MUNKÁCSI (Mr.), Senior Adviser, Department for Codification of Competition, Consumer 
Protection and Intellectual Property, Ministry of Justice, Budapest 
peter.munkacsi@im.gov.hu  
 
 
INDE/INDIA 
 
Virander PAUL (Mr.), Ambassador, Deputy Permanent Representative, Permanent Mission, 
Geneva 
 
 
Surabhi SHARMA (Ms.), Deputy Secretary, Department of Industrial Policy and Promotion, 
Ministry of Commerce and Industry, New Delhi 
surabhi.sharma@nic.in  
 
Sumit SETH (Mr.), First Secretary, Permanent Mission, Geneva 
 
 
INDONÉSIE/INDONESIA 
 
Robert Matteus Michael TENE (Mr.), Ambassador, Permanent Representative, Permanent 
Mission, Geneva 
 
Erni WIDHYASTARI (Ms.), Director, Directorate of Copyright and Industrial Design, Directorate 
General of Intellectual Property (DGIP), Ministry Law and Human Rights, Jakarta 
 
Ika KURNIAWATI (Ms.), Head, Intellectual Property Empowerment Division, Directorate of 
Cooperation and Empowerment of Intellectual Property, Directorate General of Intellectual 
Property, Ministry of Law and Human Rights, Jakarta 
 
Irni YUSLIANTI (Ms.), Head, International Organization Cooperation Section, Directorate of 
Cooperation and Empowerment of Intellectual Property, Directorate General of Intellectual 
Property, Ministry of Law and Human Rights, Jakarta 
 
Ni Putu ANGGRAENI (Ms.), Legal Adviser, Directorate of Legal Affairs and Economic Treaty, 
Ministry of Foreign Affairs, Jakarta 
niputu.anggraeni@kemlu.go.id  
 
Nugroho MUJIANTO (Mr.), Adviser, International Organization Affairs, Coordinating Ministry for 
Political, Law and Security Affairs, Jakarta 
 
Erry Wahyu PRASETYO (Mr.), Third Secretary, Permanent Mission, Geneva 
erry.prasetyo@mission-indonesia.org  
 
 
IRAN (RÉPUBLIQUE ISLAMIQUE D’)/IRAN (ISLAMIC REPUBLIC OF) 
 
Reza DEHGHANI (Mr.), First Secretary, Permanent Mission, Geneva 
 
 
ISRAËL/ISRAEL 
 
Judith GALILEE METZER (Ms.), Counsellor, Permanent Mission, Geneva 
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Dan ZAFRIF (Mr.), Adviser, Permanent Mission, Geneva 
 
 
ITALIE/ITALY 
 
Maria Chiara MALAGUTI (Ms.), Expert, Ministry of Foreign Affairs and International 
Cooperation, Rome 
 
Vittorio RAGONESI (Mr.), Expert, Ministry of Culture, Roma 
vragonesi@libero.it  
 
 
Matteo EVANGELISTA (Mr.), First Secretary, Permanent Mission, Geneva 
matteo.evangelista@esteri.it  
 
 
JAPON/JAPAN 
 
Kenji SHIMADA (Mr.), Director, International Intellectual Property Policy Planning, International 
Policy Division, General Affairs Department, Japan Patent Office (JPO), Tokyo 
 
Yoshihito KOBAYASHI (Mr.), Deputy Director, International Affairs Division, Agency for Cultural 
Affairs, Tokyo 
 
Hirohisa OHSE (Mr.), Deputy Director, Intellectual Property Affairs Division, Ministry of Foreign 
Affairs, Tokyo 
 
Hiroki UEJIMA (Mr.), Deputy Director, International Policy Division, General Affairs Department, 
Japan Patent Office (JPO), Tokyo 
 
Ryoei CHIJIIWA (Mr.), First Secretary, Permanent Mission, Geneva 
 
Kenji SAITO (Mr.), First Secretary, Permanent Mission, Geneva 
 
 
KENYA 
 
Paul Kiarie KAINDO (Mr.), Legal Counsel I, Kenya Copyright Board, Office of the Attorney 
General and Department of Justice, Nairobi 
kiariekaindo@gmail.com  
 
Peter KAMAU (Mr.), Counsellor, Permanent Mission, Geneva 
pmkamau2012@gmail.com  
 
 
KIRGHIZISTAN/KYRGYZSTAN 
 
Bakytbek ABYSHBAEV (Mr.), Leading Specialist, Section for Selection Achievements and 
Traditional Knowledge, State Service of Intellectual Property and Innovation under the 
Government of the Kyrgyz Republic (Kyrgyzpatent), Bishkek 
 
 
LETTONIE/LATVIA 
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Liene GRIKE (Ms.), Adviser, Economic and Intellectual Property Affairs, Permanent Mssion, 
Geneva 
 
 
LIBAN/LEBANON 
 
Charbel SAADE (Mr.), Responsible, Legal Affairs, Ministry of Culture, Beirut 
saadecharbel@hotmail.com  
 
 
 
 
LITUANIE/LITHUANIA 
 
Nijole Janina MATULEVICIENE (Ms.), Head, Copyright Section, Ministry of Culture, Vilnius 
nijole.matuleviciene@lrkm.lt  
 
Renata RINKAUSKIENNE (Ms.), Counsellor, Permanent Mission, Geneva 
renata.rinkauskiene@urm.lt  
 
 
MALAWI 
 
Robert DUFTER SALAMA (Mr.), Ambassador, Permanent Representative, Permanent Mission, 
Geneva 
 
Loudon O. MATTIYA (Mr.), Minister Counsellor, Deputy Permanent Representative, Permanent 
Mission, Geneva 
 
Janet BANDA (Ms.), Solicitor General and Secretary for Justice, Ministry of Justice and 
Constitutional Affairs, Lilongwe 
 
Chikumbutso NAMELO (Mr.), Deputy Registrar General, Registrar General Department, 
Ministry of Justice and Constitutional Affairs, Blantyre 
 
Ulemu C. MALINDI (Mr.), Administrative Officer, Permanent Mission, Geneva 
 
 
MAROC/MOROCCO 
 
Hassan BOUKILI (M.), chargé d’affaires a.i., représentant permanent adjoint, Mission 
permanente, Genève 
 
Mouna BENDAOUD (Mme), examinatrice de brevets, Département des brevets, Office 
marocain de la propriété industrielle et commerciale (OMPIC), Casablanca 
bendaoud@ompic.ma  
 
Khalid DAHBI (M.), conseiller, Mission permanente, Genève 
 
 
MEXIQUE/MEXICO 
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Emelia HERNÁNDEZ PRIEGO (Sra.), Subdirectora Divisional, Subdirección Divisional de 
Examen de Fondo de Patentes, Instituto Mexicano de la Propiedad Industrial (IMPI), Ciudad de 
México 
 
Juan Carlos MORALES VARGAS (Sr.), Subdirector Divisional de Asuntos Multilaterales y 
Cooperación Técnica, Dirección Divisional de Relaciones Internacionales, Instituto Mexicano de 
la Propiedad Industrial (IMPI), Ciudad de México 
juancarlos.morales@impi.gob.mx  
 
Maria del Pilar ESCOBAR (Sra.), Consejera, Misión Permanente, Ginebra 
pescobar@sre.gob.mx  
 
Magali ESQUINCA (Sra.), Asistente, Misión Permanente, Ginebra 
 
 
 
MOZAMBIQUE 
 
Pedro COMISSÁRIO (Mr.), Ambassador, Permanent Representative, Permanent Mission, 
Geneva 
mission.mozambique@bluewin.ch  
 
Margo BAGLEY (Ms.), Professor of Law, Emory University School of Law, Atlanta 
margo.bagley@gmail.com  
 
Olga MUNGUAMBE (Ms.), Counsellor, Permanent Mission, Geneva 
mission.mozambique@bluewin.ch  
 
Francelina ROMÃO (Ms.), Health Counsellor, Permanent Mission, Geneva 
mission.mozambique@bluewin.ch  
 
 
NAMIBIE/NAMIBIA 
 
Pierre DU PLESSIS (Mr.), Senior Consultant on ABS, Department of Environmental Affairs, 
Ministry of Environment and Tourism, Windhoek 
 
 
NIGER 
 
Amadou TANKOANO (Mr.), professeur de droit de propriété industrielle, Faculté des sciences 
économiques et juridiques, Université Abdou Moumouni de Niamey, Niamey 
 
 
NIGÉRIA/NIGERIA 
 
Ben OKOYEN (Mr.), Minister, Permanent Mission, Geneva 
 
Ugomma EBIRIM (Ms.), Senior Lecturer, Global Policy Department, University of Nigeria, 
Nsukka 
 
Chidi OGUAMANAM (Mr.), Professor of Law, University of Ottawa, Ottawa 
 
Ruth OKEDIJI (Ms.), Professor of Law, Harvard Law School, Massachusetts 
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Chichi UMESI (Ms.), Counsellor, Permanent Mission, Geneva 
 
 
NORVÈGE/NORWAY 
 
Vincent TSANG (Mr.), Adviser, Ministry of Justice, Oslo 
vincent.tsang@jd.dep.no  
 
 
NOUVELLE-ZÉLANDE/NEW ZEALAND 
 
Kim CONNOLLY-STONE (Ms.), Policy Director, Digital Economy, Ministry of Business 
Innovation and Employment, Wellington 
kim.connolly-stone@mbie.govt.nz  
 
Ema HAO’ULI (Ms.), Policy Advisor, Business Law, Ministry of Business, Innovation and 
Employment, Wellington 
ema.haouli@mbie.govt.nz  
 
 
OMAN 
 
Ahmed Rashid Rabia ALSHIHHI (Mr.), Specialist, Organization and Cultural Relations, Ministry 
of Heritage and Culture, Muscat 
 
Mohammed AL-BALUSHI (Mr.), First Secretary, Permanent Mission, Geneva 
 
 
OUGANDA/UGANDA 
 
Agaba GILBERT (Mr.), Manager Intellectual Property, Intellectual Property Department, Uganda 
Registration Services Bureau (URSB), Kampala 
gilbert.agaba@ursb.go.ug  
 
Juliana Naumo AKORYO NAUMO (Ms.), Commissioner, Culture and Family Affairs, Ministry of 
Gender, Labour and Social Development (MGLSD), Kampala 
jakoryon@yahoo.co.uk  
 
George TEBAGANA (Mr.), Third Secretary, Permanent Mission, Geneva 
 
 
PAKISTAN 
 
Farukh AMIL (Mr.), Ambassador, Permanent Representative, Permanent Mission, Geneva 
mission.pakistan@ties.itu.int  
 
Mariam SAEED (Ms.), First Secretary, Permanent Mission, Geneva 
mission.pakistan@ties.itu.int  
 
 
PARAGUAY 
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Maria Gabriela COBELO BENÍTEZ (Sra.), Secretaria, Dirección General de la Propiedad 
Industrial, Dirección Nacional de Propiedad Intelectual (DINAPI), Asunción 
gabycobelo@icloud.com  
 
Cristina Raquel PEREIRA FARINA (Sra.), Agregada, Misión Permanente, Ginebra 
 
 
PÉROU/PERU 
 
Cristóbal MELGAR (Sr.), Ministro Consejero, Misión Permanente, Ginebra 
 
 
PHILIPPINES 
 
Cecilia PICACHE (Ms.), Head, Intangible Cultural Heritage Unit, National Commission for 
Culture and the Arts, Manila 
cvpicache@yahoo.com  
 
Theresa TENAZAS (Ms.), Legal Officer, Biodiversity Management Bureau, Department of 
Environment and Natural Resources, Quezon City 
t_tenazas@yahoo.com  
 
Rosa FERNANDEZ (Ms.), Intellectual Property Rights Specialist V, Bureau of Patents, 
Department of Trade and Industry, Intellectual Property Office of the Philippines (IPOPHIL), 
Dasmarinas 
 
Arnel TALISAYON (Mr.), First Secretary, Permanent Mission, Geneva 
agtalisayon@gmail.com  
 
Jayroma BAYOTAS (Ms.), Attaché, Permanent Mission, Geneva 
jheng0503bayotas@gmail.com  
 
 
POLOGNE/POLAND 
 
Wojciech PIATKOWSKI (Mr.), Minister Counsellor, Permanent Mission, Geneva 
 
Magdalena CHODYCZKO (Ms.), Expert, Intellectual Property and Media Department, Ministry 
of Culture and National Heritage, Warsaw 
mchodyczko@mkidn.gov.pl  
 
 
PORTUGAL 
 
João PINA DE MORAIS (Mr.), First Secretary, Permanent Mission, Geneva 
 
 
RÉPUBLIQUE DE CORÉE/REPUBLIC OF KOREA 
 
KIM Minsang (Mr.), Judge, Research Division, Supreme Court, Seoul 
 
KIM Sungyeol (Mr.), Deputy Director, Culture and Trade Team, Ministry of Culture, Sports and 
Tourism, Sejong 
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RÉPUBLIQUE DE MOLDOVA/REPUBLIC OF MOLDOVA 
 
Diana STICI (Ms.), Head, Legal Department, State Agency on Intellectual Property (AGEPI), 
Chisinau 
 
Marin CEBOTARI (Mr.), Counsellor, Permanent Mission, Geneva 
marin.cebotari@mfa.md  
 
 
RÉPUBLIQUE DÉMOCRATIQUE POPULAIRE LAO/LAO PEOPLE’S DEMOCRATIC 
REPUBLIC 
 
Vilay DUANG THONGLA (Mr.), Intellectual Property Cooperation Officer, Department of 
Intellectual Property, Ministry of Science and Technology, Vientiane 
 
 
 
RÉPUBLIQUE POPULAIRE DÉMOCRATIQUE DE CORÉE/DEMOCRATIC PEOPLE’S 
REPUBLIC OF KOREA 
 
JONG Myong Hak (Mr.), Counsellor, Permanent Mission, Geneva 
 
 
RÉPUBLIQUE TCHÈQUE/CZECH REPUBLIC 
 
Lucie ZAMYKALOVA (Ms.), Head, International Cooperation and Patent Law-related Matters 
Unit, International Department, Industrial Property Office, Prague 
 
Pavel ZEMAN, Head (Mr.), Copyright Department, Ministry of Culture, Prague 
pavel.zeman@mkcr.cz  
 
 
ROUMANIE/ROMANIA 
 
Razvan CASMOIU (Mr.), Head, Expertise and Scientific Ascertainments Department, Romanian 
Copyright Office (ORDA), Bucharest 
 
Cristian FLORESCU (Mr.), Head, International Relations Department, Romanian Copyright 
Office (ORDA), Bucharest 
 
Adrian NEGOITA (Mr.), Head, Patents Department, Romanian State Office for Inventions and 
Trademarks (OSIM), Bucharest 
negoita.adrian@osim.ro  
 
Monica SOARE-RADA (Ms.), Head, European Patents and International Applications Bureau, 
Patent Administration Division, Romanian State Office for Inventions and Trademarks (OSIM), 
Bucharest 
monica.soare@osim.ro  
 
 
ROYAUME-UNI/UNITED KINGDOM 
 



WIPO/GRTKF/IC/34/14  
Annex 
15 
 

 

Andrew SADLER (Mr.), Senior Policy Adviser, Copyright and Enforcement Directorate, 
Intellectual Property Office (IPO), Newport 
 
Marc WILD (Mr.), Policy Officer, International Policy Directorate, Intellectual Property Office 
(IPO), Newport 
marc.wild@ipo.gov.uk  
 
 
SÉNÉGAL/SENEGAL 
 
Abdoul Aziz DIENG (M.), conseiller technique, Ministère de la culture et de la communication, 
Dakar 
abdoulaziz.doc@gmail.com  
 
Lamine Ka MBAYE (M.), premier secrétaire, Mission permanente, Genève 
repsengen@yahoo.fr  
 
 
 
 
 
SLOVAQUIE/SLOVAKIA 
 
Jakub SLOVÁK (Mr.), Legal Adviser, Copyright Unit, Media, Audiovisual and Copyright 
Department, Ministry of Culture, Bratislava 
 
Anton FRIC (Mr.), Counsellor, Permanent Mission, Geneva 
anton.fric@mzv.sk  
 
 
SRI LANKA 
 
Ravinatha ARYASINGHA (Mr.), Ambassador, Permanent Representative, Permanent Mission, 
Geneva 
 
Samantha JAYASURIYA (Ms.), Deputy Permanent Representative, Permanent Mission, 
Geneva 
 
Chinthaka Samarawicrama LOKUHETTI (Mr.), Secretary, Ministry of Industry and Commerce, 
Colombo 
 
Shashika SOMERATHNE (Mr.), Counsellor, Permanent Mission, Geneva 
 
 
SOMALIE/SOMALIA 
 
Sharmake Ali HASSAN (Mr.), Third Secretary, Permanent Mission, Geneva 
genevasomalia@gmail.com  
 
 
SUISSE/SWITZERLAND 
 
Martin GIRSBERGER (M.), chef, Développement durable et coopération internationale, Division 
droit et affaires internationales, Institut fédéral de la propriété intellectuelle (IPI), Berne 
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Marco D’ALESSANDRO (M.), conseiller politique, Division droit et affaires internationales, 
Institut fédéral de la propriété intellectuelle (IPI), Berne 
 
Kathrin RÜEGSEGGER (Mme), stagiaire, Division droit et affaires internationales, Institut 
fédéral de la propriété intellectuelle (IPI), Berne 
 
Reynald VEILLARD (M.), conseiller, Mission permanente, Genève 
 
 
TADJIKISTAN/TAJIKISTAN 
 
Parviz EMOMOV (Mr.), Second Secretary, Permanent Mission, Geneva 
 
 
THAÏLANDE/THAILAND 
 
Savitri SUWANSATHIT (Ms.), Adviser to the Ministry of Culture, Office of the Permanent 
Secretary, Ministry of Culture, Bangkok 
savitrikantkrai@gmail.com  
 
Nuttawit CHOBISARA (Mr.), Divisional Public Prosecutor, Department of Intellectual Property 
and International Trade Litigation, Office of the Attorney General, Bangkok 
nuke_kee@hotmail.com  
 
Kitiyaporn SATHUSEN (Ms.), Senior Trade Officer, Department of Intellectual Property, Ministry 
of Commerce, Nonthaburi 
sathusen_k@hotmail.com  
 
Phubed PISANAKA (Mr.), Legal Officer, Department of Intellectual Property, Ministry of 
Commerce, Nonthaburi 
 
Hathaipat CHEECHERN (Ms.), Cultural Officer, International Relations Bureau, Office of the 
Permanent Secretary, Ministry of Culture, Bangkok 
 
Ratchada SUKKA (Ms.), Cultural Officer, Department of Cultural Promotion, Ministry of Culture, 
Bangkok 
dadasukka@gmail.com  
 
Tohpong SMITI (Mr.), Delegate, Department of International Economic Affairs, Ministry of 
Foreign Affairs, Bangkok 
tohpong15@hotmail.com  
 
Pajaree UNGTRAKUL (Ms.), Trainee, Permanent Mission to the World Trade Organization 
(WTO), Geneva 
ploy.pajareeu@gmail.com  
 
 
TOGO 
 
Wédiabalo Kossi TINAKA (M.), secrétaire général, Ministère de la communication, de la culture, 
du sport et de la formation civique, Lomé 
tinakakossi@yahoo.fr  
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Afo Ousmane SALIFOU (M.), conseiller, Mission permanente, Genève 
orpheesalifou@gmail.com  
 
 
TRINITÉ-ET-TOBAGO/TRINIDAD AND TOBAGO 
 
Anne Marie JOSEPH (Ms.), Deputy Controller, Intellectual Property Office, Ministry of the 
Attorney General and Legal Affairs, San Juan 
 
 
TUNISIE/TUNISIA 
 
Youssef BEN BRAHIM (M.), directeur général, Organisme tunisien des droits d’auteur et des 
droits voisins (OTDAV), Tunis 
otdav@otdav.tn  
 
Nasreddine NAOUALI (M.), conseiller, Mission permanente, Genève 
n.naouali@diplomatie.gov.tn  
 
 
 
 
TURKMÉNISTAN/TURKMENISTAN 
 
Sulgun GURBANOVA (Ms.), Head, Trademark and Industrial Designs Department, State 
Service on Intellectual Property under the Ministry of Economy and Development of 
Turkmenistan, Ashgabat 
sulgun@list.ru  
 
 
TURQUIE/TURKEY 
 
Mehmet SAVAŞ (Mr.), Expert, General Directorate of Copyright, Ministry of Culture and 
Tourism, Ankara 
mehmettsavass@gmail.com  
 
 
UKRAINE 
 
Andrew KUDIN (Mr.), General Director, State Intellectual Property Service of Ukraine (SIPS), 
Ukrainian Intellectual Property Institute (Ukrpatent), Ministry of Economic Development and 
Trade of Ukraine, Kyiv 
 
Eleonora KUDINA (Ms.), Adviser of General Director, State Intellectual Property Service of 
Ukraine (SIPS), Ukrainian Intellectual Property Institute (Ukrpatent), Ministry of Economic 
Development and Trade of Ukraine, Kyiv 
 
Oleksii SKUBKO (Mr.), Deputy Head, Department of Public Relations and Protocol Events, 
State Intellectual Property Service of Ukraine (SIPS), Ukrainian Intellectual Property Institute 
(Ukrpatent), Ministry of Economic Development and Trade of Ukraine, Kyiv 
 
Sergii TORIANIK (Mr.), Deputy Head, Department of Examination of Applications for Inventions, 
Utility Models and Topographies of Integrated Circuits, State Intellectual Property Service of 
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Ukraine (SIPS), Ukrainian Intellectual Property Institute (Ukrpatent), Ministry of Economic 
Development and Trade of Ukraine, Kyiv 
s.toryanik@ukrpatent.org  
 
 
URUGUAY 
 
Juan BARBOZA (Sr.), Consejero, Misión Permanente ante la Organización Mundial del 
Comercio (OMC), Ginebra 
juan.barboza@mrree.gub.uy  
 
 
VIET NAM 
 
LE Ngoc Lam (Mr.), Deputy Director General, National Intellectual Property Office (NOIP), 
Hanoi 
 
PHAM Thi Kim Oanh (Ms.), Deputy Director General, Copyright Office of Vietnam (COV), 
Ministry of Culture, Sport and Tourism, Hanoi 
oanhpk@cov.gov.vn  
 
NGUYEN Thi Ngoc Ha (Ms.), Official, Copyright Office of Viet Nam (COV), Hanoi 
 
 
 
YÉMEN/YEMEN 
 
Mohammed FAKHER (Mr.), First Secretary, Permanent Mission, Geneva 
 
 
ZIMBABWE 
 
Taonga MUSHAYAVANHU (Mr.), Ambassador, Permanent Representative, Permanent Mission, 
Geneva 
 
Rhoda Tafadzwa NGARANDE (Ms.), Counsellor, Permanent Mission, Geneva 
zimbabwemission@bluewin.ch  
 
 
 
II. DÉLÉGATION SPÉCIALE/SPECIAL DELEGATION 
 
 
UNION EUROPÉENNE (UE)/EUROPEAN UNION (EU)  
 
Anne VON ZUKOWSKI (Ms.), Political Officer, Brussels 
 
Oliver HALL ALLEN (Mr.), First Counsellor, Permanent Delegation, Geneva 
 
 
 
III. OBSERVATEURS/OBSERVERS 
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PALESTINE 
 
Sami M.K. BATRAWI (Mr.), Director General, Intellectual Property Unit, Ministry of Culture, 
Ramallah 
 
 
 
IV. ORGANISATIONS INTERNATIONALES INTERGOUVERNEMENTALES/ 

INTERNATIONAL INTERGOVERNMENTAL ORGANIZATIONS 
 
 
CENTRE SUD (CS)/SOUTH CENTRE (SC)  
 
Sanaz JAVADI (Ms.), Intern, Development, Innovation and Intellectual Property Programme 
(DIIP), Geneva 
javadi@southcentre.int  
 
 
GENERAL SECRETARIAT OF THE ANDEAN COMMUNITY  
 
Deyanira CAMACHO TORAL (Sra.), Funcionaria Internacional en Propiedad Intelectual y 
Recursos Genéticos, Dirección General 3, Propiedad Intelectual, Lima 
dcamacho@comunidadandina.org  
 
 
OFFICE DES BREVETS DU CONSEIL DE COOPÉRATION DES ÉTATS ARABES DU GOLFE 
(CCG)/PATENT OFFICE OF THE COOPERATION COUNCIL FOR THE ARAB STATES OF 
THE GULF (GCC PATENT OFFICE)  
 
Saja ALHASSAN (Ms.), Examiner, Riyadh 
sjalhassan@gccsg.org  
 
Faisal ALJARDAN (Mr.), Patent Examiner, Riyadh 
faljardan@gccsg.org  
 
 
ORGANISATION AFRICAINE DE LA PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE (OAPI)/AFRICAN 
INTELLECTUAL PROPERTY ORGANIZATION (OAPI)  
 
Solange DAO SANON (Mme), chargée du droit d’auteur et du suivi des questions émergentes, 
Département des affaires juridiques, de la coopération et des questions émergentes, Yaoundé 
sdaosolange@gmail.com  
 
 
ORGANISATION EUROPÉENNE DES BREVETS (OEB)/EUROPEAN PATENT 
ORGANISATION (EPO)  
 
Enrico LUZZATTO (Mr.), Director, Directorate General 1 - Cluster Pure and Applied Organic 
Chemistry, Munich 
eluzzatto@epo.org  
 
Alessia VOLPE (Ms.), Coordinator, International Cooperation, Munich 
avolpe@epo.org  
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ORGANISATION INTERNATIONALE DE LA FRANCOPHONIE (OIF)  
 
Lorick Stephane MOUBACKA (M.), assistant de coopération pour les affaires économiques et 
de développement, Genève 
stephane.moubacka@francophonie.org  
 
 
 
V. ORGANISATIONS INTERNATIONALES NON GOUVERNEMENTALES/ 

INTERNATIONAL NON-GOVERNMENTAL ORGANIZATIONS 
 
 
ADJMOR 
Hamady AG MOHAMED ABBA (M.), président, Tombouctou 
tassanafalte@yahoo.fr  
 
Agencia Internacional de Prensa Indígena (AIPIN)  
Saron CABERO (Sra.), Asistente B, Ciudad de México 
Carmen Lucero HERNÁNDEZ CRUZ (Sra.), Asistente, Relaciones Políticas y Asuntos 
Internacionales, Ciudad de México 
 
Assembly of Armenians of Western Armenia, The  
Lydia MARGOSSIAN (Mme), déléguée, Mission diplomatique, Bagneux 
 
 
Association internationale pour la protection de la propriété intellectuelle (AIPPI)/International 
Association for the Protection of Intellectual Property (AIPPI)  
Maria Carmen DE SOUZA BRITO (Ms.), Observer, Zurich 
 
Australian Centre for Intellectual Property in Agriculture (ACIPA)  
Charles LAWSON (Mr.), Professor, Griffith University, Gold Coast 
c.lawson@griffith.edu.au  
 
Brazilian Association of Intellectual Property (ABPI)  
Maria Carmen SOUZA BRITO (Ms.), President, Rio de Janeiro 
abpi@abpi.org.br  
 
Center for Multidisciplinary Studies Aymara (CEM-Aymara)  
Q’apaj CONDE CHOQUE (Mr.), Member, La Paz 
 
Centre de documentation, de recherche et d’information des peuples autochtones 
(DoCip)/Indigenous Peoples’ Center for Documentation, Research and Information (DoCip)  
Karen PFEFFERLI (Ms.), Technical Secretariat Coordinator, Geneva 
karen@docip.org  
Maria BAYLE (Ms.), Interpreter, Geneva 
Olivier BIASI (Mr.), Interpreter, Geneva 
Elodie FLACHAIRE (Ms.), Interpreter, Geneva 
Laurence MARTINOT (Ms.), Interpreter, Geneva 
Pamela VALDÉS (Ms.), Interpreter, Geneva 
Claire MORETTO (Ms.), Publications Manager, Geneva 
claire@docip.org  
Pierrette BIRRAUX (Ms.), Member, Geneva 
Zuleika ROMERO (Ms.), Intern, Geneva 
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intern.st@docip.org  
 
Centre du commerce international pour le développement (CECIDE)/International Trade Center 
for Development (CECIDE)  
Biro DIAWARA (M.), coordinateur du programme, Genève 
 
Centre for International Governance Innovation (CIGI)  
Oonagh FITZGERALD (Ms.), Director, International Law Research Program, Waterloo 
ofitzgerald@cigionline.org  
Bassem AWAD (Mr.), Deputy Director, Intellectual Property Law and Innovation, Waterloo 
bawad@cigionline.org  
Oluwatobiloba MOODY (Mr.), CIGI Post-Doctoral Fellow, Waterloo 
omoody@cigionline.org  
 
Centre for Support of Indigenous Peoples of the North/Russian Indigenous Training Centre 
(CSIPN/RITC)  
Polina SHULBAEVA (Ms.), Member, Tomsk 
pshulbaeva@gmail.com  
 
Civil Society Coalition (CSC)  
Marc PERLMAN (Mr.), Fellow, Providence 
 
CropLife International/CropLife International (CROPLIFE)  
Tatjana SACHSE (Ms.), Legal Adviser, Geneva 
 
Comisión Jurídica para el Autodesarrollo de los Pueblos Originarios Andinos (CAPAJ)  
Rosario LUQUE GIL (Sra.), Asesora, Guayaquil 
CS Consulting  
Susanna CHUNG (Ms.), Director, Ankara 
 
Fédération internationale de la vidéo (IFV)/International Video Federation (IVF)  
Benoît MÜLLER (Mr.), Policy Adviser, Brussels 
Marie ARBACHE (Ms.), Intern, Geneva 
 
Fédération internationale des associations de bibliothécaires et des bibliothèques 
(FIAB)/International Federation of Library Associations and Institutions (IFLA)  
Stephen WYBER (Mr.), Manager, Policy and Advocacy, The Hague 
 
France Freedoms - Danielle Mitterrand Foundation  
Leandro VARISON COSTA (Mr.), Legal Adviser, Paris 
leandro.varison@france-libertes.fr  
Marion VEBER (Ms.), Programme Officer, Paris 
marion.veber@france-libertes.fr  
 
Gesellschaft für Internationale Zusammenarbeit (GIZ) GmbH  
Hartmut MEYER (Mr.), Program Officer, Eschborn 
hartmut.meyer@giz.de  
 
Health and Environment Program (HEP)  
Madeleine SCHERB (Mme), présidente, Genève 
madeleine@health-environment-program.org  
Pierre SCHERB (M.), conseiller juridique, Genève 
avocat@pierrescherb.ch  
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Himalayan Folklore and Biodiversity Study Program IPs Society for Wetland Biodiversity 
Conservation Nepal  
Kamal Kumar RAI (Mr.), Member, Kathmandu 
pronatura.org.np@gmail.com  
 
Independent Film and Television Alliance (I.F.T.A)  
Vera CAASTANHEIRA (Ms.), Legal Adviser, Los Angeles 
vca.law2017@gmail.com  
 
Indian Movement - Tupaj Amaru  
Lázaro PARY ANAGUA (Sr.), Coordinador, Potosi 
 
Indigenous World Association (IWA)  
June LORENZO (Ms.), Consultant, Paguate 
 
Instituto Indígena Brasilero da Propriedade Intelectual (InBraPi)  
Lucia Fernanda INACIO BELFORT SALES (Ms.), Expert, Indigenous Human Rights and 
Intellectual Property, Cultural Heritage Division, Ronda Alta 
jofejkaingang@hotmail.com  
 
International Trademark Association (INTA)  
Bruno MACHADO (Mr.), Geneva Representative, Rolle 
bruno.machado@bluewin.ch  
 
Maasai Cultural Heritage Foundation (MCHF)  
Hellen KISIO (Ms.), Coordinator, Nairobi 
kisiohellen@gmail.com  
 
Massai Experience  
Zohra AIT-KACI-ALI (Mme), présidente, Genève 
 
MALOCA Internationale  
Leonardo RODRÍGUEZ PÉREZ (Mr.), Expert, Geneva 
perez.rodriguez@graduateinstitute.ch  
 
MARQUES - Association des propriétaires européens de marques de commerce/MARQUES - 
The Association of European Trademark Owners  
Marion HEATHCOTE (Ms.), Expert Member, Sydney 
 
Native American Rights Fund (NARF)  
Kim Jerome GOTTSCHALK (Mr.), Staff Attorney, Boulder 
jeronimo@narf.org  
Susan NOE (Ms.), Staff Attorney, Boulder 
suenoe@narf.org  
 
Proyecto ETNOMAT, Departamento de Antropología Social, Universidad de Barcelona 
(España)  
Mònica MARTÍNEZ MAURI (Sra.), Investigadora Principal, Barcelona 
martinezmauri@ub.edu  
 
Sámi Parliamentary Council (SPC)  
Inka Saara ARTTIJEFF (Ms.), Adviser, Inari 
inka-saara.arttijeff@samediggi.fi  
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Società Italiana per la Museografia e i Beni Demoetnoantropologici (SIMBDEA)  
Harriet DEACON (Ms.), Member, Epsom 
 
Tebtebba Foundation - Indigenous Peoples’ International Centre for Policy Research and 
Education  
Jennifer TAULI CORPUZ (Ms.), Legal Coordinator, Quenzon City 
 
Traditions pour demain/Traditions for Tomorrow  
Claire LAURANT (Mme), deléguée, Rolle 
 
Tulalip Tribes of Washington Governmental Affairs Department  
Raymond FRYBERG (Mr.), Director of National Resources, Tulalip 
Preston HARDISON (Mr.), Policy Analyst, Seattle 
prestonh@comcast.net  
 
Union internationale des éditeurs (UIE)/International Publishers Association (IPA)  
Ben STEWARD (Mr.), Director, Communications and Freedom to Publish, Geneva 
steward@internationalpublishers.org  
 
Université de Lausanne (IEPHI)/University of Lausanne (IEPHI)  
Nicolas HOUET (Mr.), Researcher, Lausanne 
nicolas.houet@unil.ch  
 
 
 

 
 
 
 
VI. GROUPE DES COMMUNAUTÉS AUTOCHTONES ET LOCALES/ 

INDIGENOUS PANEL 
 
 
James ANAYA (Mr.), Dean and Thomson Professor of Law, University of Colorado Law School, 
Colorado 
 
Aroha Te Pareake MEAD (Ms.), Member, Ngati Awa and Ngati Porou Tribes, Wellington 
 
Jennifer TAULI CORPUZ (Ms.), Legal Coordinator, Tebtebba Foundation - Indigenous Peoples’ 
International Centre for Policy Research and Education, Quenzon City 
 
 
 
VII. BUREAU/OFFICERS 
 
 
Président/Chair: Ian GOSS (M./Mr.) (Australie/Australia) 
 
Vice-présidents/Vice-Chairs: Jukka LIEDES (M./Mr.) (Finlande/Finland)  
 

Robert Matheus Michael TENE (M./Mr.) 
(Indonésie/Indonesia) 

 
Secrétaire/Secretary: Wend WENDLAND (M./Mr.) (OMPI/WIPO) 
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VIII. BUREAU INTERNATIONAL DE L’ORGANISATION MONDIALE 
DE LA PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE (OMPI)/ 
INTERNATIONAL BUREAU OF THE 
WORLD INTELLECTUAL PROPERTY ORGANIZATION (WIPO) 
 
 
Francis GURRY (M./Mr.), directeur général/Director General 
 
Minelik Alemu GETAHUN (M./Mr.), sous-directeur général/Assistant Director General, Global 
Issues Sector 
 
Edward KWAKWA (M./Mr.), directeur principal, Département des savoirs traditionnels et des 
défis mondiaux/Senior Director, Department for Traditional Knowledge and Global Challenges 
 
Wend WENDLAND (M./Mr.), directeur, Division des savoirs traditionnels/Director, Traditional 
Knowledge Division 
 
Begoña VENERO AGUIRRE (Mme/Ms.), conseillère principale, Division des savoirs 
traditionnels/Senior Counsellor, Traditional Knowledge Division 
 
Shakeel BHATTI (M./Mr.), conseiller, Division des savoirs traditionnels/Counsellor, Traditional 
Knowledge Division 
 
Simon LEGRAND (M./Mr.), conseiller, Division des savoirs traditionnels/Counsellor, Traditional 
Knowledge Division 
 
Daphne ZOGRAFOS JOHNSSON (Mme/Ms.), juriste, Division des savoirs traditionnels/Legal 
Officer, Traditional Knowledge Division 
 
Kiri TOKI (Mlle/Ms.), boursier à l’intention des peuples autochtones, Division des savoirs 
traditionnels/WIPO Indigenous Fellow, Traditional Knowledge Division 
 
Alice MANERO (Mlle/Ms.), consultante, Division des savoirs traditionnels/Consultant, Traditional 
Knowledge Division 
 
Rhona RWANGYEZI (Mlle/Ms.), stagiaire, Division des savoirs traditionnels/Intern, Traditional 
Knowledge Division 
 

 ]]نهاية المرفق والوثيقة


